

















(1D SIMBOLOGIA
SYMBOLS

(F) PICTOGRAMMES
(D) SYMBOLIK

(E) simBOLOS

(P) LEGENDA

(ND) SYMBOLENLEER
SYMBOLER

(5) SYMBOLER

@) KAYTETYT MERKIT
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SYMBOLIKA
SIMBOLI

Leggere il dii

Before use, read the handbook carefully
Lire i le Manuel Opérat;

Vor Inbetri G

wWoZovmome —
=r @

Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door
Lees omhyggeligt instruktionsmanualen fer brug
Las bruksanvisningen noggrant fore anvandning

i prima delfuso

avant foute utilisation

lesen

Leer atentamente el manual de insfrucciones antes de usar el equipo
Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

SIMBOLI

() JELMAGYARAZAT
(C2) sYMBOLY

(SK) SYMBOLY
CUCTEMA CMMBOJIOB
() SYMBOLER
SEMBOL
SIMBOLURI
CUMBONK
SIMBOLI

(@ SIMBOLIAI

(EsT) SUMBOLID

(V) SIMBOLU KARTIBA

GR KivBuvog eykaupaTtwv

FIN Lue kaytidopas huolellisesti ennen kayitoa

GR AaBAOTE TTPOCEKTIKG TO EYXEIPIBIO OBNYKINY TTPIV aTTd TN XPRon

PL Przed uzyciem nalezy i csigzi cjami obstugi

HR Prije up , pazljivo procitajte upute za up!

SLO Pred skrbno pi i dila za uporabo

H ; alat eldtt figy olvassa el a kézikonyvet

cz Pred zahajenim préace si pozomé piectéte pfirucku pro pouiti.

SK Pred pouZivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouZitie.

RUS Mepen Tem, KaK NPUCTYNMTL K paboTe, BHUMATENBHO NPoYUTaNTe
WHCTDYKLMIO 1O 3KCNNyaTaLyn

NO Les neye bruksanvisningen fer bruk

TR K once kull

RO Cititi cu atentie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG B o] p A no LR Npeayn
ynotpeba

SRB  Pre upotrebe pazljivo proditaj 2a up

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovelj

EST Enne k lugege juhend tahel ikult Iabi.

v 1 igi izlasiet izmar iju pirms p jetos

| Pericolo di scoitature

GB Warning, hot surfaces

F Risque de brilures

D Verbrennungsgefahr

E Peligro de quemaduras

P Perigo de queimaduras

NL Gevaar voor brandwonden

DK Risiko for skoldning

S Risk for brannskador

FIN Palovammavaara

PL Uwaga, grozi poparzeniem

HR Pozor, vruée povrsine

SLO Nevamost opekiin

H Figyelem, égetd feliletek

cz Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popélenia !
RUS OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuni

BG OnacHoCT OT UsrapAHUA

SRB Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EST Suttivuse oht

v Piesargieties no apdedzinasana
| Protezione obbligatoria della vista
GB Obligatory eye protection

F Protection des yeux obligatoire

D Sichtschutz obligatorisch

E Proteccion obligatoria de la vista
P Protegéo obrigatoria dos olhos.
NL Beschermingsplicht voor het gezicht
DK Obligatoriske beskyitelsesbriller
S Obligatoriska skyddglasogon

FIN Pakollinen silmien suojaus

GR Yo pewnKr TTPOCTAsia GpaAcng
PL Obowiazkowe zabezpieczenie wzroku
HR Obavezna zastita za ogiju

SLO Obvezna zascita oci

H Kotelez6 szemvédelem

cz Povinna ochrana zraku

SK Povinna ochrana zraku

RUS Ofa3aTenbHan saluTa 3peHns
NO Obligatorisk beskyttelse av synet
TR Mecburi olarak gozierin kerunmasi
RO Protejarea obligatorie a vederii
BG 3aabIKMTENHE 38L4MTA Ha OYMTE
SRB Obavezna zastita oGiju

LT Privalomi apsauginiai akiniai

EST Kohustuslik simakaitse

Lv Obligata redzes aizsardziba



Pericolo avviamento automatico

|

GB Danger - automatic control (closed loop)
F Risque de démarrage automatique

D Gefahr durch automatischen Anlauf

E Peligro de arranque automatico

P Perigo arranque automatico

NL Gevaar voor automatisch starten

DK Fare automatisk start

S Risk fér automatisk start

FIN Automaattisen kaynnistymisen vaara

GR Kivduvog autéuatng ekkivnong

PL Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie
HR Opasnost zbog automatskog pokretanja
SLO Nevarnost zaradi samodejnega zagona

H Automatikus beindulés veszélye

Ccz Nebezpedi - automatické spousténi!

SK Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
RUS OnacHoOCTb aBTOMaTMHECKOrO BKIHOHEHUA
NO Fare for automatisk oppstart

TR Dikkat otomatik calisma tehlikesi

RO Pericol pornire automata

BG OnacHoCT OT aBTOMAaTU4HO NyckaHe B Xof
SRB Opasnost zbog automatskog pokretanja
LT Automatinio jsijungimo pavojus

EST Ohtlik - automaatiline kéivitus

Lv Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas

| Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

F Attention: présence de courant électrique
D Achtung, elektrische Spannung

E Atencidn, corriente eléctrica

P Atengéo corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

S Varning - elektricitet

FIN Huom. vaarallinen jannite

GR Mpoooxr) NAEKTPIKO peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

SLO Pozor, elektriéna napetost

H Figyelem, elektromos aram

cz Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RUS OnacHocTb yaapa 3nekTpU4eckmM ToKoM
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHUMaHue: enekTpuyeku Tok

SRB Paznja, elektriéni napon

LT Elektros jtampos rizika

EST Ettevaatust - elektrivool

Lv Esiet uzmanigi - elektribas plasma

| Gruppo pompante

GB Pumping unit

F Groupe pompant
D Pumpgruppe
E Grupo de bombeo
P Unidade de bombeamento
NL Pompgroep
DK Pumpeaggregat
S Pumpenhet
FIN Pumppuryhma
GR AVTANTIKS oUYKPOTNUA
PL Zespot Pompujacy
HR Pumpna grupa
sLO Crpalna enota
H Szivattyl egység
cz Systém vstfikovaciho erpadia
SK Vstrekovacia sUstava
RUS KomnpeccopHas ronoska
NO Pumpe Gruppe
TR Pompalama grubu
RO Grup de pompare
BG Wanomnealya rpyna
SRB Pumpna grupa
LT Pompavamo jrenginys
EST Kompressori pump
Lv Stknu grupa
—
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—
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| Potenza motore
GB Power
F Puissance moteur
D Motorleistung
E Potencia motor
P Poténcia do motor
NL Motorvermogen
DK Motorstyrke
S Motorstyrka
FIN Moottorin teho
GR loxug kivnTipa
PL Moc silnika
HR Snaga motora
SLO Mo¢ motorja
H Motor teljesitménye
cz Vykon motoru
SK Vykon motora
RUS MoLuHocTe MoTopa
NO Effekt motor
TR Motor glicli
RO Puterea motorului
BG MouHocT Ha aBuratens
SRB Snaga motora
LT Variklio galingumas
EST Mootori véimsus
Lv Motora jauda
| Capacita serbatoio
GB Tank capacity
F Contenance réservoir
D Behaltergrole
E Capacidad deposito
P Capacidade do reservatorio
NL Tankcapaciteit
DK Braendstoftank, kapacitet
S Brénsletank, kapacitet
FIN Séilion tilavuus



IkavéTtnTa pedepBoudp

PL Pojemnos$¢ zbiornika
HR Kapacitet tlatne posude
SLO Velikost tlaéne posode
H A tartély Grtartalma

Ccz Objem nadrze

SK Objem nadrze

RUS O6bem pecvBepa

NO Kapasitet magasin

TR Depo kapasitesi

RO Capacitatea rezervorului
BG Kanauuret Ha pesepeoapa
SRB Kapacitet rezervoara

LT Bako talpa

EST Paagi mahutavus

Lv Rezervuara ietilpiba

| Aria aspirata

GB Air intake

F Air aspiré

D Eingesaugte Luft

E Aire aspirado

P Ar aspirado

NL Geaspireerde lucht

DK Luftforbrug

S Luftférbruk

FIN Imetty ilma

GR ATIOPPOQOUNEVOS AEPAG
PL Powietrze zasysane

HR Usis zraka

SLO Koli¢ina sesanega zraka
H Elszivott levegd

Ccz Nasavany vzduch

SK Nasavany vzduch

RUS MpounssoauTensHOCTL
NO Aspirert luft

TR igine gekilen hava

RO Debit aspirat

BG BomykaH Bb3ayx

SRB Usisivanje vazduha

LT I8siurbtas oras

EST Ara imetav 6hk

Lv lestiktais gaiss

| Corrente assorbita

GB Absorbed current

F Courant Absorbé

D Verbrauchter Strom

E Corriente absorbida

P Corrente absorvida

NL Opgenomen stroom
DK Stremforbrug

S Stromforbrukning

FIN Ottovirta

GR KaravaAioképevo pedpa
PL Prad Pobrany

HR Absorbirana energija
SLO Absorbirani elektricni tok
H Elnyelt aram

cz Spoteba el. energie
SK Prudova spotreba

RUS MoTpebnsiemblit Tok
NO Strem Absorbert
TR Cekilen enerji

RO Curent absorbit

BG KoHcymupaH Tok
SRB Absorbovana energija
LT Sugerta el. srové
EST Kasutatav elektrivool
Lv Elektriskas stravas Patérins
| Pressione max.

GB Max. pressure

F Pression max.

D maximaler Druck.

E Presion méax.

P Pressdo méaxima

NL Max. druk

DK Max. tryk

S Max. tryck

FIN Paine enint.

GR Aviyram Tieon

PL Cignienie max.

HR Najveci tlak

SLO Maksimalni tlak

H Maximalis nyomas
(074 Maximalni tlak

SK Max. tlak

RUS MakcumanbsHoe aaeneHne
NO Maks. trykk

TR Maksimum basing
RO Presiunea max.

BG Make. HansraHe
SRB Najveci pritisak

LT Maks. slégis

EST Maksimum surve

Lv Maks. Spiediens

| Giri / min.

GB Revolutions / min. (rpm)
F Tours / mn

D U/min

E Revoluciones / min.
P Rotagdes / minutos
NL Toerentallen per minuut
DK Omdrejninger / min
S Varv / min

FIN Kierrosta / min

GR ZTPOQEG / AeTrTdl

PL Obroty / min

HR Okretaji / min

SLO Vrt./Min

H Fordulatszam / perc
Ccz Otacky / min

SK Otécky / min

RUS OBOpOTbI/MUH.

NO Omdreininger / min
TR Devir / dakika

RO Rotatii / min.

BG OBopot / MuH

SRB Broj obrtaja / min

LT Apsukos / min

EST Pd&éret / min

Lv Apgriezieni/min



Tensione e frequenza

|

GB Voltage and frequency
F Tension et fréquence

D Spannung und Frequenz
E Tension y frecuencia

P Tenséo e freqiiéncia
NL Spanning en frequentie
DK Spaending og frekvens
S Spanning och frekvens
FIN Jannite ja taajuus

GR Tdon kai cuxvéTTa

PL Napiecie i czgstotliwo$¢
HR Napon i frekvencija
SLO Napetost in frekvenca
H Fesziiltség és frekvencia
cz Napéti a frekvence

SK Naptie a frekvencia
RUS HanpsixeHve v yactota
NO Spenning og frekvens
TR Gerilim ve frekans

RO Tensiune si frecventa
BG HanpexeHwe v yectota
SRB Napon i frekvencija

LT |tampa ir daznis

EST Pinge ja sagedus

Lv Spriegums un frekvence
| Massa

GB Weight

F Masse

D Gewicht

E Masa

P Fio de terra

NL Massa

DK Masse

S Massa

FIN Massa

GR ‘Oykog

PL Masa

HR Tezina

SLO Teza

H Témeg

cz Hmotnost

SK Hmotnost'

RUS Macca

NO Masse

TR Kiitle

RO Masa

BG Maca

SRB Tezina

LT Masé

EST Mass

Lv Masa

| Dimensioni imballo

GB Package overall dimensions

F Dimensions emballage
D Verpackungsgroen

E Dimensiones del embalaje
P Tamanho da embalagem
NL Afmetingen verpakking
DK Emballage mal

S Forpackningens dimensioner
FIN Pakkauksen mitat

GR AlaoTdoelg ouokeuaoiag
PL Wymiary opakowania
HR Dimenzije omota

SLO Dimenzije embalaze

H Csomag méret

Ccz Rozméry obalu

SK Rozmery obalu

RUS paamepbl ynakoBK1

NO Dimensjoner emballasje
TR Ambalaj lglleri

RO Dimensiuni ambalaj

BG Pa3mepw Ha onakoBkata
SRB Dimenzije pakovanja

LT Pakuotés matmenys
EST Pakendi m66dud

Lv Lepakojuma izméri

| Quantita di olio

GB Qil amount

F Quantité huile

D Olmenge

E Cantidad de aceite

P Quantidade de éleo

NL Hoeveelheid olie

DK Oliemaengde

S Oljeméngd

FIN Oliyn maara

GR MooétnTa Aadiol

PL llos¢ oleju

HR Kolicina ulja

SLO Koli¢ina olja

H Olajmennyiség

Ccz Mnozstvi oleje

SK MnoZstvo oleja

RUS KONM4eCTBO Macna

NO Kvantitet olje

TR Yag miktari

RO Cantitate ulei

BG KonuuecTso macno
SRB Kolicina ulja

LT Alyvos kiekis

EST Oli hulk

Lv Ellas daudzums

=

Sezione cavo di alimentazione
Power cable cross section
Section cable d'alimentation
Speisekabelschnitt

Seccién del cable de alimentacion

Bitola do cabo de alimentagédo
Doorsnede voedingskabel
Forsyningskabel snit

Sektion for kraftkabel
Syéttokaapelin poikkipinta-ala



GR
PL

SLO

Ccz
SK
RUS
NO
TR
RO
BG
SRB
LT
EST
Lv

Aiatopr) Kahwdiou Tpogodoaiag
Przekréj Kabla zasilajacego
Sekcija napojnog kabla

Sklop Napajalni kabel
Tapvezeték csé metszet

Primér napéjeciho kabelu
Prierez napéjacieho kabla
ceveHue TokonoasoAsLero kabens
Avdeling matekabel

Besleme kablosu kesiti

Sectiune cablu de alimentare
Cekuus 3axpaHBalL, kaben
Presek napojnog kabla
Maitinimo kabelio skyrius
Toitekaabli ristldige

Barosanas kabela Sekcija



Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

1 PRECAUZIONI D'USO

1l valore di PRESSIONE ACUSTICA misurato a 4 m in campo libero
equivale al valore di POTENZA ACUSTICA dichiarato sull’etichetta
gialla, sul , meno 20 dB.

/\ COSE DA FARE

p

* Il compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben aerati,
con p a p! fra +5°C e +40°C) e mai in
presenza di polveri, acndl vapori, gas esplosivi o infiammabili.

pre una di di almeno 4 metri tra il
compressore e la zona di lavoro.

* Eventuali colorazioni che possono cornpanre sulle protezmm paracinghia
del compressore durante le i di vernici di una
distanza troppo ravvicinata.

* Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma, tensione
e frequenza e conforme alle normative vigenti.

* Perle i trifase fare la spina da p con la qualifica di
elettricista secondo normative locali. Controllare al primo avviamento che il
senso di rotazione sia corretto e corrisponda a quello indicato dalla freccia
posta sul paracinghia (versioni con protezione in plastica) o sul motore
(versioni con protezioni in metallo).

* Utilizzare prolunghe del cavo eletirico di lunghezza massima di 5 metri e
con sezione del cavo adeguata.

* Si sconsiglia 'uso di prolunghe diverse per lunghezza e sezione nonché
adattatori e prese multiple.

* Usare sempre e soltanto linterruttore del pressostato per spegnere il
compressore oppure utlllzzando Pinterruttore del quadro elettrico, per
i modelli che lo p . Non gnere il staccando la
presa elettrica, per evitare il riavvio con pressione nella testa.

* Usare sempre e solo la maniglia per spostare il compressore.

* |l compressore in funzione deve essere sistemato su un appoggio stabile e
in ori r garantire una tta lubrificazi

* Posizionare il compressore ad almeno S0 cm dal muro per permettere un
ottimale ricircolo di aria fresca e garantire un corretto raffreddamento.

A coSE DA NON FARE

* Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali o verso il proprio
corpo (Utilizzare occhiali protettivi per protezione degli occhi da comi
estranei sollevati dal getto).

* Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili collegati al

verso il p re stesso.

. Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

* Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa o per
spostare il compressore.

* Non I'app: hio agli agenti ici (pioggia, sole,
nebbia, neve).

* Non trasportare il compi con il io in p

* Non g ioni iche sul In caso di

difetti o corrosioni occorre sostituirlo completamente.

* Nonp 'uso del p ap D Tenere lontano
dall’area di lavoro bambini € animali.

* Non L e oggetti il bili o oggetti in nylon e stoffa vicino e/o
sul compressore

* Non pulire la con liquidi i i o solventi

solamente un panno umido i di avere ) la spina dalla
presa eletirica.

* L'uso del compressore € strettamente legato alla compressione dell’aria.
Non usare la macchina per nessun altro tipo di gas.

* L'aria cornpressa prodotta da questa macchina non € utilizzabile in campo
fari o iero se non dopo particolari trattamenti
€ non puo essere utilizzata per riempire bombole da immersione.

* Non utilizzare il compressore senza protezioni (paracinghia) € non toccare

le parti in movimento.

/\ COSE DA SAPERE

* Questo compressore & costruito per funzionare con un rapporto di
intermittenza specificato sulla targhetta dati tecnici, (ad esempio S3-50
significa 5 minuti di lavoro e 5 minuti di fermata) onde evitare un eccessivo
surriscaldamento del motore eletirico. Nel caso si dovesse verificare
interverrebbe la protezione termica di cui il motore & dotato interrompendo
automaticamente la tensione quando la temperatura € troppo elevata per
eccessivo assorbimento di corrente.
Per agevolare il riavvio della macchina & importante oltre alle
operazioni indicate intervenire sul I del

i dolo nella posizi spento e nuovamente su acoeso (figg.

np
1a- 1b).

* Nelle versioni monofase occorre intervenire manualmente premendo il

pulsante di ripristino posto sulla scatola morsettiera del motore (fig. 2).

Nelle versioni trifase & sufficiente intervenire manualmente sul pulsante

del pressostato, riportandolo nella posizione acceso, oppure intervenire sul

pulsante del termico collocato dentro la cassetta del quadro eletirico (figg
3a-3b-3c).

* Le versioni monofase sono dotate di un pressostato dotato di una valvola
di scarico aria a chiusura ritardata (oppure di una valvola posta sulla
valvola di ritegno) che facilita 'avviamento del motore e pertanto & normale
a serbatoio vuoto I'uscita di un soffio d'aria dalla medesima per qualche
secondo.

* Tutti i compressori sono dotati di una valvola di sicurezza che mtervuene in
caso di irregol; del p g ) la
della macchina (fig. 4).

* Durante l'operazione di collegarnento di un utensile pneumatico ad un tubo

di aria dal comp - iva l'interruzione del

flusso d' ana in uscita dal tubo stesso.

L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili

pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti solo a base acquosa

ecc.) comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei singoli
casi.

2 AVVIAMENTO ED UTILIZZO

* Montare le ruote ed il piedino (oppure la ruota pivottante per i modelli
che la prevedono) seguendo le istruzioni a comedo nella confezione.
Per le versioni piedi fissi montare il kit staffa anteriore o gli antivibranti se
previsti.

. Contro!lare la nspondenza dei dati di targa del compressore con quelli reali
dell'impi ico; si una variazione di tensione di +/- 10%
rispetto al valore nominale.

* Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa idonea venﬁcando
che il pulsante del pressostato posto sul sia nella i
spento “O" (OFF) (figg. 5a-5b-5¢-5d).

* Per le versioni frifase collegare la spina ad un quadro protetto da fusibili

P

(i 4ot

Raggiunto il valore di pl di (imp dal
costruttore in fase di collaudo) il compressore si ferma scaricando I'aria
in eccesso presente nella testa e nel tubo mandata attraverso una valvola
posta sotto il p ) (nelle i una
elettrovalvola che interviene all'arresto del motore).

* Questo permette il successivo riavvio facilitato dalla mancanza di pressnne

nella testa. Utilizzando aria il P riparte al

viene raggiunto il valore di taratura inferiore (2 bar circa tra supenore ed
mfenore)

E' cC e la p allintemo del serbatoio

attraverso la lettura del manometro a cormredo (fig. 4).
* Il compressore continua a funzionare con questo ciclo in automatico
fino a quando non si interviene sullinterruttore del pressostato (o del

del quadro eletfrico, figg. 5a-5b-5c-5b). Se si desidera impiegare
almeno 10 secondi dal momento

adeguati.
. Per le versoom corredate da quadro eleﬂnco (centraline “Tandem” o
t fare eseguire | ione ed i i (al et
motore, al p tato ed alla dove pi ) da p T il pi
qualificato. dello spegnimento prima di riavviario.

* Verificare il livello dell'olio tramite visore ed eventualmente rabboccare
svitando il tappo sfiato. (figg. 6a-6b).

* A questo punto il compressore & pronto per I'uso.

* Intervenendo sullinterruttore del p il per
le versioni con quadro elettrico, (figg. 5&6(7 5c-5d) il compressore si
avvia pc aria ed i ) il tubo di mandata nel
serbatmo

dola

12

* Nelle versioni con quadro elettrico il pressostato deve essere sempre sulla
posizione ACCESO | (ON).

* Nelle versioni d la a lutilizzo di uno
solo dei due gruppi comprwson (volendo con uso alternato) oppure tutti
e due cc p in funzi delle esi In questo ultimo
caso I'avviamento sara leggermente differenziato per evitare un eccessivo
assorbimento di corrente allo spunto (partenza temporizzata).

d




* Solo i compressori carrellati sono corredati di un riduttore di pressione
(nelle versioni a piedi fissi viene normalmente installato sulla linea di
utilizzo). Agendo sul pomello a rubinetto aperto (tirandolo verso l'alto e
ruotandolo in senso orario per aumentare la pressione e antiorario per
diminuiria, (fig. 7) & possibile regolare la pressione dell'aria in modo da

* Sostituire I'olio dopo le prime 100 ore di funzionamento e successivamente
ogni 300 ore. Controllare periodicamente il livello.

* Usare olio minerale APl CC/SC SAE 40. (Per climi freddi si consiglia API
CCISC SAE 20). Non miscelare qualita diverse. Se subentrano variazioni
di colore (biancastro = presenza di acqua; scuro = surriscaldato) si

di ituire immn te l'olio.

oftimizzare I'uso degli utensili pneumatici. Quando & stato i tato il
valore desi 0 spingere il p lio verso il basso per bloccarlo.

* E’ possibile verificare il valore impostato attraverso il manometro (per le
versioni che lo prevedono, fig. 8).

* Serrare bene il tappo al ripristino (fig. 11), assicurandosi che non vi siano
perdite durante I'utilizzo. Controllare settimanalmente il livello dell'olio per
assicurare nel tempo la corretta lubrificazione (fig. 6a).

* Periodi (oppure a fine lavoro se di durata superiore ad un'ora)
scaricare il liquido di condensa che si forma allinterno del serbatoio
dovuto all'umidita presente nell’aria (fig. 12). Questo per preservare dalla
corrosione il serbatoio e non limitame la capacita.

* Verificare che il d'ariaela pr i di izio
dell ile p ico da imp e siano patibili con la
pressi impostata sul regol. di pressi econlaq ita di
aria erogata dal compressore.

* Al termine del lavoro fermare la macchina, scollegare la spina ica e

svuotare il serbatoio.

3 MANUTENZIONE

P v la tensione delle cinghie, che devono avere una
flessione (f) di circa 1 cm (fig. 13).

TABELLA 2 - INTERVALLI DI MANUTENZIONE

* La durata della macchina & condizionata dalla qualita della manutenzione. DOPO LE
* PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO COMMUTARE SU POSIZIONE FUNZIONE PRIME oo 00 OGN 300

“OFF" IL PRESSOSTATO, DISINSERIRE LA SPINA E SVUOTARE 100 ORE

COMPLETAMENTE IL SERBATOIO. Pulizia filtro aspirazione efo
* Controllare il serraggio di tutte le viti in particolare quelle della testa del ituzione dell .

gruppo (fig. 9). . . filtrante

Il controllo deve essere effettuato precedentemente al primo av ) Sostituzi oliot N N

del compressore.

. TR
TABELLA 1 - SERRAGGIO TIRANTI TESTA e al primo del
Nm Nm B
Coppia Min. Coppia Max. _ R
Vite MG o 1 [t F
Vite M8 2 27
Vite M10 45 55 . e .
* Sia l'olio esausto sia la condensa DEVONO ESSERE SMALTITI nel

Vite M12 76 @ rispetto della tutela dell'ambiente e delle leggi in vigore.
Vite M14 121 148

* Pulire il filtro di aspirazione in funzione dell'ambiente e comunque almeno
ogni 100 ore. Sostituirlo se necessario (il filtro intasato determina un
minor rendimento mentre se inefficace provoca una maggiore usura del
compressore figg. 10a - 10b).

Il compressore deve essere smaltito seguendo gli adeguati canali
previsti dalle normative locali

4 POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI
Richiedere I'

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

la sua funzione.

Valvola di ritegno che, per usura o sporcizia
sulla battuta di tenuta non svolge correttamente

Svitare la testa esagonale della valvola di
ritegno, pulire la sede ed il dischetto di gomma
speciale (sostituire se usurato). Rimontare e
serrare con cura (figg. 14a-14b).

Perdita di aria dalla valvola del p:

Rubinetto spurgo della condensa aperto.

Chiudere il rubinetto spurgo della condensa.

pressostato.

Tubetto rilsan non innestato corettamente sul

Innestare correttamente il tubo rilsan all'interno
del pressostato (fig. 15).

Consumi eccessivi.

Ridurre richieste di aria compressa.

Perdite dai giunti e/o tubazioni.

Sostituire guarnizioni.

Diminuzione di i D, avVi
frequenti. Bassi valori di pressione.

Intasamento del filtro di aspirazione.

Pulire/enstitui

(figg. 10a-10b).

il filtro di aspirazione

Slittamento cinghia.

Controllare la tensione delle cinghie (fig. 13).

Aerazione insufficiente.

Migliorare ambiente.

Il motore efo il compressore scaldano

Intasamento dei passaggi d'ania.

Verificare ed eventualmente pulire il filtro aria.

irregolarmente.
Lubrificazione scarsa.

Rabboccare o sostituire olio
(figg. 16a-16b-16c).

Awvio con testa del compressore carica.

Scaricare testa del compressore agendo sul
pulsante del pressostato.

Il compressore dopo un tentativo di avvio si
arresta per intervento della protezione termica a
causa di alto sforzo del motore.

Bassa temperatura.

condizioni

Tensione insufficiente.

Controllare che la tensione di rete corrisponda a
quella di targa. Eliminare eventuali prolunghe.




ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

Il compressore dopo un tentativo di avvio si
arresta per intervento della protezione termica a
causa di alto sforzo del motore.

Lubrificazione errata o insufficiente.

Verificare livello, rabboccare ed eventualmente
sostituire olio.

Elettrovalvola non efficiente.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore durante la marcia si arresta
senza apparenti motivi.

Intervento della protezione termica del motore.

Verificare livello olio.

Versioni monofase monostadio:

intervenire sul pulsante del pressostato
riportandolo nella posizione spento (fig. 1a).
Riarmare protezione termica (fig. 2) e riavviare
(fig. 1b).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Versioni con avviatore stella-triangolo:
intervenire sul pulsante del termico collocato
dentro la cassetta del quadro elettrico (fig. 3c)
e riavviare (fig. 5d).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Altre versioni:

intervenire sul pulsante del pressostato
riportandolo nella posizione spento e
nuovamente su acceso (figg. 1a-1b).

Se l'inconveniente persiste, chiamare il Centro
Assistenza.

Guasto elettrico.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore in marcia vibra ed il motore
emette un ronzio irregolare. Se si ferma, non
riparte, malgrado vi sia ronzio nel motore.

Motori monofase:
condensatore difettoso.

Fare sostituire il condensatore.

Motori trifase:

Manca una fase nel sistema trifase di
alimentazione per probabile interruzione di un
fusibile.

Verificare i fusibili all'interno del quadro elettrico
o della cassetta elettrica ed eventualmente
sostituire quelli danneggiati (fig. 17).

Anomala presenza di olio in rete.

Eccessivo livello di olio all'interno del gruppo.

Verificare livello olio.

Usura segmenti.

Contattare il Centro Assistenza.

Perdita di condensa dal rubinetto di spurgo.

Presenza di sporco/sabbia all'interno del
rubinetto.

Provvedere alla pulizia del rubinetto.

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di A

autorizzati, rich

compromettere la sicurezza e comunque invalida la relativa garanzia.

ricambi originali. Manomettere la macchina puo




Preserve this handbook for future reference

1 PRECAUTIONS

The ACOUSTIC PRESSURE's value measured at 4 m in free field
corresponds to the ACOUSTIC POWER's value stated on the yellow label
located on the compressor, minus 20 dB.

/\ THINGS TO DO

* The compressor must be used in a suitable environment (well
ventilated with an i of betv +5°C and +40°C)

* Never transport the compressor with the reservoir pressurized

* Never weld or machine the reservoir. In the case of faults or cormosion,
replace it completely.

* Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep children and
animals away from the work area.

* Never position flammable or nylon or fabric articles close to and/or on the
COMpressor.

* Never clean the with liquids or ts. Clean
with a damp cloth only, after making sure that you have unplugged the

and never in places affected by dust, acids, vapors, or
flammable gases.

* Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the
compressor and the work area.

* The 'eompreesor is designed only to compress air and must not be used for
any other type of gas.
* The compressed air produced by me compressor cannot not be used

* Any coloring of the belt guards of the
indicates that the distance is too short.

* Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable shape, voltage
and frequency complying with current regulations.

* For 3-phase versions, have the plug fitted by a qualified electrician

ing to local i When starting the compressor for the first

time, check the cormect direction of rotation and that this matches the

direction indicated by the arrow on the belt guard (versions with plastic

protection) or on the motor (: i with metal protection)

Use extension cables with a maximum length of S meters and of suitable

cross-section.

The use of extension cables of different length and also of adapters and

multiple sockets should be avoided.

Always use the switch of the pressure switch fo switch off the compressor

or use the switch of the electric panel for models equipped with this. Never

switch off the compressor by pulling out the plug in order to avoid restart

with pressure in the head.

Always use the handle to move the compressor.

When operating, the compressor must be placed on a stable, horizontal

surface to guarantee correct lubrication.

* Position the compressor at least 50 cm from the wall to permit optimal
circulation of fresh air and to guarantee correct cooling.

during painti P

/\ THINGS NOT T0 DO

* Never direct the jet of air towards persons, animals or your body. (Always
wear safety goggles to protect your eyes from flying objects that may be
lifted by the jet).

* Never direct the jet of liquids spray
towards the compressor.

* Never use the appliance in your bare feet or with wet hands or feet.

* Never pull the power cable to pull the plug out of the socket or to move the
compressor.

* Never leave the li posed
sun, fog, snow).

cted to the

d by tools cc

to conditions (rain,

for phar stical, food or P except after particular
treatments. It is not suitable for filling me air bottles of scuba divers.

* Never use the compressor without guards (beit guard) and never touch
moving parts.

/\ THINGS YOU SHOULD KNOW

* To avoid overheating of the electric motor, this compressor is
designed for intermittent operation as indicated on the dataplate (for
example, S3-50 means 5 minutes ON and 5 minutes OFF). In the case of
overheating, the thermal cutout of the motor trips, automatically cutting off
the power when the temperature is too high due to excess current take-
off.

To facilitate machine restart, it is important not only to carry out the

operations indicated but also to set the button of the pressure switch,

returning this to the OFF position and then ON again (figures 1a-1b).

On single-phase versions, press the reset button on the terminal box of the

motor (fig. 2).

* On 3-phase versions, operate manually on the button of the pressure

switch, retumning this to the ON position, or press the button of the thermal

cutout inside the box of the electric panel (figures 3a-3b-3c).

The single-phase versions are fitted with a pressure switch equipped with

a delayed closing air vent valve (or with a valve located on the check valve)

that facilitates motor start-up; therefore a few-second jet of air from this,

with the reservoir empty, is to be considered normal.

* To guarantee machine safety, all the compressors are fitted with a safety
valve that is activated in the case of failure of the pressure switch (fig. 4).

* When connecting an air-powered tool to a hose of compressed air
supplied by the compressor, interruption of the flow of air from the hose is
compulsory.

* Use of the compressed alr for the various purp
air-p d tools, p hing with water-based detergents only,
efc.) req K viedg! i with the rules established for
each individual use.

of and

2 START-UP AND USE

* Fit the wheels and foot (or the caster wheel for models that are fitted with
this) according to the instructions pi d in the For

* On reaching maximum operating pressure (factory-set during testing), the

with fixed feet, assemble the front bracket kit or the vibration-dampers if
furnished. Check that the rating data match the effective characteristics of
the system (voltage and power).

* Check for 1ce bety the p plate data with the
actual specifications of the electrical system. A variation of + 10% with
respect of the rated value is allowed.

* Insert the power plug in a suitable socket checking that the button of the
pressure switch located on the compressor is in the “O" (OFF) position
(figures 5a-5b-5¢-5d).

* For the 3-phase versions, connect the plug to a panel protected by suitable
fuses.

* For the versions fitted with electric panel (*Tandem” control units or
delta/star starters) have installation and connections (to the motor, to the
pressure switch and to the electrovalve if any) carmried out by qualified
personnel.

* Check the oil level using the sight glass and if necessary unscrew the vent
plug and top up. (figures 6a-6b).

* At this point, the compressor is ready for use.

p stops, venting the excess air present in the head and in the
delivery hose through a valve located under the pressure switch (in deita/
star versions, through an electrovalve that is activated when the motor
stops).

* The absence of pressure in the head facilitates subsequent restart.

When air is used, the p or restarts y when the lower

valuels hed (approx. 2 bar beh upper and lower).

The pressure inside the reservoir can be checked on the gauge provided
(fig. 4).

* The or to te ly with this work cycle

until the posmon of the switch of the pressure swm:h (or of the selector of
the electric panel) figures 5a-5b-5¢-5d) is modified. To use the compressor
again, wait at least 10 seconds after this has been switched off before
restarting.

* In the versions with electric panel, the pressure switch must always be
aligned with the | (ON) position.

* In tandem versions, the control unit provided permits use of only one of
the two compressor groups (if necessary alternatively) or of both at the
same time according to requirements. In this second case, start-up will be

* Operating on the switch of the pressure switch (or the for

differ d slightly to avoid excessively high current take-off at start-up

with electric panel, (figures 5a-5b-5¢-5d), the compressor starts, pumping
air in the reservoir through the delivery hose.
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(timed starting).

* Only the wheel-mounted compressors are fitted with a pressure reducer
(in the versions with fixed feet, it is usually installed on the use line). Air
pressure can be regulated in order to optimize use of air-powered tools



operating on the knob with the valve open (pulling it up and turning it in a
clockwise direction to increase pressure and counterclockwise to reduce
this) (fig. 7). Once you have set the value required, push the knob down to
lock it.

* The value set can be checked on the gauge (for versions equipped with
this, fig. 8).

* Please check that the air ption and the working
pressure of the pneumatic tool to be used are compatible with the
pressure set on the pressure regulator and with the amount of air

lied by the P
* When you have finished workmg, stop the machine, pull out the plug and
empty the reservoir.

3 MAINTENANCE
* The service life of the machine depends on maintenance quality.

* Use API CC/SC SAE 40. (For cold climates, APl CC/SC SAE 20 is
recommended). Never mix different grade oils. If the oil changes color
(whitish = presence of water; dark = overheated), it is good practice to
replace the oil immediately.

* After topping up, tighten the plug (fig. 11) making sure that there are no
leaks during use. Once a week, check the oil level to assure lubrication in
time (fig. 6a).

* Periodically (or after completing work if for more than an hour), drain the
condensate that forms inside the reservoir due to the humidity in the air
(fig. 12) in order to protect the reservoir from rust and so as not to restrict
its capacity.

* Periodically, check the tension of the belts which must have a flexion (f) of
around 1 cm (fig. 13).

TABLE 2 — MAINTENAN

* PRIOR TO ANY OPERATION SET THE PRESSURE SWITCH TO THE | runcrion AITERTHE | evervioo | evervaoo
OFF POSITION, PULL OUT THE PLUG AND COMPLETELY DRAIN THE HOURS HOURS HOURS
RESERVOIR. T

* Check that all screws (in particular those of the head of the unit) are leaning of intake filter
tightly drawn up (fig. 9). The check must be carried out prior to the first “I s"m. TRnEi ST *
compressor starting.

(Change of oil* . .
TABLE 1 — TIGHTENING OF HEAD TENSION RO| e —
Nm Nm rods compressor starting.
Min. torque Max. torque Draining tank condensate | Periodically and at the end of work
Screw M6 9 1
Checking the tension of Periodically

Screw M8 2 27 the belts

Screw M10 45 55

Screw M12 78 a3 * Spent oil and condensate MUST BE DISPOSED OF in compliance with

F — o - tion of the it and current legislation.
crew

* Clean the suction filter according to the type of environment and in any
case at least every 100 hours. If necessary, replace the filter (a clogged
filter impairs efficiency while an inefficient filter causes harsher wear on the
compressor (figures 10a - 10b).

* Change the oil after the first 100 hours of operation and subsequently
every 300 hours. Check the oil level periodically.

di <

The compressor must be disp in ity

provided for by local regulations

with the thod

4 POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

Request the assistance of a qualified electrician for operations on electric components (cables, motor, pressure switch, electric panel, etc).

FAULT

CAUSE

REMEDY

Check valve does not perform its function
correctly due to wear or dirt on the seal.

Unscrew the hex-shaped head of the check
valve, clean the housing and the special rubber
disk (replace if worn). Re-assembler and tighten
carefully (figures 14a-14b).

Air leak from the valve of the pressure switch.

Condensate drainage cock open.

Close the Condensate drainage cock.

switch.

Rilsan hose not inserted cormrectly in pressure

Insert the Rilsan hose cormrectly inside the
pressure switch (fig. 15).

Excessively high consumption.

Decrease the demand of compressed air.

Leaks from joints and/or pipes.

Change gaskets.

Reduction of efficiency, frequent start-up. Low
pressure values.

Clogging of the suction filter.

Clean/replace the suction filter
(figures 10a-10b).

Slipping of the beit.

Check belt tension (fig. 13).

Insufficient ventilation.

Improve ambient conditions.

The motor and/or the compressor overheat Closing of air ducts.

Check and if necessary clean the air filter.

irregulariy.

Insufficient lubrication.

Top up or change oil
(figures 16a-16b-16c¢).

Start-up with head of the compressor charged.

Release the compressor head by using the
pressure switch push button.

After an attempt to start the compressor, it stops
due to tripping of the thermal cutout caused by
forcing of the motor.

Low temperature.

Improve ambient conditions.

Voltage too low.

Check that the mains voitage matches that of
the dataplate. Eliminate any extensions.




FAULT

CAUSE

REMEDY

After an attempt to start the compressor, it stops
due to tripping of the thermal cutout caused by
forcing of the motor.

Incorrect or insufficient lubrication.

Check level, top up and if necessary change
the oil.

Inefficient electrovalve.

Call the Service Center.

During operation, the compressor stops for no
apparent reason.

Tripping of the thermal cutout of the motor.

Check level oil.

Single-stage, mono-phase versions: operate
on the button of the pressure switch returning
this to the OFF position (fig. 1a).

Reset the thermal cutout (fig. 2) and restart
(figures 1b).

If the fault persists, call the Service Center.

Versions with delta-star starter:

operate on the button of the thermal cutout
located inside the box of the electric panel (fig.
3c) and restart (fig. 5d).

If the fault persists, call the Service Center.

Other versions:

Operate on the button of the pressure switch
returning this to the OFF position and then to
ON again (fig. 1a-1b).

If the fault persists, call the Service Center.

Electric fault.

Call the Service Center.

When operating, the compressor vibrates and
the motor emits an irregular buzzing sound. If it
stops, it does not restart although the sound of
the motor is present.

Single-phase motors:
faulty capacitor.

Have the capacitor replaced.

3-phase motors:
One of the phases of the 3-phase power supply
is missing due probably to blowing of a fuse.

Check the fuses inside the electric panel or the
electric box and if necessary replace those that
have been damaged (fig. 17).

Irregular presence of oil in the network.

Too much oil inside the unit.

Check oil level.

Wear on segments.

Call the Service Center.

Leaking of condensate from the vent cock.

Presence of dirt/grit inside the cock.

Clean the cock.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts. Tampering with the machine may impair

its safety and in any case make the warranty null and void.




Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

1 PRECAUTIONS D'UTILISATION

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée a 4 m en champ Ilbre
équivaut a la valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée (i

*Ne pas permettre @ des personnes inexpérimentées d'utiliser le

sur Pétiquette jaune, positionnée (: ) surle moins de

20 dB (moins 20 dB).

/\ AFARE

* Le compresseur doit etre utilisé dans des mllleux appropriés (bien
ventilés, avec une P entre +5°C et

P

+40°C), dep , d'acides, de vap de gaz exp
ou inﬂammahles.
. une dist; de sécurité d'u moins 4 métres entre le
compresseu et la zone de travail.
* Si cette distance est insuffisante, des pi i P t it
dant les opé de p sur les tions de courroie du

compresseur.
* Ingérer la fiche du céble electnque dans une pnse appropriée en termes de
forme, de tension et de fr aux en vigueur.

Pour les versions triphasées, confier le montage de la fiche a un électricien
qualifié selon les normes locales. Lors de la premiére mise en marche,
vérifier que le sens de rotation est correct et qu'il correspond a celui indiqué
par la fieche gravée sur le carter de courroie ( i avec protections en

pi ir. Eloigner les enfants et les animaux de la zone de travail.
* Ne pas placer d'objets infiammables ou en nylon/tissu & proximité et/ou sur
le compresseur.

* Ne pas nettoyer I'appareil avec des li ou des solvants.
Utiliser uniguement un chiffon humide, aprés avoir débranché la prise de la
fiche électrique.

* L'utilisation du p est liée & la comp de I'air.

Ne pas utiliser I'appareil avec un autre type de gaz.

* L'air comprimé produit par cet appareil ne peut pas étre utilisé dans les
domaines pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier, sauf aprés avoir été
soumis a des staitements particuliers. De méme, il ne doit pas étre utilisé
pour remplir les bouteilles de plongée sous-marine.

* Ne pas utiliser le P sans protections (carter de courroie) et ne
pas toucher ses parties mobiles.

/\ CE QUIL FAUT SAVOIR

* Ce compresseur a ete congu pour fonctionner avec le rapport
d'intermittence sur la d'ldentlﬁcauon (par
$3-50 tet5

plastique) ou sur le moteur ( avec p 1S lliques).

d'arrét), afin d'éviter la surchauffe du mo(eur electnque Au cas ou

Utiliser des rallonges du céable electnque d'une
de 5 métres et d'une section adéquate. Il est déconseillé d'utiliser des
rallonges d’une longueur différente ainsi que des adaptateurs et des prises

une hauffe devrait malgré hout se produire, la p tr
du moteur intervi en i Tt la tension dés que
la température est trop élevée a cause d'une absorption excessive de

Afin de facmter le redémarrage de I'appareil, en plus des opérations

multiples. courant.
« Utiliser lush it du p pour metire le .
compresseur hors tensnon ou bien I'i p & surles el , il est imp

qui en sont pourvus. Ne pas arréter le compresseur hors tension en

débranchant la prise électrique, afin d’éviter les redémarrages en présence

de pression dans la téte.

Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le compresseur.

Lorsqu'il est en marche, le compresseur doit étre placé sur un support

stable et horizontal, afin de garantir une lubrification correcte.

* Positionner le compresseur a une distance d'au moins 50 cm du mur,
afin de une ci i d'air frais et garantir ainsi un
refroidissement correct.

/\ ANEPAS FARRE

* Ne jamais diriger le jet d’alr vers des personnes, des animaux ou soi-méme
(porter des irité pour protéger les yeux contre les corps
étrangers projetés par le jet d'air).

* Ne jamais diriger vers le compresseur le jet de liquides pulvérisés par des
outils branchés au compresseur lui-méme.

* Ne jamais utiliser I'appareil, pieds nus ou les manslpneds mouillés.

* Ne jamais tirer le cable d’ali pour dél her la prise de la fiche
ou pour déplacer le compresseur.

* Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques (pluie, soleil,
brouillard, neige).

* Ne pas transporter le compresseur, son r&ervow sous pression.

* Ne pas réaliser de ou d' i sur le réservoir.
En cas de défauts ou de corrosion, il est nécessaire de remplacer le
réservoir.

1t d’agir sur le bouton du pressostat, en le

ramenant en posutnon de mise hors tension, puis de nouveau en position de

mise sous tension (figures 1a-1b)

Surles i h ilestné d’intervenir manuellement,

en actionnant le bouton de réarmement situé sur le boitier du bornier du

moteur (fig. 2).

Sur les versions triphasées, il suffit d'intervenir manuellement sur le bouton

du pressostat, en le ramenant en position de mise sous tension, ou bien

d'actionner le bouton du thermique, situé derriére le carter du tableau
electnque (fig 3a-3b<lc)

* Les sont & d'un p muni d'une
soupape d’evacuauon d'air 4 fermeture retardée (ou bien d'une soupape
située sur le clapet de retenue), qui facilite le démarrage du moteur. Par
conséquent, il est tout & fait normal qu'un souffle d’air s'échappe durant

des de cette soupape, le réservoir vide.

* Tous les compresseurs sont pourvus d'un clapet de sécurité qm intervient
en cas de fonctionnement irrégulier du p en ainsi la
sécurité de I'appareil (fig. 4).

* Pendant Ioperabon de branchement d'un outil pneumathue & un tuyau

d'air imé débité par le p ar, il faut i t couper le

flux d’air sortant par le tuyau en question.

L'utilisation de I'air compnme dans les di pi

(g outils p , lavage avec des détergents a

base aqueuse, etc.) implique la connaissance et le respect des normes

prévues au cas par cas.

2 MISE EN MARCHE ET UTILISATION

* Monter les roues et le pied (ou bien la roue plvotame surles rnodeles qui
en sont pourvus), en tles i dans I’

Sur les versions avec pieds fixes, monter le kit d'étrier avant ou les
tampons anti-vibrations (si prévus).

* Contrdler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d’ndenuﬁcahon
du comp 1t bien aux ques eff de
I'équi ique. Une de tension de +I- 10% par rapport a
la vale\l nominale est admise.

* Insérer la fiche du céble d'alimentation dans une prise appropriée, en
veillant & ce que le bouton du pressostat, situé sur le compresseur, soit sur
*0" (OFF — Mise hors menswn) (figures 5a-5b-5¢-5d).

* Sur les i ri b her la fiche sur un tableau protégé par
des fusibles adequais
* Sur les Y ipées de tableau électri (centrales “Tandem” ou

démarreurs étoile/triangle), confier I'ir et les branch
(au moteur, au pressostat et a I'électrovalve, si prévue) a un personnel
qualifié.

« Vérifier le mveau de Phuile & travers le regard et, si besoin en est, procéder
a I'appoint en dévi le de I'air (fig 6a-6b).

* Ace point, le pi

est prét a fi
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* En intervenant sur Iinterrupteur du pressostat (ou bien sur le sélecteur,
pour les versions equlpees de tableau elemque) (figures 5a-5b-5c-5d),
le p , en Pair & travers le tuyau d'amenée
dans le réservoir.
Aprés avoir atteint la valeur de p de fonctic
(p ée par le cor lors des essais), le compresseur s'arréte,
en évacuant le surplus d’air présent dans la téte et dans le tuyau d’amenée
a travers un clapet situé au-dessous du pressostat (sur les versions étoile/
triangle, a travers une électrovalve qui intervient dés I'arrét du moteur).
* Cela permet le redémarrage ultérieur, facilité par I’ absenoe de presslon dans
la téte. En utilisant de I'air, le p
dés que la valeur de consigne inférieure est atteinte (environ 2 bars entre
les valeurs supérieure et inférieure).
1l est possible de contrdler la pression présente 4 l'intérieur du réservoir en
lisant la valeur affichée par le manometre de série (fig. 4).
* Le P r i de fi a partir de ce cycle automatique
jusqua I’ de I pi du p (ou du sél
du tableau électrique, figures 5a-5b-5c- 5d) Si I'on souhaite utiliser de
nouveau le compresseur, attendre au moins 10 secondes entre la mise
hors tension et la remise sous tension de I'appareil.




* Sur les versions avec tableau électrique, le pressostat doit toujours étre
aligné sur la position de MISE SOUS TENSION | (ON).

* Sur les versions tandem, la centrale de série permet d'utiliser un seul des
deux groupes compresseurs (également de maniére altemée) ou bien les
deux groupes en méme temps, en fonction des exigences. Dans ce dernier
cas, le démarrage sera légérement décalé, afin d’éviter une absorption de
courant ive au départ (dé temporisé).

* Seuls les compresseurs munis de chariot adoptent un réducteur de
pression (normalement installé sur la ligne d'exploitation des versions
munies de pieds fixes). En agissant sur le pommeau, le robinet ouvert
(le tirer vers le haut et le tourner dans le sens des aiguilles d’'une montre
pour augmenter la pression, en sens inverse pour la réduire) (fig. 7), il
est possible de régler la pression de I'air, afin d'optimiser I'utilisation des
outils pneumatiques. Aprés avoir réglé la valeur de la pression, pousser le
pommeau vers le bas pour le bloquer.

« |l est possible de vérifier la valeur réglée par le biais du manomeétre (si
prévu, fig. 8).

« Vérifier que la consommation d'air et la pression maximum
d'exercice de I'outil pneumatique qu’'il faut employer soit compatible
avec la pression établie sur le régulateur de pression et avec la
quantité d'air distribuée par le compresseur.

« Aprés utilisation, arréter appareil, débrancher la fiche électrique et vider le
réservoir.

3 MAINTENANCE

* Remplacer Phuile au bout des 100 premiéres heures de fonctionnement,
puis toutes les 300 heures. Vérifier périodiquement le niveau de I'huile.

« Utiliser de I'huile minérale APl CC/SC SAE 40 (pour les climats froids,
il est conseille d'utiliser I'huile API CC/SC SAE 20). Ne pas mélanger
des types différents d’huiles. Si I'huile change de couleur (blanchétre =
présence d’eau; foncée = surchauffe), il est conseillé de la remplacer
immédiatement.

* Aprés I'appoint, serrer soigneusement le bouchon (fig. 11), en vérifiant
I'absence de fuites pendant le fonctionnement. Contrdler le niveau de
I'huile une fois par semaine, afin de garantir dans le temps une lubrification
correcte (fig. 6a).

* Périodiquement (ou aprés utilisation, si d'une durée supérieure & une
heure), vidanger le liquide de condensation qui s'accumule a l'intérieur du
réservoir & cause de Phumidité atmosphérique (fig. 12). Ceci afin d’éviter
la corrosion du réservoir et de ne pas limiter sa capacité.

« Vérifier périodiquement la tension des courroies, lesquelles doivent
présenter une flexion (f) d'environ 1 cm (fig. 13).

TABLEAU 2 - INTERVALLES D’ENTRETIEN

* La longévité de I'appareil dépend de la qualité de la mait 1ce.

* AVANT DE PROCEDER A TOUTE INTERVENTION, COMMUTER
LE PRESSOSTAT SUR “OFF", DEBRANCHER LA FICHE ET VIDER
COMPLETEMENT LE RESERVOIR.

« Vérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles de la téte du groupe)
(fig. 9). Le contrdle doit étre effectué avant le premier démarrage du
compresseur.

TABLEAU 1 - SERRAGE TENDEURS TETE

Nm
Couple Mini Couple Maxi
|Boulon ms 9 11
[Boulon ms 2 z
[Boulon m10 45 55
[Boulon m12 78 2
[Boulon m1a 121 148

* Nettoyer le filire d"aspiration en fonction des conditions ambiantes et, de
toute maniére, toutes les 100 heures de fonctionnement. Le remplacer,
si besoin en est (le filire encrassé entraine une baisse du rendement; si
défectueux, il provoque une usure accrue du compresseur figures 10a-10b).

APRES
LES 100 TOUTES LES | TOUTES LES
FONCTION PREMIERES | 100 HEURES | 300 HEURES
HEURES
Nettoyage filtre aspiration
etiou remplacement de o
’élément filtrant
Vidange huile* . .
e Le contrdle doit &tre effectué avant le premier
& du
[Evacuation Condensat o s
7 = Périodiquement et 3 la fin du travail
Périod t

* Lhuile usée et le liquide de condensation DOIVENT ETRE EVACUES
dans le respect de I'environnement et des lois en vigueur.

Le compresseur doit étre é en sui les
prévus par les normatives locales

appropriés

4 POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

S’adresser a un électricien qualifié pour toute intervention sur les composants électriques (cables, moteur, pressostat, tableau électrique, etc.).

ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Fuite d’air par la soupape du pressostat.

Fonctionnement irrégulier du clapet de retenue,
di & I'usure ou a la présence de salissures sur
la butée d’étanchéité.

Dévisser la téte hexagonale du clapet de
retenue, nettoyer le logement et le disque
en caoutchouc spécial (le remplacer en cas
d'usure). Reposer et serrer soigneusement
(figures 14a-14b).

Robinet de vidange de la condensation ouvert.

Fermer le robinet de vidange de la condensation.

Tube rilsan non engagé correctement sur le
pressostat.

Engager correctement le tube rilsan a I'intérieur
du pressostat (fig. 15).

Basses valeurs de pression.

Consommation excessive.

Réduire la demande.

Les joints et/ou les canalisations fuient.

Refaire les joints.

Baisse du rendement, démarrages fréquents.

Filtre d'aspiration encrassé.

Nettoy le filtre d'aspiration
(figures 10a-10b).

Patinage de |a courroie.

Contréler la tension des courroies (fig. 13).

Réchauffement irrégulier du moteur et/ou du
compresseur.

Aération insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Canalisations d’air

Vérifier et, si besoin en est, nettoyer le filtre a air.

Lubrification insuffisante.

Faire appoint ou vidanger I'huile
(figures 16a-16b-16c).
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ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Aprés une tentative de démarrage, le
compresseur s'arréte par intervention de la
protection thermique a cause d’un effort excessif
du moteur.

Démarrage avec la téte du compresseur
chargée.

Décharger la téte du compresseur en agissant
sur le bouton du pressostat.

Basse température.

Décharger la téte du compresseur.

Tension insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Lubrification irréguliere ou insuffisante.

Vérifier le niveau, faire I'appoint ou vidanger
I'huile, si besoin en est.

Electrovalve défectueuse.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Le compresseur s’arréte pendant la marche
sans raison apparente.

Intervention de la protection thermique du
moteur.

Vérifier le niveau de I'huile.

Versions monophasées mono-stade:
Intervenir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant dans la position de mise hors tension
(fig. 1a).

Réarmer la protection thermique (fig. 2) et
réarmer (fig. 1b).

Si le probléeme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Versions avec démarreur étoile-triangle:
Intervenir sur le bouton du thermique, situé
dans le boitier du tableau électrique (fig. 3c) et
redémarrer (fig. 5d).

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Autres versions :

Intervenir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant dans la position de mise hors tension,
puis de nouveau sur celle de mise sous tension
(fig. 1a-1b).

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Panne électrique.

Contacter le Centre Apres-vente.

Le compresseur vibre pendant la marche et
le moteur émet un ronflement irrégulier. S'il
s'arréte, il ne redémarre pas, malgré le bruit
du moteur.

Moteurs monophasés:
condensateur défectueux.

Faire remplacer le condensateur.

Moteurs triphasés:

absence d’'une phase dans le systéme triphasé
d’alimentation, due probablement a la coupure
d'un fusible.

Veérifier les fusibles a I'intérieur du tableau
électrique ou du boitier électrique et remplacer
les éventuels fusibles endommagés (fig. 17).

Présence anormale d’huile dans le circuit.

Charge d’huile excessive a l'intérieur du groupe.

Veérifier le niveau de I'huile.

Usure des segments.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Fuite de condensation a travers le robinet de
vidange.

Présence de salissures/sable a l'intérieur du
robinet.

Nettoyer le robinet.

Toute inter doit étre

peut en compromettre la sécurité et annulera la garantie.
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par les Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées d’origine. Toute altération de la machine




Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

1 VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH

Der in 4 m Entfernung im Freifeld gemessene Schalldruck ist der auf
dem gelben Etikett, das am Kompressor zu finden ist, angegebenen
Schalleistung dquivalent und ist kleiner 20 dB.

/\ AUF JEDEN FALL

* Der Kompressor darf nicht von ungeschultem Personal benutzt werden.
Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich femhalten.

* Keine brennbaren Objekte oder Gegenstande aus Nylon und Stoff in der
Néhe und/oder auf dem Ki or

* Die Maschine nicht mit brennbaren F oder Losungsmittein
relmgen Lediglich ein feuchtes Tuch verwenden und snch dessen

* Der Ki muss in geeig Raumen (mit
Beliiftung sowie einer Raumtemperatur zwischen +5°C und +40°C)
verwendet werden und darf auf keinen Fall in Gegenwart von
Staub, Sauren und Dampf sowie explosiven oder br Gasen
eingesetzt werden.

* Stets einen Sicherhei

d von 1s 4 Metern zwischen dem

dass der Stecker aus der i )

worden ist.

* Die Benutzung des Kompressors ist eng mit der Luftkompression
verbunden. Die Maschine nicht mit anderweitigen Gasen verwenden.

* Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft kann nicht im Pharmazeutik-,
Lebensmittel- oder Krankenhausbereich zum Einsatz kommen, aufer
nach Spezialbehandlungen, und sie kann auch nicht zum Fillen von

aten benutzt werden.

Kc und dem Arbeitsbereich
* Eine Il auf den Ri ds des Komp Tauch
wiahrend der Lackier rbeiten de Einfarbung zeigt an, dass

der Abstand zu gering ist.

* Den Kompressor nicht ohne Schutzvorrichtungen (Riemenschutz)
benutzen, und ein Berihren der sich in Bewegung befindlichen Teile

* Den Stecker des Elektrokabels in eine der Form, g und Freq
entsprechende und mit den geltenden Vorschriften konforme Steckdose
stecken.

* Bei den Triphasen-Versionen muss der Stecker von einem Elekiriker
gemal den ortlichen Vorschnﬂen eingebaut werden. Beim Erststart
kor L , ob der R n korrekt ist und der durch den auf der
Rlemenabdeekung befindlichen Pfeil (bei den Versmnen mrt Plastlkschutz)
oder auf dem Motot (bei den Versif

. Verlangemngskabel mit einer maximalen Lange von S5 Metern sowie
entsprechendem Querschnitt verwenden.

/\ WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

-Dleser Kompressor ist fir den Betriecb mit einem auf dem

* Eine Verwendung vonlangeren Kabeln oderAdaptem und Mehr:
wird nicht empfohlen.

halt halt:

b mten'mm Verhaltnis (so

mit N ) weist b die K §3-50 auf 5 Minuten
Arbeit und 5 Stillstandszeit hin) vorgesehen, um eine

ubermaRige Erhi des E s zZu id Solite

diese dennoch , wirde h die im Motor vorhandene

hsteck War ung und bei ubemohter Temperatur

infolge von aiger ion autc h die Sp g

* Stets nur den Druckwach zum At des K

oder den auf der Elekiroschaltafel befindlichen Schalter bel den
enen verwenden. Den Kompressor nicht

durch ein Hemusz:ehen des Steckers ausschalten um einen Neustart bei

unter Druck Kopf zu

Zum Verschieben des Kompressors stets nur dessen Griff verwenden.

Der Kompressor muss zum Betrieb auf einer stabilen Unterlage eben

aufgestelit werden, um die korrekte Schmlemng zu gewahrlelsten

* Den Kompressor fir die i Fri ir i sowie die
Gewabhrieistung einer vorschriftsmaRigen Kuhlung mindestens 50 cm von
der Wand entfemnt aufstellen.

/\ Aur KEINEN FaLL

* Den Luftstrahl niemals gegen Personen, Tiere oder den eigenen Korper
richten (Eine Schutzbrille zum Schutz der Augen von durch den Strahl
aufgewirbelten Fremdkorpem tragen).

* Aufkeinen Fall den von an den Kompressor angeschlossenen Werkzeugen

prihten Flissi trahl auf den Kt richten.

* Das Gerat nicht barfussig oder mit nassen Handen oder FiRen benutzen.

* Zum Ausstecken des Steck aus der Steckd oder zum Verschieben
des Kompressors nicht am Versorgungskabel ziehen.

* Das Gerat vor Witterungseinflissen (Regen, Sonne, Nebel, Schnee)
schiitzen.

* Den Kompressor nicht
transportieren.

* Keine SchweiBarbeiten oder mechanische Arbeiten am Behalter
vornehmen. Bei Defekten oder Korrosion muss dieser komplett
ausgewechselt werden.

bei unter Druck stehendem Behalter

* Fiur die Beglnstigung eines Neustarts der Maschine muss neben den
angegebenen MaRnahmen auch der Druckwachterschalter betatigt und
zuerst auf die Position Aus und im Anschluss daran auf die Position Ein
gestellt werden (Abb. 1a-1b).

Bei den Monophasen-Versionen muss von Hand eingegriffen und der
auf der Klemmendose des Motors befindliche Ruckstellschalter betatigt
werden (Abb. 2).

Bei den Triphasen-Versionen ist eine Betatigung des Druckwachterschalters
ausreichend, wobei dieser emeut auf dle Posmon Ein gestellt oder aber
der im El haltkasten g halter gedriickt
werden muss (Abb. 3a-3b-3c).

Die Monophasen-Versionen sind mit einem Druckwéchter mit
Entliftungsventil, das mit einer Verschlussverzogerung (oder mit einem auf
dem Verschlussventil befindlichen Ventil) zur Erleichterung des Motorstarts
versehen ist, ausgestattet, und daher ist bei leerem Behalter das Austreten
eines Luftstrahls aus diesem fur einige als normal

Samtliche Kompressoren sind mit einem Sicherheitsventil ausgestattet
welches im Falle einer i 6rung des Druckwachters eintritt und die
Sicherheit der Maschine gewéhneistet (Abb. 4).

Wahrend des A eines Pi euges an eine vom
Kompressor abgehende Druckluftieitung muss der aus der Leitung
austretende Luftstrom auf jeden Fall unterbrochen werden.

Die Verwendung von Druckluft bel den |m Einzelnen vorgesehenen
Benutzungsarten  (Aufpump La
Wasche mit Reinigungsmitteln auf Wasserbascs etc.) bringt die Kenntms
und Einhaltung der in den einzelnen Fallen vorgeschriebenen Vorschriften
mit sich.

2 ANLASSEN UND GEBRAUCH

* Die Rader und den FuR (oder das sich drehende Rad bei den Modellen,

wo vorgesehen) embauen und dabei die der Verpackung beigeflgten

g Bei den Versi mit feststehenden FuRen

das Set mit dem Vorderbligel oder den eventuell vorgesehenen
Vibrationsverhinderern einbauen.

* Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzeichenschildes des

Kompressors mit denen der vorhandenen elektrischen Anlage zu

); ein S hied von +/- 10 % gegeniber der

Nominalstarke ist zulassig.
* Den Stecker des \ersorgungskabels in eine geeignete Steckdose
einstecken und priafen, ob der Schalter des auf dem K

* Bei den mit elektrischer Schalttafel 1\ 1 (“Tandem™

Zentralen oder stem-/dreiecksformige Starter) missen die Installation

sowie die Anschlisse (an den Motor, an den Druckwéchter sowie an das
il, falls vorgesehen) durch Fachp ausgefuhrt werden.

Den Olstand am Sichtfenster prifen, und eventuell iber den

EntlGftungsstopfen auffillen (Abb. 6a- 6b).

An dieser Stelle ist der Kompressor betriebsbereit.

Durch Driicken des Druckwachters (oder des Wabhlers bei den Versionen

mit elektrischer Schalttafel) (Abb. 5a-5b-5¢-5d) setzt sich der Kompressor

in Gang und pumpt Luft Gber d;e Zustromlenung in den Behalter.

Nach Errelchen des i ] (vom in der

befindlichen Druckwachters auf der Position “O” (OFF) steht (Abb.r5a6b-
5c-5d).

* Bei den Triphasen-Versionen den Stecker an eine durch entsprechende
Sicherungen geschitzte Schalttafel anschlieRen.
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h ) kommt der Kompressor zum Stillstand und
lasst die im Kopf sowie in der Zustromleitung vorhandene (berschiissige
Luft Gber ein unterhalb des Druckwachters eingebautes Ventil ab (bei
den stern-/dreiecksformigen Versionen Uber ein Magnetventil, das bei
Motorstillstand eintritt).



* Dies oglicht einen lei i den Neustart infolge
eines Druckmangels im Kopf. Bei der Verwendung von Luft startet der
Kompressor automatisch, wenn der untere Einstellwert erreicht wird (es
liegen circa 2 bar zwischen dem oberen und dem unteren Wert).

Der im Behalter vorliegende Druck kann durch das Ablesen am
mitgelieferten Manometer kontrolliert werden (Abb. 4).

* Der Kompressor setzt den Befrieb mit diesem Zyklus im Automatikbetrieb
solange fort, bis der Schalter des Druckwéchters (oder des auf der
elektrischen Schalttafel befindlichen Wahlers) betatigt wird (Abb. 5a-5b-
5c-5d). Bei erneuter Benutzung des Kompressors muss man vor dem

inschten Neustart mind: 10 Sekunden ab dem Zeitpunkt des
Ausschaltens abwarten.

* Bei den Versionen mit elektrischer Schalttafel muss der Druckwachter
stets der Position EINGESCHALTET I (ON) angepasst werden.

* Bei den Tandemversionen ermdglicht die mitgelieferte Zentrale die
Benutzung von nur einem der beiden Kompressorblocks (auf Wunsch
mit wechselnder Benutzung) oder von allen beiden gleichzeitig, je
nach Bedarf. Im letzteren Fall erfolgt der Start leicht versetzt, um eine
ubermaRige Stromabsorption beim Losbrechen zu vermeiden (Start mit
Zeitschaltung).

* Nur die fahrbaren Kompressoren sind mit einem Druckverminderer

ausgestattet (bei den Versionen mit feststehenden FiRen wird dieser

normalerweise auf der Benutzerlinie installiert). Durch Einwirken auf den

Knauf bei offenem Hahn (durch Ziehen von diesem nach oben und Drehen

im Uhrzeigersinn zur D 6hung oder zu diesem zur

Verringerung (Abb. 7) kann der Luftdruck zur Optimierung des Einsatzes

der Pneumatikwerkzeuge geregelt werden. Wenn der gewiinschte Wert

eingestellt worden ist, den Knauf nach unten driicken und blockieren.

Der eingestelite Wert kann anhand des Manometers (bei denjenigen

Versionen, bei welchen dies vorgesehen ist, Abb. 8) kontrolliert werden.

Es ist zu uberpriifen, ob der Luftverbrauch und der maximale

Betriebsdruck des zu ver d P tikwerl gs mit
dem am Druckregler eingestellten Druck und der vom Kompressor
erzeugten Luft iibereinsti

* Die Maschine nach der Arbeit abschalten, den elekirischen Stecker
herausziehen, und den Behalter entleeren.

2a WICHTIGE INFORMATION!

Der Betreiber der K I ist p dafur tlich ein
formloses Pmtokollbuch zu fuhren

enthalten:

Zu der denen Bescheinigungen fur den Kessel sowie

die Dokumentation der notwendigen wiederkehrenden Prifungen.

Den Betrieb des Druckbehalters ist in der Druckbehalterverordnung

festgelegt .

Bei Druckluftbehaltern der Gruppe I, die mehr als 200 | jedoch nicht mehr

als 1000 | Druckliterprodukt haben (Inhalt Itr. x bar) ist gem&R Druckbehalter

— Verordnung folgendes zu beachten:

. Der Druckluftbehélter ist, gemal der Druckbehalterverordnung, am
Aufstellungsort durch einen Sachverstandigen (z. BTUV) zu prufen

3 WARTUNG

* Die Lebensdauer der Maschine hangt von der Qualitit von deren
Instandhaltung ab.

* VOR MASSNAHMEN ALLER ART MUSSEN DER DRUCKWACHTER
AUF “OFF” GESTELLT, DER STECKER AUSGESTECKT SOWIE DER
BEHALTER KOMPLETT ENTLEERT WERDEN.

* Kontrollieren Sie den Anzug aller Schrauben, insbesondere die des
Blockkopfes (Abb. 9). Die Konfrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme
des Kompressors vorgenommen werden.

TABELLE 1 - ANZIEHEN DES KOPF-LAUFRADES

. Nm y Nm
|Bolzen M6 a 1
|Botzen M8 2 27
|Botzen m10 45 55
|Bolzen m12 76 o3
|Botzen m14 121 148

*Den Absaugfilter je nach Raumverhaltnissen und auf alle Falle
mindestens alle 100 Stunden reinigen. Falls erforderlich, auswechseln
(ein verstopfter Filter fiihrt zu einer geringeren Leistung, und eine geringere
Leistung fiihrt zu einem hoheren Kompressorverschiei, Abb. 10a-10b).

* Einen Olwechsel nach den ersten 100 Betriebsstunden sowie anschlieRend
alle 300 Stunden vornehmen. Den QOlstand regelméRig priifen.

* Mineraldl vom Typ APl CC/SC SAE 40 verwenden. (Bei kalten Klimazonen
wird APl CC/SC SAE 20 empfohlen). Unterschiedliche Olqualitaten auf
keinen Fall mischen. Beim Auftreten von farblichen Veranderungen
(weillich = Wasser enthalten; dunkel = Uberhitzung) wird ein unverziiglicher
Olwechsel empfohlen.

* Den Stopfen anschlieBend wieder gut festschrauben (Abb. 11), und sich

dass keine L agen wihrend der Benutzung auftreten.
Elne wochentliche Kontrolle des Olstandes vornehmen, um einen korrekte
Schmierung im Lauf der Zeit zu gewahrleisten (Abb. 6a).

* RegelmaRig (oder bei Arbeitsende, falls Uber eine Stunde) die
Kondensflussigkeit ablassen, welche sich im Behalter aufgrund der
in der Luft vorhandenen Feuchtigkeit bildet (Abb. 12). Dies aus dem
Grunde, um den Behélter vor der Korrosion zu schitzen und dessen
Fassungsvermdgen nicht einzuschranken.

* RegelmaRig eine Kontrolle der Riemenspannung vomehmen, welche lber
eine Beugung (f) von circa 1 cm verfligen missen (Abb. 13).

TABELLE 2 - WARTUNGSINTERVALLE

Mit einer Baumusterbescheinigung (ZUA) und F ung

Uber Baugleichheit mit Baumuster, ist die Prifung am Aufstellungort
/ Ausristung durch einen Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od.
Kundendienst- Servicefirma) zulassig. Falls vorhanden, befindet sich
die ZUA - Nummer auf dem Typenschild des Gerates, oder es liegt eine
ZUA — Priifbescheinigung bei.

*  Wiederholungsprifung (innere Prifung) alle S Jahre durch einen
Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

. Druckprifung alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen
(z.B. Werksmonteur od Kundendlenst- Servicefirma).

. Die beili fur den Druckbehalter ist

NACH DEN
ALLE 100 ALLE 300

FUNKTION ERSTEN 100

STUNDEN STUNDEN STUNDEN

ini des Luftfilters
des .

Filters
Olwechsel* . .
Anziehen des Die wvor der ersten z
Kopf-Laufrades des Kompressors vorgenommen werden.
Entleeren des 4maRig und bei Betriet y
hoToE i regeimaRig

sorgféltig zu lesen und zu beachten.
. Ansonsten gelten fur Deutschland die Vorschriffen der
Druckbehalterverordnung.

*DIE ENTSORGUNG sowohl das verbrauchten Ols als auch
des Kondenswassers MUSS unter Einhaltung der geltenden
Umweltschutzgesetze erfolgen.

Der Kompressor ist entsprechend der giiltigen nationalen Gesetze zu
entsorgen.
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4 MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN
Die Hilfe eines qualifizierten Elektrikers bei Eingriffen in elekirische Bauteile (Kabel, Motor, Druckwéchter, elektrische Schalttafel...) hinzuziehen.

STORUNG

URSACHE

MASSNAHME

Luftieckage aus dem Druckwachterventil.

Absperrventil, das seine Funktion wegen
Abnutzung oder Schmutz auf dem
Dichtungsanschlag nicht korrekt vollzieht.

Den Sechskantkopf des Absperrventils 16sen,
die Lagerung sowie die Spezialgummischeibe
reinigen (bei Abnutzung auswechseln). Emeut
einbauen und sorgfaltig festschrauben (Abb.
14a-14b).

Kondenswasserablasshahn offen.

Den Kondenswasserablasshahn schiiefen.

Rilsan-Rohr nicht korrekt im Druckwachter
eingerastet.

Das Rilsan-Rohr korrekt in den Druckwachter
einrasten lassen (Abb. 15).

Leistungsverringerung, haufige Startvorgange.
Geringe Druckwerte.

Luftverbrauch zu gross. Luftentnahme verringem.

L ( K an den Verbir ticken und/oder Neu abdichten.

Leitungen.

Verstopfung des Absaugfilters. Den Absaudfilter reinigen/wechseln (Abb. 10a-

10b).

Durchrutschen des Riemens.

Die Riemenspannung kontrollieren (Abb. 13).

Der Motor und/oder der Kompressor heizen sich
Ubermafig auf.

Mangelhafte Beluftung.

Die Rat i o

Ve ing der Luftdur

Den Luftfilter prafen und eventuell reinigen.

Schwache Schmierung.

Ol auffullen oder wechseln
(Abb. 16a-16b-16c).

Der Kompressor kommt nach einem Startversuch
infolge des Ei des War hutzes
aufgrund einer starken Motorbelastung zum
Stillstand.

Start bei geladenem Kompressorkopf.

Den Vorderteil des Komp
des Druckknopfs entleeren.

durch Betatigen

Geringe Temperatur.

Die Rat i o

Mangeinde Spannung.

Kontrollieren, ob die Netzspannung den
Kenndaten entspricht. Eventuelle Veridngerungen
beseitigen.

Schmierung falsch oder mangelhaft.

Den Olstand priifen, auffiillen und eventuell einen
Wechsel vornehmen.

Magnetventil nicht effizient.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der Kompressor kommt wahrend des Betriebs
ohne triftige Griinde zum Stillstand.

Eintreten der Motorwérmeschuizes.

Den Olstand priifen.

M h Ve mit M

Den Druckwachterschalter betétigen und ihn auf
die Position Aus stellen (Abb. 1a).
Warmeschutz wieder risten (Abb. 2) und
Neustart vomehmen (Abb. 1b).

Falls die Stérung anhatlt, den Kundendienst
herbeirufen.

Starter:

Den im elektrischen Schaltkasten befindlichen
Schalter betatigen (Abb. 3c) und emeut starten
(Abb. 5d).

Falls die Stérung anhatlt, den Kundendienst
herbeirufen.

mit stern-/d ormigem

Sonstige Versionen:

Den Druckwachterschalter betétigen und auf die
Position Aus sowie anschlieend emeut auf die
Paosition Ein stellen (Abb. 1a-1b).

Falls die Stérung anhatlt, den Kundendienst
herbeirufen.

Elektrische Storung.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der in Betrieb befindliche Kompressor vibriert,
und der Motor gibt ein ungewdhnliches
Brummgerausch ab. Wenn er zum Stillstand
kommt, kann er nicht mehr gestartet werden,
obwohl der Motor brummt.

Motoren Monophase:
Kondensator defekt.

Den Kondensator auswechseln lassen.

Motoren Triphase:

Es fehlt eine Phase im Triphasenversorgu
ngssystem aufgrund der wahrscheinlichen
Unterbrechung einer Sicherung.

Die Sich im hen Sch
oder im elekirischen Schaltkasten prifen,
und die beschédigten Sicherungen eventuell
auswechseln (Abb. 17).

Ungewodhnliche Prasenz von O im Netz.

Zu viel Ol im Block enthalten.

Den Olstand priifen.

Abnutzung der Kolbemringe.

Den Kundendienst herbeirufen.

aus dem Ablasshahn.

Konder g

Schmutz/Sand im Hahn.

Den Hahn reinigen.

Alle dbrigen MaRnahmen missen von berechtigten Kundendienstzentren sowie unter Verwendung von Originalersatzteilen ausgefiihrt werden. Durch einen

Eingriff i
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

1 PRECAUCIONES DE USO

El valor de PRESION ACl]S'[ICA medido en campo libre a 4 m equivale
al valor de POTENCIA ACUSTICA indicado en la etiqueta amarilla,
colocada en el compresor, menos 20 dB.

/\ HAY QUE HACER

* El compresor se debe utilizar en ambientes adecuados (bien
ventilados, con una temperatura ambiente de +5°C a +40°C) y

* No realizar ni trabaj anicos en el depdsito. En caso de
defectos o de corrosion hay que sustituirio oompletamenhe

* No permitir gue personas mexpertas usenel
de la zona de trabajo a los nifios y animales.

* No colocar objetos inflamables o de nylon y tela cerca y/o encima del
compresor.

* No limpiar la maquina con liquidos inflamables o disolventes. Utilizar
solamente un pafio himedo, asegurandose de haber desconectado el

nunca en presencia de polvo, acidos, vap , gases o
inflamables.

* A iempre una distancia de seguridad de al menos 4 metros entre
€l compresor y la zona de trabajo.

* Las que den ap: en los protect de
la correa del p d te las op i de pintura indican una

distancia insuficiente.
* Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma aproplada por su
forma, tension y fre y confi con las
* Para las versiones frifasicas, hacer montar el enchufe por personal
cualificado como electricista, de con las locales. C
durante el primer arranque que el sentido de rotacion sea exacto y que
corresponda al indicado por la flecha situada en el protector de la correa
(versiones con proteccion de plastico) o en el motor (versiones con
protecciones de metal).
Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud maxima de 5
metros y con una seccion del cable adecuada.
* Nose daelusodep de otras |

ni

hufe de la toma de corriente eléctrica.

* El uso del p esta estrech te ligado a la p
No usar la maquina para ningln otro tipo de gas.

* El aire comprimido producido por esta maquina no se puede utilizar en
el campo farmacéutico, alimentario ni hospitalario, sino solo luego de
tratamientos especiales, y no se puede utilizar para llenar bombonas para
la inmersion submarina.

* No utilizar el sin
las partes en movimiento.

/\ HAY QUE SABER

del aire.

P {

do de correa) y no tocar

*Este compresor esta fabricado para funcionar con la relacion de
intermitencia especificada en la placa de datos técnicos (por ejemplo,
S3-50 significa 5 minutos de ftrabajo y 5 minutos de parada), para
evitar un excesivo recalentamiento del motor eléctrico. De lo contrario,
|ntervendra la proteccion térmica presente en el motor, interrumpiendo

el uso de adaptadores de tomas multiples.

Usar solo y exclusivamente el interruptor del presostato para apagar el

compresor, o el interruptor del tablero eléctrico, en los modelos que lo

contemplan. No apagar el compresor desconectando el enchufe de

corriente, para evitar el sucesivo arrangue con presion en la cabeza.

Usar solo y exclusivamente la manilla para mover el compresor.

El compresor en funcionamiento se debe colocar sobre un apoyo estable y

en horizontal, para garantizar una correcta lubricacion.

* Colocar el compresor al menos a 50 cm de la pared, para permitir una
perfecta circulacion de aire fresco y garantizar un correcto enfriamiento.

/\ NO HAY QUE HACER

* No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas, animales o hacia el
propio cuerpo (utilizar gafas de proteccion para proteger los ojos contra la
entrada de cuerpos extrafios alzados por €l chorro).

* No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido pulverizado por los
equipos conectados al mismo.

* No usar el equipo con los pies desnudos ni con las manos o los pies
mojados.

* No tirar del cable de alimentacion para d
de corriente o para mover €l compresor.

* No dejar el equipo to a los
nieve).

* No transportar el compresor con el depdsito a presion.

tar el enchufe de la toma

(lluvia, sol, niebla,

ite la tension cuando la temperatura sea demasiado alta
debido a una absorcion excesiva de corriente.
Para facilitar el nuevo arranque de la maquina es importante, ademas
de las operaciones indicadas, actuar sobre el boton del preséstato,
llevandolo a la p de apagado y luego, ala de
encendido (fig. 1a-1b).
En las versiones monofasicas hay que actuar manualmente apretando el
boton de restablecimiento situado en la caja de bornes del motor (fig. 2).
En las versiones trifasicas es suficiente actuar mant sobre el
boton del presostato, llevandolo otra vez a la posicion de encendido, o
actuar sobre el boton del térmico colocado dentro de la caja del tablero
eléctrico (figuras 3a-3b-3c).
Las versiones monofasicas estan dotadas de un preséstato con una
valvula de descarga del aire de cierre retardado (o de una valvula situada
en la valvula de retencién) que facilita el arranque del motor y, por lo tanto,
es normal que cuando el depdsito esta vacio salga por algunos segundos
un chorro de aire por la misma.

* Todos los p estan )s con una valvula de segundad que
interviene en caso de funcionami irregular del preso g
la sequridad de Ia maquma (ﬁg. 4).

* Durante la op de de una h L atica a un tubo
de aire i por el pi , €s io interrumpir

el flujo de aire en salida de dicho tubo.

El uso del aire comprimido en los distintos empleos previstos (inflado,
herramientas neumaticas, pintura, lavado con detergentes solo de base
acuosa, etc.) implica el conocimiento y el respeto de las normas previstas
en cada uno de los casos.

2 ARRANQUE Y USO

* Montar las ruedas y el pie (o la rueda plvotante en los modelos que | la
cor las i tregadas en el

Para las versmnes con pies fijos, montar el juego de brida delantera o los

i 5| estan previ

* Controlar que las isticas I del p correspondan
con las reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacion de
tension de +/- 10% respecto del valor nominal.

* Colocar el enchufe del cable de alimentacién en una toma apropiada,
comprobando que el boton del presostato situado en el compresor esté en
la posicion de apagado *O" (OFF) (fig. 5a-5b-5¢-5d).

* Para las versiones frifasicas, conectar el enchufe en un tablero protegido
con los fusibles apropiados.

* Para las versiones con cuadro eléctrico (centralitas “Tandem” o
arrancadores estrellajtriangulo) hacer realizar la instalacion y las
conexiones (al motor, al presostato y a la electrovalvula, donde esté
prevista) por personal cualificado.

* Comprobar el nivel de aceite mediante el visor y, si hace falta, llenar

el tapon de ilacion (fig. 6a-6b).

* Ahora el compresor esta listo para usar.

* Actuando sobre el interruptor del preséstato (o el selector, en las versnones
con cuadro electnco) (fig. 5a-5b-5¢-5d), el
aire e i iéndolo en el depdsito a través del tubo de impulsion.
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* Cuando se alcanza el valor maximo de presion de funcionamiento
(configurado por el fabricante en fase de ensayo), el compresor se detiene
descargando el aire en exceso presente en la cabeza y en el tubo de
impulsion a través de una valvula situada debajo del presostato (en las
versiones estrellaftriangulo, a través de una electrovalvula que interviene
cuando se detiene el motor).

* Esto permite el sucesivo arranque, facilitado por la ausencia de presuon en
la cabeza. Utilizando aire, el ofra vez
cuando se alcanza el valor de calibracion inferior (2 bar, aproximadamente,
entre superior & inferior).

Es posible controlar la presion presente dentro del depdsito mediante la
lectura del manometro montado en el equipo (fig. 4).

* El sigue funci do en este ciclo en automatico hasta que

se acciona el interruptor del preso (o el selector del cuadro elé

fig. 5a-5b-5¢-5d). Si se quiere utilizar nuevamente el compresor, antes

de reactivarlo esperar al menos 10 segundos a partir del momento del

apagado.

En las versiones con cuadro eléctrico €l p

alineado en la posicion ENCENDIDO | (ON).

Enlas i dem la centralita entregada con el equipo permite usar

uno solo de los dos grupos de compresores (si se desea, con uso altemado)

0 los dos p simulta de rdo con las exi

) debe estar si




En este dltimo caso, el arranque estara ligeramente diferenciado para
evitar una absorcion de corriente excesiva en el momento de toma de
fuerza (arranque temporizado).

* Solo los compresores sobre ruedas tienen un reductor de presion (en
las versiones de pies fijos normalmente se instala en la linea de uso).
Accionando la perilla con el grifo abierto (tirandola hacia arriba y girandola
en el sentido de las agujas del reloj para aumentar la presion y en el
sentido contrario para reducirla, fig. 7), es posible regular la presion del
aire, para llevar al mejor nivel el uso de las herramientas neumaticas.
Cuando se ha configurado el valor deseado, empujar la perilla hacia abajo
para bloquearla.

* Es posible comprobar el valor configurado a través del mandémetro (para
las versiones que lo contemplan, fig. 8).

* Compruebe que el consumo de aire y la presion maxima de
funci i de la herrami atica a utilizar es compatible
con la presion configurada en el regulador de presion y con la
cantidad de aire que suministra el comprensor.

« Al final del trabajo, detener la maquina, desconectar el enchufe eléctrico y
vaciar el deposito.

3 MANTENIMIENTO

* La duracién de la maquina depende de la calidad del mantenimiento.

* ANTESDE CUALQUIERINTERVENCION, COLLOCARELPRESOSTATO
EN LA POSICION “OFF"”, DESCONECTAR EL ENCHUFE Y VACIAR
COMPLETAMENTE EL DEPOSITO.

Controlar el ajuste de todos los tornillos (especialmente los de la cabeza
del grupo) (fig. 9). Efectuar el control antes del primer arranque del
compresor.

TABLA 1-AJUSTE TIRANTES CABEZA

Nm. Nm'
Par Min. Par Max.
Tornillo M6 9 1"
Tornillo M8 22 27
Tornillo M10 45 55
Tornillo M12 76 a3
Tornillo M14 121 148

« Limpiar el filtro de aspiracion de acuerdo con el medio ambiente de
trabajo y, de todas formas, al menos cada 100 horas. Reemplazarlo si
fuera necesario (el filtro obstruido implica un menor rendimiento y, si no
funciona cormrectamente, le provoca un mayor desgaste al compresor, fig.
10a-10b).

* Reemplazar el aceite luego de las primeras 100 horas de funcionamiento
y, a continuacion, cada 300 horas. Controlar periodicamente el nivel.

* Usar aceite mineral APl CC/SC SAE 40. (Para los climas frios se
recomienda el APl CC/SC SAE 20). No mezclar distintos tipos de aceite.
Si se notan variaciones de color (blancuzco = presencia de agua; oscuro =
T liento) se i iar i diat: ite el aceite.

* Ajustar bien el tapon luego del restablecimiento (fig. 11), asegurandose de
que no haya pérdidas durante el uso. Controlar semanalmente el nivel de
aceite para garantizar una correcta lubricacion a lo largo del tiempo (fig. 6a).

* Periddicamente (o al final del trabajo, si dura mas de una hora) descargar
el liquido de condensacion que se forma dentro del depésito debido a la
humedad presente en el aire (fig. 12). Esto sirve para proteger el depésito
contra la corrosion y para no limitar su capacidad.

* Periddicamente, comprobar la tension de las correas, que deben tener una
flexion (f) de aproximadamente 1 cm (fig. 13).

TABLA 2 - FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO

FUNCION ;RMELASRA s CADA 100 CADA 300
100 HORAS HORAS HORAS

Limpieza il —

ylo sustitucién del elemento .

filtrante

Cambio aceite* . .
Efectuar el control antes del primer aranque del

Ajuste tirantes cabeza ‘compresor.

mc"““"‘”"‘ Periddicamente y al final del trabajo

Verificacion = Period .

* Ya sea el aceite agotado que la condensacion SE DEBEN ELIMINAR
respetando las normas de proteccion del medio ambiente y las leyes
vigentes.

El comprensor debe vaciarse utilizando los canales adecuados que se
indi en las nor i local

4 POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES
INTERVENCIONES ADMITIDAS

Solicitar ayuda a un electricista cualificado para las intervenciones en los componentes eléctricos (cables, motor, presostato, tablero eléctrico, etc.)

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

Pérdida de aire por la valvula del presostato.

Valvula de retencion que, por desgaste o
suciedad del contacto de estanqueidad, no
cumple correctamente su funcion.

D la cabeza h al de la valvula
de retencion, limpiar el asiento y el disco de
goma especial (cambiarlo si esta gastado).
Montar otra vez y ajustar con cuidado (fig.
14a-14b).

Grifo de purga de la condensacion abierto.

Cerrar el grifo de purga de la condensacion.

Tubo de rilsan no acoplado correctamente en
el presostato.

Acoplar correctamente el tubo de rilsan en el
presostato (fig. 15).

Disminucion del rendimiento, arranques
frecuentes. Bajos valores de presion.

Consumo excesivo .

Reducir las exigencias.

Pérdidas por las juntas y/o por las tuberias.

Rehacer las juntas.

Obstruccion del filtro de aspi

Limpi ar el filtro de
10a-10b).

ion (fig.

Deslizamiento de la correa.

Controlar la tension de las correas (fig. 13).

El motor y/o el compresor se calientan de
manera irreqular.

Ventilacion insuficiente.

Mejorar las condiciones ambientales.

Obstruccion de los pasos de aire.

Comprobar y, eventualmente, limpiar el filtro
de aire.

Lubricacion escasa.

Llenar o cambiar el aceite
(fig. 16a-16b-16c).
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ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

El compresor se detiene luego de un intento de
arrancar, porque interviene la proteccion térmica
debido a un elevado esfuerzo del motor.

Arranque con cabeza del compresor cargada.

Descargue la cabeza del comprensor pulsando
el botén del presostato.

Baja temperatura.

Mejorar las condiciones ambientales.

Tension insuficiente.

Controlar que la tension de red corresponda a la
de placa. Eliminar posibles prolongadores.

Lubricacién errénea o insuficiente.

Comprobar el nivel, llenar y, eventualmente,
cambiar el aceite.

Electrovalvula no eficiente.

Llamar el Centro de Asistencia.

Durante el funcionamiento el compresor se
detiene, aparentemente sin ningtin motivo.

Intervencion de la proteccion térmica del motor.

Comprobar el nivel de aceite.

Versiones monofasicas de un tiempo:
Actuar sobre el botdn del presodstato, llevandolo
a la posicién de apagado (fig 1a).

Rearmar la proteccion térmica (fig. 2) y poner
nuevamente en marcha (fig. 1b).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro
de Asistencia.

Versiones con arrancador estrella/triangulo:
Intervenir sobre el botén del térmico colocado
dentro de la caja del tablero eléctrico (fig. 3c) y
arrancar otra vez (fig. 5d).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro
de Asistencia.

Otras versiones:

Actuar sobre el botén del preséstato, llevandolo
a la posicién de apagado y luego, otra vez, a la
de encendido (fig. 1a-1b).

Si el inconveniente subsiste, llamar el Centro
de Asistencia.

Averia eléctrica.

Llamar el Centro de Asistencia.

El compresor en marcha vibra y el motor emite
un zumbido irregular. Se detiene y no arranca
otra vez aunque el motor zumbe.

Motores monofasicos:
Condensador defectuoso.

Hacer cambiar el condensador.

Motores trifasicos:

Falta una fase en el sistema trifasico de
alimentacion por la probable interrupcion de
un fusible.

Comprobar los fusibles dentro del tablero
eléctrico o de la caja eléctrica y, eventualmente,
reemplazar los que estén dafados (fig. 17)

Presencia anormal de aceite en la red.

Excesiva carga de aceite dentro del grupo.

Comprobar el nivel de aceite.

Desgaste de los segmentos.

Llamar el Centro de Asistencia.

Pérdida de condensacion por el grifo de purga.

Presencia de suciedad/arena dentro del grifo.

Limpiar el grifo.

Cualquier otra intervencion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando repuestos
originales. Alterar la maquina puede comprometer la seguridad y, en todos los casos, invalida la garantia

correspondiente.
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Guardar este manual de instrugées para o poder consultar no futuro

1 PRECAUGOES DE USO

a4 mem

O valor da PRESSAO ACUSTICA livre,

pag

t ou trabalhy ani Em casode

ou . .. bstitui-lo

. Nio no

equrvale ao valor de POTENCIA ACUSTICA decl
no menos 20 dB.

/\ 0 QUE FAZER

*0 compressor de've ser utlllzado em ambientes adequados (bem
com perat i entre +5°C
e +40°C) € nunca em preeenga de pos, actdos, vapores, gases
explosivos ou inflamaveis.
* Manter pre uma disténcia de
0 compressor e a zona de frabalho.
* Eventuais coloragdes que podem aparecer nas protecg:oes para—oorreua

¢a de pelo menos 4 metros entre

* Ndo permitir que pessoas mexpenentes usem o compressor. Manter
cnangas e ammals Ionge da area de trabalho.

* Néo fl ou
elou sobre o oompressor

* Ndo limpar a ma com inflamaveis ou solventes. Utilizar
somente um pano himido, cemf icando-se de ter desconectado a ﬁcha da
tomada eléctrica.

* O uso do pi esta ite ligado a
usar a maquina para nenhum outro tipo de gas.

* 0 ar comprl'nldo produz;do por esta maquma néo pode ser utilizado
no campo f: ou a néo ser depois de

e ndo pode ser utilizado para encher garrafas de

em nylon e tecido perto

de ar. Ndo

do pressor durante as 6es de pintura, indi uma dista
demasiado proxima.

* Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto a forma,
tensdo e frequéncia e em conformidade com as normas vigentes.

* Para as versdes trifasicas, mandar instalar a ficha por pessoal com a
qualificagdo de electricista segundo as normas locais. Controlar, na
primeira activag@o, se o sentido de rotagdo esta correcto e comesponde
ao indicado pela seta situada no para-correia (versdes com protecgéo em
plastico) ou no motor (versées com protecgoes em metal)

* Utilizar extensdes do cabo eléctrico de i
e com secgdo do cabo adequada.

de S metros

mergulho.
* Néo utilizar o compressor sem protecgdes (para-correia) € ndo tocar as
partes em movimento.

/\ 0 QUE sABER
* Este compressor foi construido para funcionar com uma relagéo de

intermiténcia especificada na placa de dados técnicos, (por exemplo
S3-50 significa 5 minutos de trabalho e 5 minutos de pausa) para evitar

* N&o é aconselhado o uso de extensdes com comprimento diferente, nem um sob o do motor elé Se isso
de adaptadores e tomadas multiplas. |ntervem a pmtecgao térmica com a qual o motor esta equpado
* Usarexclusi teoi ptordo ostato para o pi interrc te a tensdo q a temp estiver
ou utilizar o ir do quadro elé para os que o contém. demasiado elevada por consumo excessivo de cormente.

Néo desligar o compressor tirando a ficha da tomada eléctrica, para evitar
a reactivagdo com presséo na cabeca.

* Usar exclusivamente a alga para deslocar o compressor.

«0 p em funcior deve ser colocado sobre um apoio
estavel e na horizontal para garantir uma correcta lubrificagéo.

* Posicionar 0 compressor no minimo a 50 cm da parede para pemitir uma
circulag@o dptima de ar fresco e garantir um amrefecimento correcto.

/\ 0que NAO FazEr

* Nunca orientar o jacto de ar na direcgdo de pessoas, animais ou do proprio
corpo (Utilizar 6culos de protecgéo para proteger os olhos contra corpos
esfranhos movides pelo jacto).

* Nunca orientar o jacto de liqui
compressor na direcgéo deste Gltimo.

por fer ligadas ao

Para facilitar a reactivagio da maquina, é importante, além das
operngi')es indicadas, intervir no botdo do mandstato repondo-o na
posn;ao de desllgado e, depons, de novo em ligado (figs. 1a-1b).

* Nas io intervir carreg:

no botdo de recuperagéo sntuado na caixa de bornes do motor (fig. 2).

Nas versdes trifasicas, € suficiente intervir manualmente no botdo do

mandstato repondo-o na posigéo de ligado ou intervir no botéo térmico

situado dentro da caixa do quadro eléctrico (fig. 3a-3b-3c).

* As versbes monofasicas estdo equipadas com um mandstato provido
duma valvula de escape do ar com fechamento atrasado (ou duma
vélvula situada na valvula de retengdo) que facilita o aranque do motor
€, portanto, € normal, com o depésito vazio, a saida dum sopro de ar da
mesma por alguns segundos.

* Todos os p estdo

que intervém em caso de fi

a seguranca da maquma (fig. 4)

com uma valvula de seguranca
N Iar do p -

* N&o usar o api com os pés di Icos ou com as m&os e 0S pés * Durante a op de duma fer a um tubo
molhados. de ar cornpnmldo distribuido pelo p L€ oria a i pcé
* N&o puxar o cabo de céo para d tar a ficha da tomada ou do fluxo de ar na saida do propno h.bo
para deslocar o compressor * A utilizaggo do ar nos d usos previst i ¢cé
* Néo deixar o ap as int éries (chuva, sol, iro, fer pnet pintura, | com g t
neve). com base aquosa, etc.) implica o conhecimento e o respeito das normas
* Néo transportar o p com o deposito sob pressé previstas em cada caso separadamente.

2 ACTIVACAO E USO

* Montar as rodas € o pé (ou a roda pivotante para os modelos que a
contém) seguindo as instrugdes fornecidas junto com a embalagem.
Para as versdes com pés fixos, montar o kit do estribo dianteiro ou os
antivibragdes, se previstos.

* Controle se os dados da placa do compressor correspondem com 08
dados efectivos do sistema eléctrico; admite-se uma variacdo de tensdo
de +/- 10% em relagéo ao valor nominal.

* Alcangado o valor da p! de funci 1t pelo
constfrutor em fase de ensaio), o P para d do o ar
em excesso presente na cabeca e no tubo de distribuicéo através duma
valvula situada abaixo do mandstato (nas versbes estrela-tridngulo,
através duma electrovalvula que intervém quando o motor péra)

* Isto permite a reactivacéo subsequente facilitada pela falta de pressao na cabeca.
Utilizando ar, 0 compressor reinicia quando & ¢ado o valor

* Inserir a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada ad|
se 0 botdo do mandstato situado no compressor esta na posigao desllgado
“0" (OFF) (figs. 5a-5b-5¢-5d).

* Para as versoes trifasicas, conectar a ficha a um quadro protegido por
fusiveis adequados

* Para as versbes equipadas com quadro eléctrico (centrais ‘Tandem ou

de céo inferior (2 bar apfox:madameme entre superior e inferior).
E possivel controlar a presséo presente no interior do depésito através da
leitura do manometm fomecudo (fig. 4).

*0 p com este ciclo em automatico até
quando o interruptor do néo € p ido (ou do selector do
quadro eléctrico, figs. figs. 5a-5b-5¢-5d),. Se se deseja utilizar novamente

|nterruptores de arranque estrela- tnangulo) mandar tar a i
e as conexdes (ao motor, ao mandstato e a electrovalvula, se prevnsta) por
pessoal qualificado.

* Verificar o nivel do dleo através do visor e, se necessario, atestar
desaparafusando a tampa de respiro (figs. 6a-6b).

* Nesta altura, o compressor esta pronto para o uso.

* Premendo o interruptor do ) (ou o sel para as
quadro eléctrico) (figs. 5a-5b-5¢-5d), o p activa-se bomk
ar e introduzindo-o no depdsito através do tubo de distribuicdo.

com
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o pi or, ag! pelo menos 10 segundos depois da desactivagéo

antes de liga-lo de novo.

* Nas versdes com quadro eléctrico, o manéstato deve estar sempre
alinhado com a posigéo LIGADO | (ON).

* Nas versdes tandem, a central fornecida permite a utilizagéo dum s6 dos
dois grupos de compressores (se se deseja, com uso alternado) ou de
todos os dois si ite c as exigéncias. Neste Ultimo
caso, 0 que sera lig dife iado para evitar um consumo
excessivo de corrente durante o arranque (partida temporizada).




* SO os compressores com carro estdo equipados com um redutor de
pressdo (nas versdes com pés fixos, esta normalmente instalado na linha
de utilizagdo). Movendo o botéo com a torneira aberta (puxando-o para
cima e rodando-o em sentido horario para aumentar a pr&csﬁo e anti-
horano para diminui-la, (fig. 7) € possivel regular a presséo do ar para

izar o uso das pneumati Quando tiver sido definido
] valor desejado, empurrar o boté&o para baixo para trava-lo.

“E possivel verificar o valor definido através do manometro (para as
versdes em que este esta instalado, fig. 8).

* Verificar se o de ar e a ma

pressdo de exercicio

* Substituir o éleo apés as primeiras 100 horas de funcionamento e,
posteriomente, a cada 300 horas. Controlar periodicamente o nivel.

* Usar 6leo mineral APl CC/SC SAE 40. (Para climas frios, & aconselhavel
API CC/SC SAE 20). Nao dif tes. Se
variagbes de cor (brancacento = presenca de agua; escuro =
sobreaquecido), & Ihavel i o dleo.

* Apertar bem a tampa ap6s o restabelecimento (fig. 11), certificando-se de
que ndo haja fugas durante o uso. Controlar semanalmente o nivel do dleo
para assegurar ao longo do tempo a lubrificagdo comecta, fig. 6a.

* Periodicamente (ou no final do trabalho se durar mais que uma hora),

do utensilio pneumatico a utilizar é com a p
configurada no regulador de pressdao e com a quantidade de ar
distribuida pelo compressor.

* No final do trabalho, parar a maquina, desconectar a ficha eléctrica e
esvaziar o deposito.

3 MANUTENGAO

* Aduragdo da esta condi pela qualidade da 1¢d0

* ANTES DE QUALQUER INTERVEN(;AO COMUTAR O MANOSTATO
PARA A POSI(;AO “OFF", TIRAR A FICHA E ESVAZIAR
COMPLETAMENTE O DEPOSITO.

* Controlar o aperto de todos os parafusos (sobretudo os da cabeca
do grupo) (fig. 9). Efectuar o controlo antes do primeiro arranque do
compresor.

TABELA1- FIXA(;AO DOS PARAFUSOS DA CABECA

'Nm . 'Nm .
Binario Min. Binario Max.
Parafuso M6 2 "
Parafuso M8 2 27
Parafuso M10 45 55
Parafuso M12 76 a3
Parafuso M14 121 148

di gar o liquido de condensagéo que se forma no interior do deposito
devido a humidade presente no ar (fig. 12). Isto para prevenir a coroséo
do depésito e ndo limitar a sua capacidade.

* Periodicamente, verificar a tensdo das correias, que devem ter uma flexdo
(f) de cerca de 1 cm (fig. 13).

TABELA 2 - INTERVALOS MANUTEN(;AO

APOS AS
= ACADA 100 A CADA 300
FUNGAO PRIMEIRAS
100 HORAS HORAS HORAS
Limpeza do filtro de
irag3o elou tui .
do elemento filtrador
Troca de dleo* . .
Torque do jl-aﬂnro controlo antes do primeiro arranque
cabegote
e Periodicamente
s & ao concluir o tumo de trabalho
Controle da tens3o das Periodi "
correias

* Tanto o dleo usado, como a condensagdo DEVEM SER ELIMINADOS

* Limpar o filtro de aspiragéo consoante o ambiente e, em todo o caso, a
cada 100 horas. Substitui-lo, se necessario (o filtro entupido causa um
rendimento menor, enquanto que, se ndo estiver eficiente, provoca um

maior do p or, figs. 10a-10b).

itando as normas de protecgéo do ambiente e as leis em vigor.

O co tem de ser

p os canais especificos
previstos pelas normas locais

4 POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENCOES ADMITIDAS

Pedir o auxilio dum electricista qualificado para intervengées em componentes eléctricos (cabos, motor, manéstato, quadro eléctrico...)

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENGAO

Perda de ar pela valvula do manostato.

Valvula de reten;ao que, por desgaste ou
sujidade na superficie de vedagéo, ndo
desempenha correctamente a sua fungao

a cabega da

valvula de retengéo, limpar a sede e o disco
de borracha especial (substituir se estiver
desgastado). Remontar e apertar com cuidado
(figs. 14a-14b).

Torneira de drenagem da condensacéo aberta.

Fechar a tomeira de drenagem da
condensagao.

manostato.

Tubo rilsan néo encaixado correctamente no

Encaixar correctamente o tubo rilsan no interior
do mandstato (fig. 15).

Consumos excessivos.

Reduzir solicitagées.

Fugas nas uniées elou tubagens.

Refazer as juntas.

Diminui¢éo de rendimento, arranques
frequentes. Valores de presséo baixos.

Entupimento do filtro de aspiragéo.

Limpar/substituir o filtro de aspiracéo (figs.
10a-10b).

Deslizamento da correia.

Controlar a tenséo das correias (fig. 13).

Aeracéo insuficiente.

Melhorar o ambiente.

O motor e/ou 0 compressor aguecem

Entupimento das passagens de ar.

Verificar e, se necessario, limpar o filtro de ar.

irregularmente.

Lubrificagdo insuficiente.

Atestar ou substituir o dleo
(figs. 16a-16b-16¢).

carregada.

Arranque com cabega do compressor

Descarregar a cabe¢a do compressor
carregando no botéo do pressostato.

O compressor, apds uma tentativa de aranque,

para por intervencdo da protecg&o térmica por Baixa temperatura.

Melhorar as condi¢des ambientais.

causa dum esforgo excessivo do motor.

Tenséo insuficiente.

Controlar se a tenséo de rede corresponde
com a marcada na placa. Eliminar eventuais
extensdes.




ANOMALIA

CAUSA

INTERVENGAO

O compressor, apds uma tentativa de arranque,
para por intervengéo da protecgao térmica por
causa dum esforgo excessivo do motor.

Lubrificagé@o errada ou insuficiente.

Verificar o nivel, atestar e, se necessario,
substituir o ¢leo.

Electrovalvula néo eficiente.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Durante el funcionamiento el compresor se
detiene, aparentemente sin ningn motivo.

Intervengédo da protecgéo térmica do motor.

Verificar o nivel do éleo.

Versdes de um ag

carregar no botdo do manoéstato repondo-o na
posigao desligado (fig. 1a).

Rearmar a protecgéo térmica (fig. 2) e reactivar
(figs. 1b).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Versoes com interruptor de arranque estrela-
tridngulo:

carregar no botéo do dispositivo térmico
colocado dentro da caixa do quadro eléctrico
(fig. 3c) e reactivar (fig. 5d).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Outras versoes:

carregar no botdo do manéstato repondo-o na
posigao desligado e, novamente, em ligado
(fig. 1a-1b).

Se a anomalia persistir, chamar o Centro de
Assisténcia.

Avaria eléctrica.

Chamar o Centro de Assisténcia.

O compressor vibra em andamento e o motor
emite um zumbido irregular. Se para, nao
arranca mais, embora haja um zumbido no
motor.

Motores monofasicos:
condensador defeituoso.

Mandar substituir o condensador.

Motores trifasicos:

Falta uma fase no sistema trifasico de
alimentagéo por provavel interrupgdo dum
fusivel.

Verificar os fusiveis no interior do quadro
eléctrico ou da caixa eléctrica e, se necessario,
substituir os que estiverem danificados (fig. 17).

Presenca anormal de 6leo na rede.

Carga excessiva de dleo no interior do grupo.

Verificar o nivel do éleo.

Desgaste segmentos.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Fuga de condensagao da torneira de drenagem.

Presenca de sujidade/areia dentro da torneira.

Limpar a torneira.

Qualquer outra intervencdo deve ser executada pelos Centros de Assisténcia autorizados, pedindo pecas sobresselentes originais. A alteragdo da
maquina pode comprometer a segurancga e, em todo o caso, invalida a respectiva garantia.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

1 WAARSCHUWINGEN

De al h de g op4m,g ten in het vrije veld,
is gelijk aan de p k ische waarde op het gele
label dat is op de p , waarvan dan 20 dB wordt
afgetrokken.

/\ WAAR U OP MOET LETTEN

* De compressor moet in geschikte omgevingen worden gebruikt
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C tot +40°C) en nooit

bij aanwezigheid van stof, zuren, pen, ieve of
gassen.
* Houd altijd een velllgheldsafstand van minstens 4 meter tussen de
p en het d aan.
B Tk ingen die hijnen op de riembesch van de

compressor tijdens lakspuiten, wijzen op een te geringe afstand.

* Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanning
en frequentie geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldende
voorschriften.

* Laat voor de driefasenversie de stekker door personeel monteren dat

id. C

* Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren personeel wordt
gebruikt. Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied.

* Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon of stof in de
buurt en/of op de compressor.

* Reinig de machine niet met or of
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en confroleer of de stekker uit het
stopcontact is verwijderd.

* Het gebruik van de p is strikt tot de
lucht. Gebruik de compressor niet voor andere gassoorten.

* De door het apparaat geproduceerde perslucht is zonder speciale
behandelmgen niet brunkbaar voor toepassingen op farmaceutisch,

of bied en mag niet gebruikt worden voor het

vullen van zuurstofflessen voor duikers.

* Gebruik de compressor niet zonder beschermingen (riembeschermers) en
raak niet de bewegende delen aan.

van

p

/\ WAT U MOET WETEN

volgens de plaatselijke voorschriften als elektricien is
bij het eerste opstarten of de draairichting correct is en overeenkomt met de
richting aangeduid door de pijl op de riembeschermer (versies met plastic
bescherming) of op de motor (versies met metalen beschermingen).

* Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met een lengte van
hoogstens 5 meter en met een geschikte kabeldoorsnede.

* Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een andere lengte, alsmede

dap en meer af.

* Gebruik ui de t om de
te schakelen of gebruik de bij |
hiervan zijn voorzien. Schakel de compressor niet uit door de cc

hak uit
die

* Deze is om met inter bedrijf te
werken, zoals aangegeven op het plaatje met technische gegevens
(zo betekent bijvc S350 5 bedrijff en 5 minuten rust),
om overmatige oververh'ming van de elektromotor te voorkomen. Als dat
mocht gebeuren grupt de thermische beveiliging van de motor in door
h de te wanneer de temperatuur te hoog

is vanwege een overmatige stroomabsorptie.
Om het opnieuw opstarten van de machlne te vereenvoudlgen moeten
niet alleen de b , maar ook
de kknop op de p worden L deze moet eerst in de
keld stand en vervolgens in de ingeschakelde stand worden

af te koppelen, om opnieuw starten terwijl druk in de kop aanwezig is te
voorkomen.
* Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor te verplaatsen.

gebracht (fig. 1a-1b).
Bij de eenfaseversies moet men met de hand op de reset-knop op de
klernmendoos van de motor drukken (fig. 2).

* De werkende compressot moet op een stabiele, horizontale
worden I t om een smering te ver

* Plaats de compressor op minstens 50 cm van de muur om een optimale
circulatie van frisse lucht en een correcte koeling te garanderen.

g

/\ wat uNIET mAG DOEN

* Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het eigen lichaam

Bij de dri hoeft men slechts met de hand de drukknop van de

pressostaat te bedienen door deze inde |ngeschakelde stand te brengen

of de drukknop op de thermi iliging in de sch teb

(fig. 3a-3b-3c).

De eenfaseversnes zijn voorzien van een pressostaat met een
h gde sluiting (of van een klep gesitueerd op

de afsluitklep) die het starten van de motor vereenvoudigt: het is dan ook

normaal dat bij lege ketel gedurende enkele seconden nog lucht door deze

he |

(Gebruik een beschermbril om de ogen tegen vreemde voorwerpen die klep wordt afgeblazen.

door de luck worden teb * Alle compressoren zijn voorzien van een veiligheidsklep die |ngnjpt in geval
* Richt vioeistoffen die door op de p g dschapp van ige werking van de p taat, zodat de id van de

worden gesp 1 nooit op de p zelf. machine is gegarandeerd (fig. 4).

* Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of vochtige handen of
voeten.

* Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit het stopcontact te trekken
of om de compressor te verplaatsen.

* Het t mag niet bl aan weersinvioeden (regen, zon, mist,
sneeuw).

* Vervoer de compressor niet met de ketel onder druk.

* \oer op de ketel geen lassen of mechanische bewerkingen uit. In geval van
defecten of corrosie moet de ketel vervangen worden.

* Tijdens het aansluiten van een pneumatisch gereedschap op een buis met

perslucht die door de pi wordt gt , moet de luchtstre die
uit deze buis komt absoluut afgesloten zun

* Het gebruik van voor de 1 die mogelijk
zijn (c ti dschappen puiten, met
relmgmgsmlddelen uitsluitend op enz.) verond It kennis

en inachtneming van de voorschriften die voor de afzonderlijke gevallen
gelden.

2 STARTEN EN GEBRUIK

* Monteer de wielen en het pootje (of het zwenkwiel, afhankelijk van het
model) volgens de aanwijzingen die in de verpakking zijn bijgesloten.
Monteer voor de versies met vaste poten de kit bestaande uit de voorste
beugel of de trillingsdempers indien voorzien.

* Controleer de overeer ing met de geg van de
compressor met de werkelijke geg van de ie; er
wordt een spanningsvariatie van +/- 10% ten opzichte van de nominale

op de typepl

* Bedien de van de p (of de ket bij
versies met schakelkast, (fig. 5a-5b-5c-5d): de compressor start, begint
lucht te pompen en voert deze via de toevoerbuis naar de ketel.

* Zodra de maximale waarde van de bedrijfsdruk wordt bereikt (ingesteld
door de constructeur tijdens de keuri ), stopt de p en
blaast de overmaat aan lucht die in de kop en toevoerbuis aanwezig is
via een klep onder de pressostaat af (bij de ster-driehoek versies via een

waarde toegestaan. die bij het van de motor wordt geactiveerd).
* Steek de stekker van de stroc | in een hikt stopcontact en * Dit digt het op opstarten van de compressor,
controleer of de drukknop van de p op de in de er geen druk meer in de kop aanwezig is.
uitgeschakelde stand «O» (OFF) staat (fig. 5a-5b-5¢-5d). Bij gebruuk van lucht start de aL h de
* Sluit bij de driefasenversies de stekker aan op een sch beveiligd wordt bereikt (2 bar tussen bovenste en onderste
door passende zekeringen. waarde).
* Laat, bij versies met een sch “Te units of Het is mogelijk om de druk in de ketel te cor door de bijgel di

), dei

ie en de aansluitingen (op de motor, de
daar waar aanwezig) door gekwalificeerd

sierar i
en de
personeel uitvoeren.
* Controleer het oliepeil via de kijk g en vul
ontluchtingsplug los te schroeven (fig. 6a-6d).
* Nu is de compressor klaar voor gebruik.

bij door de
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manometer af te lezen (fig. 4).

* De compressor blijft met deze automatische cyclus werken fotdat de
schakelaar van de p (of de hakelaar van de sch
fig. 5a-5b-5c-5d) wordt afgezet. Als men de compressor opnieuw wil
gebruiken, dient men minstens 10 na het uit: te
wachten alvorens de compressor opnieuw te starten.




* Bij de versies met schakelkast moet de pressostaat altijd in lijn staan met
de ingeschakelde stand | (ON).

* Bij de tandem ies staat de bijg unit het gebruik van één van
beide comp toe (indien g met afwisselend gebruik)
of van beide gelijktijdig, afhankelijk van de behoeften. In het laatste geval
zal het starten op gedifferentieerde wijze veriopen, om een overmatige
absorptie van stroom bij het starten te voorkomen (getimede start).

* Alleen verrijdbare compressoren zijn van een reduceerventiel voorzien
(bij versies met vaste pootjes wordt deze gewoonlijk op de gebruikslijn
geinstalleerd). Door de knop bij open kraan te bedienen (door deze
omhoog te trekken wordt bij rechtsom draaien de druk verhoogd en bij
linksom draaien de druk veriaagd, fig. 7) kan de luchtdruk geregeld worden
om het gebruik van pneumatische gereedschappen te optimaliseren. Zet,
zodra de gewenste waarde is ingesteld, de knop weer laag om deze in zijn
stand te vergrendelen.

* De ingestelde waarde kan op de manometer gecontroleerd worden
(bij versies die hiermee zijn uitgerust, fig. 8) of met behulp van de
genummerde streepjes op de knop, welke waarden met de betreffende
drukken overeenkomen.

* Controlleer of het | uik en de

* Ververs de olie na de eerste 100 bedrijfsuren en vervolgens elke 300 uur.
Controleer periodiek het niveau.

* Gebruik APl CC/SC SAE 40 minerale olie. (Voor koude klimaten wordt
API CCI/SC SAE 20 aanbevolen) Meng geen vetschlllende soorten olie.
Als kleurvariaties optreden (wit: gheid van water; donker =
oververhitte olie) wordt aangeraden om de olie onmiddellijk te verversen.

* Schroef de plug na het bijvullen (fig. 11) stevig vast en controleer of er
tijdens gebruik geen olie uit lekt. Controleer wekelijks het oliepeil om een
correcte smering te garanderen (fig. 6a).

* Tap regelmatig (of na werkzaamheden die langer dan een uur duren) het
condenswater af dat zich in de ketel ophoopt (fig. 12) i.v.m. het vocht dat
in de lucht aanwezig is. Dit om de ketel tegen roesten te beschermen en
niet de capaciteit te beperken.

* Controleer periodiek de spanning van de riemen, die een doorbuiging (f)
van circa 1 cm moeten bezitten (fig. 13).

TABEL 2 - ONDERHOUDSINTERVALLEN

proberen luchtdrukwerktuigen geschikt zijn met de
druk op de drukregelaar en met de hoeveelheid lucht geleverd door
de compressor.

* Schakel de machine na gebruik uit, neem de stekker uit het stop
leeg de ketel.

3 ONDERHOUD

* De levensduur van de machine hangt af van de kwaliteit van het
onderhoud.

* ZET, VOORDAT WERKZAAMHEDEN AAN DE COMPRESSOR
WORDEN UITGEVOERD, DE PRESSOSTAAT IN DE STAND “OFF”,
NEEM DE STEKKER UIT EN LEEG DE KETEL VOLLEDIG.

* Controleer de aanhaalkoppels van alle bouten en vooral die van de kop
(fig. 9). De controle moet uitgevoerd worden voordat de compressor voor
de eerste keer wordt gestart.

TABEL 1 - SLUITING VAN DE HOOFDTREKKERS

Nm Nm

Min. koppel Max. koppel
[Bout ms 9 1
[Bout M8 2 27
[Bout m10 45 55
[Bout m12 76 23
|Bout m1a 121 148

* Reinig het aanzuigfiter met een frequentie die afhangt van het type
werkomgeving en minstens eens per 100 uur. Vervang het filter indien
nodig (een verstopt filter vermindert het rendement en een onwerkzaam
filter veroorzaakt een grotere slijtage van de compressor, fig. 10a-10b).

NA DE
INC ELKE 100 ELKE 300
druk van de te FUNCTIE EE':,%ETENWO UREN UREN
Reiniging van de zuigfilter
len/of vervanging van het .
tact en filtrerende element
Vervanging van olie* . .
Sluiting van de De controle moet ‘worden voordat de
hoofdtrekkers ‘compressor voor de eerste keer wordt gestart
“"".’5:"';"‘;““"“""“'5 Regeimatig en bij het einde van het werk
Controle van de
riemspanning Regeimatig

* Zowel de uitg olie ( modellen) als het cor
MOETEN op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de geldende
wettelijke voorschriften VERWERKT worden.

De verkoop van de p! moet g voor de leidi
die geschikt zijn en o met de eisen van de lokale
wetgeving.

4 MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES

Schakel een gekwalificeerd elektricien in voor werkzaamheden aan elektrische componenten (kabels, motor, pressostaat, schakelkast...)

STORING

OORZAAK

REMEDIE

Terugslagklep die wegens slijftage of vuil op het
afsluitviak niet correct zijn functie vervult.

Draai de op van de ten los
reinig de zitting en het schijfie van speciaal
rubber (vervang indien versleten). Monteer

opnieuw en draai zorgvuldig vast (fig. 14a-14b).

Luchtlekkage uit de klep van de pressostaat.

Open condensaftapkraan.

Sluit de condensaftapkraan.

aangesloten.

Rilsan buis niet correct op de pressostaat

Breng de rilsan buis op correcte wijze binnen de
pressostaat in (fig. 15).

Overmatig verbruik.

Verbruik minder.

Afname van het Veelvuldig starten.

Lekken uit koppelingen en/of leidingen.

Repareer de pakkingen.

Lage drukwaarden. Verstopt aanzuigfilter.

Reinig/vervang het aanzuigfilter (fig. 10a-10b).

Slippende riem.

Controleer de spanning van de riemen (fig. 13).

Onvoldoende ventilatie.

Verbeter de ventilatie.

De motor en/of de compressor raken oververhit.

Verstopte luchtdoorvoeropeningen.

Controleer en reinig eventueel het luchffilter.

Matige smering.

Vul bij of ververs de olie
(fig. 16a-16b-16c).




STORING

OORZAAK

REMEDIE

De compressor stopt na enkele startpogingen
door ingrijpen van de thermische beveiliging
i.v.m. overmatige belasting van de motor.

Starten met volle compressorkop.

Aflaten van druk aan de kop van de compressor
door te drukken op de drukregelaar.

Lage temperatuur.

Verbeter de omgevingscondities.

Onvoldoende spanning.

Controleer of de netspanning overeenkomt
met die op het typeplaatje. Verwijder eventuele
verlengsnoeren.

Verkeerde of onvoldoende smering.

Controleer het peil, vul bij of ververs eventueel
de olie.

Inefficiénte magneetklep.

Neem contact op met het Servicecentrum.

De compressor stopt tijdens bedrijf zonder
duidelijke reden.

Ingreep van de thermische beveiliging van de
motor.

Controleer het oliepeil.

Eenfase-eentrapsversies:

bedien de drukknop op de pressostaat door hem
in de OFF stand (fig. 1a).

Reset de thermische beveiliging (fig. 2) en start
opnieuw (fig. 1b).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Versies met sterdriehoekaanzetter:

bedien de drukknop op de thermische
beveiliging in de schakelkast (fig. 3c) en start
opnieuw (fig. 5d).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Overige versies:

bedien de drukknop op de pressostaat door hem
in de OFF stand en vervolgens in de ON stand
te zetten (fig. 1a-1b).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Elektrische storing.

Neem contact op met het Servicecentrum.

De compressor trilt tijdens bedrijf en de motor
maakt een onregelmatig bromgeluid. Als hij
stopt, start hij niet meer op, ondanks het feit dat
er een bromgeluid uit de motor komt.

Eenfasemotoren:
defecte condensator.

Laat de condensator vervangen.

Driefasenmotoren:

Er ontbreekt een fase in het driefasen-
voedingssysteem i.v.m. mogelijke onderbreking
van een zekering.

Controleer de zekeringen in de schakelkast
of —doos en vervang eventuele beschadigde
zekeringen (fig. 17).

Abnormale aanwezigheid van olie in net.

Overmatige vulling van olie binnen de groep.

Controleer het oliepeil.

Slijtage segmenten.

Neem contact op met het Servicecentrum.

Lekkage van condens uit de aftapkraan.

Vuil of zand in de kraan.

Reinig de kraan.

Alle overige werkzaamheden moeten door de erkende Servicecentra worden uitgevoerd, waarbij originele onderdelen gebruikt moeten worden.
Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in gevaar brengen en maakt sowieso de garantie ongeldig.
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

1 FORSKRIFTER VEDRZRENDE BRUG

ST@JVAERDIEN, malt pa 4 meters fri afstand, svarer til det STGJNIVEAU,
som er angivet pa den gule etikette pa kompressoren, minus 20 dB.

/\ TILLADT BRUG

A 1

. K
p

skal b (god g,
peratur pa +5 og +40 °C) og ma aldrig benyttes i
omgivelser med stev, syre, damp samt eksplosive eller brandfarlige
luftarter.

Yy

* Udfer aldrig eller i bejde pa tanken. | tilfeelde af
eller er udskiftning af tanken pakraevet.
* Tillad aldrig at uerfarne personer benytter kompfessaren Serg for at bern
og dyr aldng kan komme i neerheden af arbejd:
* E eller af nylon og stof ma aldrig placeres

i neerheden af ogleller pa kompressoren.

* Renger aldrig apparatet med brandfarlige vaesker eller oplesningsmidier.
Anvend udelukkende en fugtig kiud og kontroller, at stikket er taget ud af
stikkontakten.

* Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m mellem

P

og arbejdsomtédet
g= far pa dri ingen, i
forblndelse med spmnelakenng, anglver at kompressoren er placeret for
teet pa arbejdsomradet.
Set stikket i en egnet stikkontakt, hvad angar form, spaending og frekvens.
skal d veaere med alle de forskrifter.

+ Pa trefasemodelleme skal stikket monteres af en faglesrt elekiriker, i
henhold til de nahonale forsknﬂer Kontroller i forbindelse med forste

* Kompi er il luftk:
apparatet til andre luftarter.

* Trykluften, som fremstilles i denne kompressot kan ikke benyﬂes i
medicinal- og fed industrien eller til h »rmal uden for
specialbehandling og ma heller ikke fyldes pa iltfiasker til dykning.

* Anvend aldrig kompressoren uden sikkerhedsafskaermning
(drivrembeskyttelse) og berer aldrig elementer i bevasgelse.

ing. Anvend aldrig

€g

/\ NYTTIGE OPLYSNINGER

at er korrekt 0g svarer til den
relning der angives af pilen der stg pa mningen
med ing) eller pa motoren (modeller med
metalafsketmmnget)
* Anvend forlaenger med en | l=ngde pa 5 meter og med
et passende tveersnit.
* Det frarades at de forlzer som ikke opfylder disse krav,
eller adaptere og stlkdaser
* Anvend altid delukk fkrel fbrydertil at k

eller anvend eI taviens albryder pa de modeller der udstyret med el tavle
Sluk aldrig for kompressoren ved at fraskke stikket ud af kontakten, da man
derved risikerer at hovedet er under tryk nar kompressoren szttes i gang
igen.

* Anvend altid I il af

* Kompressoren skal placeres vandret pa et stabalt undenag, for at sikre en
korrekt smering nar den er i drift.

* Placer kompressoren mindst 50 cm. fra vazggen, med henblik pa at tillade
en optimal luftcirkulation og sikre en korrekt afkeling.

/N IKKE TILLADT BRUG

* Luftstrélen ma aldrig rettes mod personer, dyr eller ens egen krop
(Anvend altid beskyttelsesbriller, med henblik pa at beskytte sjnene mod
fremmediegemer, som hvirvies rundt i luften af stralen).

* Serg for at vandstraler fra vaerktej, der er tilsluttet kompressoren, aldrig
vendes mod selve kompressoren.

* Benyt altid fodtej og betjen aldrig apparatet med fugtige haender eller
fodder.

» Treek ikke i stremledningen for at fierne stikket fra stikkontakten eller for at
flytte kompressoren.

* Lad aldrig apparatet vaere udsat for vejragens (regn, sol, tage eller sne).

* Transporter aldrig kompressoren, mens tanken er under tryk

* K er fremstlllet til at fungere ved det impulsforhold,
der er specificeret pa maerkatet med de tekniske specifikationer (for
eksempel betyder S3-50 drift i 5 minutter og 5 minutters ophold), med
henblik pa at Lndga en overdreven ophedmng af elmotoren. Skulle der
opsta i sikring, hwl(et medferer
en automatisk stremafbrydelse hvis temperan.ren er for hej pa grund af
overdreven stremabsorbering.

* Med henblik pa at lette maskinens genstart, er det ydermere vigtigt
at benytte trykrelasets knap og ferst stille den over i positionen OFF og
derefter over pa positionen ON igen (fig. 1a-1b).

«Pa enfase modellerne er det nedvendigt at gribe manuelt ind, ved at
trykke pa nulstillingsknappen pa motorens klembrzet (fig. 2).

. ne er det ti igt enten at dreje trykreleeets knap
manueit i positionen ON eller anvende termosikringens trykknap, der er
anbragt i el-taviens boks(fig. 3a-3b-3c).

* Enfasemodellerne er udstyret med et trykrelee med en Iuﬂbomedmngsvenhl
med forsinket lukning (eller en ventil, derer gt pa tilb I 1)
og som letter motongangsaaﬁungen og det er deffor normalt, hvis ventilen
udsteder et luftpust i et par sekunder, nar motoren taendes for tom tank.

* Alle kompressoreme er udstyret med en sikkerhedsventil, som udleses
i tilfeelde af , hvilket er en garanti for
maskinsikkerheden (fig. 4).

* Under tilslutning af et pneumatisl& veerktej til en trykluftsslange, der udleder

luft fra er det p t at afbryde selve luftstremmen i

slangen.
. Brug aftrykluﬂ til de it ing,
tryklufts ktej, sproj i ing med vandbaserede
osv.) fon kendskab til og overholdelse af de

enkelte tilfeldes, gaeldende forskrifter.

2 START OG BRUG

Nar den makslmale dnfmrykverdl er naet (indstillet af producenten under

. Monter hJulene og swttebenei (eilef svmgh]ulet pa de derrned udstyrede
il Pa

afpre 1 og bortleder den overskydende

med stable stotteben, monteres saettet med de forreste bejler eller
e, om fi

* Ki markedata stemmer overens med
e!anlaeggets spendmgen ma afvige +/- 10% i forhold til maerkeveerdien.

* Seet stremledningens stik i en passende stikkontakt og kontroller, at
trykrelessets knap, der er anbragt pa kompressoren, er stillet over i
positionen »O« (OFF) (fig. 5a-5b-5¢-5d).

Pa trefasemodelleme skal stikket forbindes til en tavie, der er beskyttet
med egnede sikringer.

Pa modellerne, der er udstyret med el-tavle (stationer af typen »Tandem«

luft i hovedet og | |ndtagsreret ved h;elp af en ventil, der er placeret under
ved hjeelp af en magnetventil der

try pa
saetter ind nar motoren standser).
* Pa denne made forenkles den efterfolgende genstart, da hovedet ikke
lengere er under tryk. Ved brug af luft starter kompressoren automatisk
igen, nar justeringens minimumsveerdi er naet (cirka 2 bar lavere end
justeringens maksimalveerdi).
Det er muligt at kontrollere tankens interne, tryk ved
af manometeret, der udger en del af standardudstyret (fig. 4).
. Kompressorfunktlonen opretholdes i denne automatiske cyklus, indtil

eller stiemetrekantstarter) skal montenngen og (til
motor, trykrelae og til dset) af fagleert
arbejdskraft.
* Kontroller olieniveauet ved hjzlp af konfrolruden og heeld eventuelt mere
olie pa, efter at have skruet daekslet af. (fig. 6a-6b).
Nu vil kompressoren vaere klar fil brug.
Hvis der indvirkes pa trykreleets afbryder (eller pa vaelgeanordningen
pa de modeiler der er udstyret med el-tavie, (fig. 5a-5b-5c-5d), vil
kompressoren ga i gang med at pumpe luftind gennem tankens tilferselsrer.
Pa tc luften ind g cylinderreret, det
sékaldte laviryksrer, og forkomprimeres.

tilen, om f
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fry knap betj (eller i el-tavien, fig. 5a-5b-
5c-5d). Vent mindst 10 sekund skal saettes i gang
igen efter en slukning.

* Pa modeller med el-tavie, skal trykrelseet altid indstilles udfor positionen

T/NDT, 1 (ON).
*Pa del dstyret med stati af typen tandem, er det muligt at
anvende én af de to p tuelt i vek rift) eller begge
kompressorgrupper samtidig, i funktlon af driftskravene. | sidstnaevnte
tilfeelde vil lgangsaammgen vaere en smule forskudt, med det formal at
undga en overd g (tidsindstillet i i )
* Kun kompressorer med hjul er udstyret med en trykreduceringsventil (pa

hvis




modeller med stetteben vil driftslinien ssedvanligvis vaere udstyret med
en). Hvis der indvirkes pa knoppen for aben hane (ved at trazkke knoppen
opad og dreje den med uret for at ege trykket eller mod uret for at reducere
det, fig. 7), vil det vaere muligt at justere lufitrykket saledes, at brugen
af p isk veerktej opti . Nar den enskede veerdi er indstillet,
trykkes knoppen nedad, for at blokere den.

* Det er muligt at kontrollere den indstillede frykveerdi ved hjeelp af
manometeret (pa de modeller, der er udstyret med manometer, fig. 8).

* Kontroller at vearktejets luftforbrug og max driftstryk stemmer
med indstillingen pa trykr en og p ne pa
kompressoren.

* Efter endt bearbejdning, skal apparatet slukkes og stikket skal fiemes fra
stikkontakten hvorefter tanken temmes.

3 VEDLIGEHOLDELSE

i kolde omgivelser). Bland aldrig fc ige olietyper. Det anbef: at
udskifte olien ejeblikkeligt, hvis der forekommer farveforandnng (hvidlig =
vandforekomster — merkfarvning = overophedning).

* Husk at stramme daskslet (fig. 11) omhyggeligt til og kontroller at der
ikke opstar lzekage under den efter drift. K olieni
mindst én gang om ugen, med henblik pa at sikre en korrekt, konstant
smering (fig. 6a).

* Med jezvne mellemrum (eller efter afsiutning af en bearbejdning, der har
varet leengere end 1 time) skal olietanken temmes for kondensvand,
forarsaget af luftfugtighed (fig. 12). Herved beskyttes tanken mod korrosion
og rumindholdet kan fortsat udnyttes fuldt ud.

* Kontroller, med jevne mellemrum, remmenes opstramning da
bejningsgraden(f) skal ligge pa cirka 1 cm (fig. 13).

TABEL 2 - VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

* Maskinens levetid afhaenger af vedligeholdelseskvaliteten. EFTER DE HVER100:E | HVER 300-E
+ FOR ENHVER FORM FOR INDGREB, SKAL TRYKREL/ZET STILLES FUNKTION ;g';f;f"“g DRIFTSTIME | DRIFTSTIME
I POSITIONEN »OFF«, STIKKET TRAEKKES UD AF STIKKONTAKTEN
OG TANKEN T@MMES FULDSTANDIGT. Rengering indsugefilter .
« Kontrollér alle skruernes ing og i ed dem pa ogeller filterskift
gruppens hoved (fig. 9). Kontrollen skal udferes inden den ferste start af Olieskift* ° .
kompressoren.
Fastspanding Kontrollen skal udferes inden den ferste start af
TABEL 1 - FASTSPZENDING TOPSTYKKEBOLTE topstykkebolte kompressoren
i tanken igt og efter arbejdes slut
[Bott M o " af :
IBO'“" 22 27 * Bade den udt;ente olie samt kondensvandet SKAL BORTSKAFFES i
[Bott 10 45 55 overer med mil y wisningerne og den gaeld
miljglovgivning.
[Bott M12 78 o3
IBon M14 121 148 Kompressoren skal skrottes ifelge lokalt galdende forskrifter.

* Renger indsugningsfilteret i funktion af arbejdsbetingelserne og under alle
omstaendigheder efter 100 driftstimer. Udskift om nedvendigt (et tilstoppet
filter medferer en reduceret ydelse og vil, i tilfeelde af nedsat virksomhed,
medfere en eget slitage pa kompressoren, fig. 10a-10b).

* Udskifte olien efter de forste 100 driftstimer og herefter hver 300 driftstime.
Kontroller olieniveauet med jaevne mellemrum.

+ Anvend mineralolien API CC/SC SAE 40. (API CC/SC SAE 20 er tilradelig

4 MULIGE FEJL OG AFHJZELPNING

Tilstedevaerelse af en faglaert elektriker, ved indgreb pa de elektriske komponenter (kabler, motor, trykrelas, el-tavle ...

), er pakraevet.

FEJL ARSAG AFHJZELPNING
y . ; Lesn tilbageslagsventilens sekskantede hoved,
T'";agleitsa hgs;::“:;?:?;:‘eu:z:vzeg renger saedet og skiven udfert i specielgummi
?grs-eglingsstoppet g P (udskift, om nedvendigt). Monter delene igen og
Luftizzkage pa trykrelasets ventil. ) fastspaend omhyggeligt (fig. 14a-14b).

Kondensafledningens hane er aben.

Luk kondensafiedningens hane.

Rilsan-reret er ikke sat korrekt pa trykrelaset.

Seet rilsan-reret korrekt i trykrelzeet (fig. 15).

Produktionsreduktion, hyppige i
Lave trykveerdier.

Overdrevet forbrug . Mindske forbrug af trykluft.
. Laekager pa samlinger og/eller slanger. Udskift pakningerne.
inger.
Reng det ti de ind: ingsfilter

Tilstoppet indsugningsfilter.

(fig. 10a-10b).

Remglidning.

Kontroller remmenes opspzending (fig. 13).

Utilstreekkelig udluftning.

Luft ud i lokalet.

Motoren og/eller kompressoren varmer

Tilstopning af luftpassageme.

Efterse luftfilteret og renger om nedvendigt.

uregelmaessigt.

Utilstraekkelig smering.

Fyld mere olie pa eller udskift olien
(fig. 16a-16b-16c).

kompressoren pa grund af for hej motorindsats,

Kompi toppen L ved at presse
Kompressorhovedet er under tryk. pressostatknappen.
Efter et igangsatningsforseg, standser Lav temperatur. Forag lokaletemperaturen.

der far termomagnetbeskyttelsen til at saette ind.

Utilstreekkelig spaending.

Kontroller at spaendingen svarer til
maerkespaendingen. Fjern eventuelle
forlaengerledninger.




FEJL

ARSAG

AFHJAELPNING

Efter et igangsaetningsforseg, standser
kompressoren pa grund af for hgj motorindsats,
der far termomagnetbeskyttelsen til at szette ind.

fejlagtig eller utilstreekkelig smering.

Kontroller olieniveauet, fyld mere olie pa eller
udskift om ngdvendigt.

Uduelig magnetventil.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren standser uden synlige arsager,
under drift.

Motorens termosikring har sat ind.

Kontroller olieniveauet.

M . n deall
mor

Sluk og taend igen med trykreleeets knap (fig. 1a).
Genopret termomagnetsikringen (fig. 2) og start
igen (fig. 1b).

Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen

varer ved.

Modeller med stjerne-trekantsstarter:

tryk pa termomagnetens knap, der er anbragt i
el-tavlens boks (fig. 3c) og start igen (fig. 5d)
Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen
varer ved.

Andre modeller:

sluk og teend igen med trykreleeets knap (fig.
1a-1b).

Kontakt assistancecenteret, hvis ulempen
varer ved.

Elektriske problemer.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren vibrerer under driften og
motorens lyd er hakkende Hvis den standser,
gar den ikke i gang igen, pa trods af at motoren
kan hgres.

Monofasemotorer:
Defekt kondensator.

Lad kondensatoren udskifte.

Trefasemotorer:
En af faserne i trefaseforsyningen mangler,
sandsynligvis afbrudt af en sikring.

Undersag sikringerne i el-tavlen eller el-kassen
og uskift eventuelt skadede sikringer (fig. 17).

Unormal olieforekomst i systemet.

Overdreven oliepafyldning i gruppen.

Kontroller olieniveauet.

Segmentslitage.

Kontakt assistancecenteret.

Kondensudslip fra afledningshanen.

Snavs/sandforekomster i hanen.

Renger hanen.

Ethvert andet indgreb skal udferes af et af de autoriserede assistancecentre, idet originale reservedele er pakravede. Maskinsikkerheden kan
kompromitteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udfgres maskinandringer.
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Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

1 SAKERHETSFORESKRIFTER

BULLERVARDET mitt pa 4 meters avstand i fritt falt svarar till den
BULLERSTYRKA, som anges pa den gula etiketten pa kompressomn, minus
20 dB.

/\ VAD DU SKA GORA

. K

pr n ska ila miljoer (med god ventilation
och en omgivningstemperatur pa mellan +5 °C och +40 °C) och
aldrig dar damm, syror, angor, explosiva eller lattantandliga gaser
forekommer.

* Uppratthall alltid ett sakerhetsavstand pa minst 4 meter mellan kompressorn
och arbetsomradet.

* Om fargforandringar uppstar pa kompressoms remskydd under lackeringen
betyder det att avstandet &r alitfor kort.

* Anslut stickkontakten till ett eluttag med ratt typ, spanning och frekvens
som uppfyller gallande foreskrifter.

* Kontakter pa ller ska | med behorighet
som elektriker enligt lokala foreskrifter. Kontmllera vid den forsta starten
att rotationsriktningen &r korrekt och Gverensstammer med riktningen hos
pilen pa kyddet med ) eller pa motorn (modeller
med metallskydd).

* Anvand forlangningskablar med en ldngd pa max. 5 meter och med
lampligt kabeltvarsnitt. Vi avrader fran att anvanda forlangningskablar av
olika langd eller adaptrar och grenuttag.

* Anvand alitid och endast tryckvaktens strombrytare eller elskapets
strombrytare, for modeller som ar forsedd med sadan, for att stanga av
kompressom.

* Stang inte av kompressorn genom att dra ut stickkontakten ur eluttaget, for
att undvika aterstart med tryck i locket.

* Anvand alltid och endast for att fiytta ke

« Nar kompressom ar i drift maste den vara placerad pa en stadlg och
horisontell yta for att garantera en korrekt smorjning.

. Plaoera kompmsom minst 50 cm fran vaggen for att medge en optimal

en korrekt avkylni

g g

/\ VAD DU INTE SKA GORA

« Utfor inga svetsningar eller mekaniska ingrepp pa luftbehallaren. Vid
defekter eller rost pa luftbehallaren ska den bytas ut fullstandigt.

« Tilldt inte att kompressom anvands av oerfarna personer. Barn och djur ska
hallas pa ett sakert avstand fran kompressom.

* Placera inte lattantandliiga foremal eller foremal av nylon eller textil i
nérheten och/eller pa kompressorn.

* Rengdr inte maskinen med brandfarliga vatskor eller IGsningsmedel.
Anvénd endast en fuktig trasa och forsakra dig om att du har dragit ut
stickkontakten ur eluttaget.

* Kompi n é' kor for att
anvandas for nagon annan typ av gas.

. Tryckluﬂen som erhalls fran denna maskin kan inte anvandas inom den

far inte

luft.

far sektomn, kit eller inom sj utan att
forst ha genomgatt sarskilda behandlingar och kan inte anvandas for att
fylla syrgastuber for dykning.

* Anvand inte pi om utan skydd kydd) och ror inte delar som ar
i rorelse.

/\ VAD DU BOR VETA

* Denna kompressor ar tillverkad for att fungera med den
intermittensfaktor som anges pa markplaten med tekniska data
(S3-50 innebar t.ex. 5 minuter drift och 5 minuter stopp), for att undvika
Bverhettning av elmotorn. Om temperaturen skulle bli alitfor hég pa grund
av alltfér hog spanningsupptagning Ioser motorns Gverhettningsskydd ut
och bryter automatiskt spanningen.

« For att underlatta aterstarten av maskmen ar det viktigt att, fonnom att
utfora de d trycka pa try 1 knapp sa att den
forst ar i avstangt lage och sedan ater i illslaget lage (fig. 1a-1b).

* P& modeller av enfastyp maste du trycka pa knappen for aterstalining som
sitter p& motorns kopplingsdosa (fig. 2).

* Pa modeller av trefastyp racker det med att trycka pa tryckvaktens knapp

sa attden ar i tillslaget lage eller trycka pa knappen pa éverhettningsskyddet

inuti dosan i elskapet (fig. 3a-3b-3c).

Modell av enfastyp ar forsedda med en tryckvakt med luftningsventil

med fordréjd slutning (eller en ventil som sitter pa backventilen) som

férenklar starten av motorn och det &r darfor normalt att luft blaser ut ur
vakuumbehallaren under nagra sekunder.

+ Rikta aldrig Iuftstralen mot personer, djur eller mot din egen kropp
skyddsglasogon for att skydda 6gonen fran frammande partiklar som kan
blasas upp av luftstralen).

« Rikta aldrig en vétskestrale fran ett verktyg som ar

* Alla ke ar forsedda med en sakerhetsventil som ingriper vid
den  funkti hos try for att maskinens
sakerhet (fig. 4).
till p * Vid ing av ett tryckluft: yq till ett try 51 fréan )

mot sjalva kompressorn.

* Anvand inte maskinen om du ar barfota eller om du har fuktiga hander och
fotter.

* Dra inte i matningskabeln for att lossa stickkontakten ur eluttaget eller for
att flytta kompressorn.

* Se till att maskinen inte utsétts for vader och vind (regn, sol, dimma eller
sno).

* Transportera inte kompressom med trycksatt luftbehallare.

ar det absolut nédvandigt att avbryta Iuﬂﬂodet fran tryckluﬁsroret
* Vid anvandnlng av tryckluft for ollka a

try yg. rer

0.8.v.) maste anvandaren respektera och ha goda kunskape( om gallande

sakerhetsforeskrifter for varje anvandningsomrade.

nug,

vatter

2 START OCH ANVANDNING

* Montera hjulen och stodfoten (eller pivothjulet for modeller som &r forsedda
med sadant) enligt anvisningama som folier med i férpackningen. For
modeller med fasta fotter ska satsen med framre bygel eller stotdampare
monteras om sadan finns.

* K att el-i ionens data med de data som anges pa
kompressomns maskinskylt; skillnader pa +/- 10% i forhallande till nominell
spanning kan accepteras.

* Stick in matningsk i iettla eluttag och kontrollera
att knappen pa tryckvakten som sitter pa kompressorn ar i avstangt lage
*0" (OFF) (fig. 5a-5b-5c-5d).

* For av trefastyp ska
skyddas med lampliga saknngar

till en panel som

eller

Nar vardet for max. drifttryck (i av tilh vid p! omil )

nas stannar kompressorn och tommer ut Gverbliven Iuﬂ som finns i locket

och i matningsréret via en ventil som sitter under tryckvakten (pa modeller
med stjarnaftriangel téms overbliven luft ut via en magnetventii som
aktiveras nar motom sténgs av).

* Detta forenklar nastfoljande start, da inget tryck férekommerl locket. Vid
anvandning av luft & nar det nedre
kalibreringsvardet nas (det skiljer c:rka 2 bar mellan det 6vre och nedre
kalibreringsvérdet).

Trycket i luftbehdllaren kan kontrolleras med hjélp av den medfoljande
manometern (fig. 4).

* K P 1 fortsatter al att ! med denna cykel tills

ket (] ytare trycks ned (eller nar du vrider pa elskapets

* For modeller forsedda med elskap y t
stja i ) ska il och anslutningarna (till motorn,
tryckvakten och eventuell magnetventil) goras av kvalificerad personal.

« Kontrollera oljenivan med hjalp av synglaset och fyll eventuellt pa genom
att skruva ur luftningspluggen (fig. 6a-6b).

* | detta lage ar kompressorn redo att anvandas.

omkopplane fig. 5a-5b-5¢c-5d). Om du vill starta kompressorn omedelbart
efter att den har stangts av ska du vanta minst 10 sekunder innan du
startar om den.

* For modeller med elskap ska tryckvakten alitid sta i laget TILLSLAGEN
(ON).

* Nar du trycker pa tryckvaktens strombrytare (eller vrider pa en for
modeller med elskap, fig. 5a-5b-5¢c-5d) startar kompressorn och pumpar
in luft i luftbehallaren via matningsroret. For modeller i tforande

* For ller av typ medger den medfdljandes ftyrenheten
att endast en av de tva kompressorenhetema anvands (de kan aven
axelvis), eller att bada vid behov anvands samtidigt. | det

sugs luften in i cylinderloppet, som kallas loppet for lagt tryck eller
forkomprimering.
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sistnamnda fallet &r starten nagot forskjuten for att undvika en alltfor stor
spanningsforbrukning vid igangsattningen (tidsinstalld start).



* Endast kompressorer med hjul &r forsedda med en tryckregulator (pa
modeller med fasta fotter installeras normait en tryck regulator pa
driftlinjen). Med hjélp av knoppen for kranen (dra den uppat och vrid den
medurs for att oka trycket och moturs for att minska trycket, fig. 7) kan
lufttrycket regleras for att optimera anvandningen av tryckluftsverktygen.
Nar onskat varde har stallts in trycker du knoppen nedat for att blockera
den.

* Det gar att kontrollera det installda vardet pa manometem (for modeller
som ar forsedda med sadan, fig. 8).

* Kontrollera att luftforbruk och max driftstryck for verktyget stammer
med installning n och med komprs

pa tryckr

* Byt ut oljan efter de forsta 100 drifttimmama och sedan var 300:e
driftimme. Kontrollera regelbundet nivan.

* Anvand mineralolja APl CC/SC SAE 40 (forkalla klimat rekommenderas API
CCISC SAE 20). Olika oljekvaliteter far inte blandas. Vid fargforandringar
pa oljan (vitaktig = vatten i oljan, mérkaktig = oljan &r overhettad) bér du
omedelbart byta ut oljan.

« Dra at pafyliningspluggen (fig. 11) ordentligt och kontrollera att inget
lackage forekommer under driften. Kontrollera oljenivan en gang i veckan
for att garantera att smérjningen sker pa ett korrekt sétt (fig. 6a).

* Tom regelbundet (eller vid arbetets slut om det varar mer &n en timme) ut

ke 1 som bildas inuti luftbehallaren pa grund av fukt som finns

prestationer.
* Stang av maskinen, dra ur stickkontakten och tom luftbehallaren nar
arbetet har avslutats.

3 UNDERHALL

iluften (fg 12). Detta gors for att forhindra rost i luftbehallaren och fér att
luftk 15 k itet inte ska b

* Kontrollera regelbundet remmarnas spanning. Remmarna ska kunna
tryckas ned (f) cirka 1 cm (fig. 13).

TABELL 2 — UNDERHALLSINTERVALL

* Maskinens livslangd &r avhangig av hur noggrant underhalisingreppen EFTER DE
utfors. FUNKTION FORSTA 100 VAR 100:E VAR 300:E
« INNAN NAGOT INGREPP UTFORS SKA TRYCKVAKTEN STALLAS | DRIFTTIMMARNA | DRIFTTIMME | DRIFTTIMME
LAGE "OFF”, STICKKONTAKTEN DRAS UR OCH LUFTBEHALLAREN P
TOMMAS FULLSTANDIGT. i e e .
* Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet skruvarna pa enhetens
lock) (fig. 9) innan kompressorn startas for forsta gangen. Oljebyte* . .
- Kulniendld:m-'m(lsymuld
TABELL 1 - TILLDRAGNING TOPPLOCKSBULTAR Lacroro N lock) innan
foppiocksbul s-hsﬁﬁﬁam
i i .
ety Regelbundet och vid arbete siut
[Bult M5 9 1 av
IB"IU“ 2 Z *Bade den forbrukade oljan och kondensvatskan MASTE
IB"It M10 45 55 AVFALLSHANTERAS i enlighet med géllande miljoskyddsforeskrifter och
[Bult 12 78 o lagar.
IB"“ Mi4 121 148 Kompressorn skal skrotas enligt lokalt gallande foreskrifter.
. Rengor insugsfiltret r lbundet & de pa omgivni allandena

och atminstone var 100:e driftimme. Byt ut filtret om det &r nodvandlgt
(ett igensatt filter forsamrar k iteten och ett ineffektivt filter pask
slitaget av kompressorn, fig. 10a-10b).

4 FELSOKNING OCH ATGARDER

Vand dig till en behorig elektriker vid ingrepp pd elektriska komponenter (kablar, motor, tryckvakt, elskdp o.s.v.).

FEL ORSAK

ATGARD

Backventilen fungerar inte korrekt pa grund av
slitage eller smuts pa anliggningsytan.

Skruva lossa backventilens sexkantiga huvud
och rengor satet och specialgummiskivan (byt
ut om den &r utsliten). Atermontera och dra at
forsiktigt (fig. 14a-14b).

Lackage av luft fran tryckvaktens ventil.

Kranen for tdmning av kondensvatska ar 6ppen.

Stang kranen for tomning av kondensvatska.

Rilsan-roret ar inte korrekt inkopplat pa

Koppla in rilsan-roret korrekt inuti tryckvakten

Minskad kapacitet, tata starter. Laga

tryckvakten. (fig. 15).
Hog forbrukning. Minska tryckluftuttag.
Lackage fran kopplingar och/eller ror. Byt packningar.

tryckvarden.

Igensattning av insugsfilter.

Rengor/byt insugsfilter (fig. 10a-10b).

Remmen slirar.

Kontrollera remspanningen (fig. 13).

Otillrécklig ventilation.

Forbattra ventilationen i omgivningen.

Motomn och/eller kompressom varms upp

Igensattning av luftpassager.

Kontrollera och rengér eventuellt luftfiltret.

oregelbundet.
Bristfallig smorjning.

Fyll pa eller byt olja
(fig. 16a-16b-16c).

Start med kompressorns lock trycksatt.

Tom kompressortoppen med tryck pa
tryckregulatorknappen.

Efter ett startforsok stannar kompressom p.g.a.

att dverhettningsskyddet Ioser ut till foljid av stor Lag temperatur.

Forbattra omgivningsforhallandena.

pafrestning pa motorn.
Otillrécklig spénning.

Kontrollera att nat a
med den spanning som anges pa mérkplaten.
Undvik att anvanda forlangningskablar.

jen overer




FEL

ORSAK

ATGARD

Efter ett startférsok stannar kompressorn p.g.a.
att 6verhettningsskyddet l6ser ut till foljd av stor
pafrestning pa motorn.

Felaktig eller otillracklig smorjning.

Kontrollera oljenivan, fyll pa och byt eventuellt
olja.

Defekt magnetventil.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn stannar under drift utan anledning.

Motorns Gverhettningsskydd har 16st ut.

Kontrollera oljenivan.

Modeller i enstegs-och enfasutférande:
Tryck pa tryckvaktens knapp sa att den forst ar
i avstangt lage och sedan ater i tillslaget lage
(fig. 1a).

Aterstall verhettningsskyddet (fig. 2) och
aterstarta (fig. 1b).

Om felet kvarstar, kontakta serviceverkstaden.

Modeller med kontaktor stjarna/triangel:
Tryck pa knappen pa 6verhettningsskyddet som
sitter inuti elskapets box (fig. 3c) och aterstarta
(fig. 5d).

Om felet kvarstar, kontakta serviceverkstaden.

Andra modeller:

Tryck pa tryckvaktens knapp sa att den forst ar
i avstangt lage och sedan ater i tillslaget lage
(fig. 1a-1b).

Om felet kvarstar, kontakta serviceverkstaden.

Elektriskt fel.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn vibrerar nar den &r i drift och fran
motorn hors ett oregelbundet surrande ljud. Om
motorn stannar aterstartar den inte dven om
motorn surrar.

Motorer av enfastyp:
Defekt kondensator.

Lat byta ut kondensatorn.

Motorer av tvafastyp:
Det saknas en fas i trefassystemet fér matning,
troligtvis p.g.a. att en sakring har I6st ut.

Kontrollera sakringarna i elskapet eller i eldosan
och byt eventuellt ut de skadade sékringarna
(fig. 17).

Onormal oljeméngd i systemet

Alltfér stor mangd olja inuti enheten.

Kontrollera oljenivan.

Utslitna segment.

Kontakta serviceverkstaden.

Lackage av kondensvatska fran tdmningskranen.

Det forekommer smuts/sand i kranen.

Rengor kranen.

Alla 6vriga typer av ingrepp maste goras vid auktoriserade serviceverkstdder och med anvandning av originalreservdelar. Mixtring med maskinen
kan aventyra maskinens sakerhet och medfér att garantin upphor att galla.
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

1 KAYTTOVAROITUKSIA

4 metrin etaisyydella vapaassa kentassa mitattu AANENPAINEEN arvo
vastaa arvoa, joka saadaan vahentamalld AANENTEHON arvosta 20

« Ala kuljeta kompressoria, kun sailidssa on painetta.

dB. Ai ho on ilmoitettu P . Lolta

P! Y

iin
etiketissa.

/\ SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

* Kompressoria tulee kdyttaa asianmukaisessa ympiristossa (hyva
ilmanvaihto, ympardiva lampotila +5°C - +40°C). Ala koskaan kayta
sita tilassa, jossa on polya, dldka rajahtavien tai herkasti syttyvien
jauheiden, happojen, hoyryjen tai kaasulen Iahelsyydessa
+ Jata aina vahintaan 4 metrin tur ja ty

Yys P

+ Ala korjaa sailiéta tai k ti. Jos siind on vikoja tai
r se tulee vaihtaa kokonaan
+ Ala anna asiantt henkildiden kéyttad komp Pida

lapset ja elaimet etadlla tycalueelta.

+ Ala aseta syttyvia esineita tai nailon- ja kangasmateriaaleja lahelle
kompressoria ja/tai sen paalle.

* Ala puhdista laitetta syttyvilla nesteilld tai liuottimilla. Kéyta ainoastaan

kosteaa pyyhettd.Varmista ensin, etta olet imottanut pistotulpan
pistorasiasta. -
* Kompressoria tulee kayttaa t: ilman puri: Ala kayta

laitetta muiden kaasujen puristamiseen.
. Taman Ianteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa laake-, elintarvike- tai

valille. elle| 3|Ile eril asittelya.Sita ei tule kayttaa
* Jos kompressorin muovisuojus varjaantyy maalaustoimenpiteiden aikana, h
etaisyys on liian pieni. « Ala kayta pi Jliu ilman juksia (hihnan suoja) alaka koske
. Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja taajuudelle sopivaan liikkuvia osia.
p i joka on voi oiewen aarayst mukamen
* Jos kéytossd on kolmivaih , pyyda sahko B .
j ikallisten maaray kaisesti. Tarkista ensimmaisen /N TARKEITA TIETOJA
ka tyk a, etta pyorimi on oikea ja vastaa nuolta,
]oka on merknty j joissa on isuojus) tai * Komp: i on
joissa on j ). ilmoi lla (esim.S3-50 tarkoittaa 5 tyominuuttia
* Kayta ainoastaan jatkojohtoja, joiden pituus on enintaan 5 metria ja joiden jas pysaytysmlnuuma), jotta sahkomootton ei yli(uumene Jos nain
poikkipinta-ala on oikea. kuitenkin iin kuuluva | ] jannitteen
+ Ala kiyta muun pituisia jatkojohtoja aldka sovnhmla tal ttisesti, kun lampotila on lian suuren virranoton vuoksi liian
* Sammuta aina p ivain ja ail ) ] korkea.
tai sahko ) ij niissa joissa lainen on. * Laitteen aynnista hel on mainittujen
Ala ia pistotulp jottei paine uudell i lisaksi tarkeaa vieda painekytkin ensin asentoon “pois
kaynnistettaessa 0|I3I paassa. paalta' ;a snten uudelleen paalle (kuvat 1a-1b).
* Siira p 1k . 0 on talloin tarpeen painaa moottorin
+ Toiminnassa oleva kompressori tulee asettaa ja joralle liii olevaa (kuva 2)
tasolle, jotta sen voitelu tapahtuu oikein. * Kolmivail i 1t
* Sijoita komprason vahrnaan 50 cm paahan seinasta, jotta raitis |Ima paalla' nmaa Valhhoehtonsestl voi painaa sahkotaulun rasiassa o|evan
paasee Ki hdollisella tavalla ja asi (kuvat 3a-3b-3c).
jaahdytys on taattu. . Yk3|va|hen\alb|ssa on palnekyﬂun jossa on moottorin kaynnistymista
viivesulkeutt poistoventtiili (tai i tiiliin litetty

/\ VALTETTAVAT TOIMENPITEET

venttiili). Sailion ollessa tyhja on siten
tulee ulos iimaa muutaman sekunnin ajan.
* Kaikissa kompi issa on ttiili, joka laukeaa jos painekytkimen

tiilista

etta iimanpoi:

-« Ala suuntaa il ihk ihmisia, eldimia tai omaa kehoa toiminnassa on hairio ja takaa ndin lameen turvallnsuuden (kuva 4).
kohti. (K&@ytd suojalaseja suojataksesi siimdsi suihkun nostattamilta * Kun letkuun, jonka kautta komp! ulos, liitetadn
vierasesineilta). paineilmatydkalu, on ilmavirta letkusta Iluttamlsen ajaksi ehdottomasti
* Ala P iin ky tyd nestesuihkuja katkaistava!
kohti kompressoria. * Paineimaa voidaan kayhaa rnonnn eri tarkotluksam (mm. ilman
+ Ala kayta laitetta paljarl jaloin '.al kadet tal jalat markina. ), paineilmaty jjen y
+ Ala veda sat i tai vesnpohjansalla pesuaineilla pesum Jne) K P in kaytto edellyttaa,
siirtéaksesi kompressoria. etta kutakin yksittaista kaytto it maaraykset tu ja
+ Ala jata laitetta sd@n amoille: suojaa se sateelta, aurir teelta, niita r
sumulta, lumisateelta yms.
2 KAYNNISTYS JA KAYTTO
* Asenna pyorat ja jalusta ((al kaantyva pyora mallelssa joissa sellainen on) * Taman i kaynnistys onnistuu  helpommin, kun
ljen ) ;assaonkunteat paassa ei ole limaa kayttaessaa P i kaynnistyy
jalat, asenna isuus tai mahdolli: arina uudelleen automaattisesti, kun se saavuttaa alemman kalibrointiarvon
* Tarkista, etta p i tiedot sahkojarj an (ylempi ja alempi arvo eroavat foisistaan noin 2 baarilla).
todellisia arvoja; +/- 10% ;anmﬂeenvalhtelu nlmellusarvosta sallitaan. Sailiossa oleva paine voidaan laitteen L imitetull
« Liita sahkdj pistotulppa asiar i ja tarkista, ettéa painemittarilla (kuva 4).
kompressorin painekytkimen painike on asennossa "0O" (OFF) (kuvat 5a- . Kompresson jatkaa toimintaansa téman automaam;akson mukaan, kunnes
5b-5¢-5d). i (tai s&hko ) (kuvat 5a-
* K lei lita 5b-5c¢-5d). Jos haluat kayttaa p ia uudell odota vahi 110
tauluun. sekuntia sammutushetkesta ennen kuin kéynnistat sen uudelleen.
* Malleissa,joissaonsahkotaulu("Tz " i itahtik aynnistys) * Mallei joissa on sahkotaulu, painekytkimen tulee aina olla asennossa
anna asennus ja moottorin, pail rkimen ja i sahkoohjatt "ON".
venttiilin litosten teko ammattitaitoi: asentajan tehtavaksi . 'Te olevan k ist on
* Tarkasta oOliyn maara tar asta ja lisaa oljya kayﬁaa vain yhta iryhmasta vuc )

tarvittaessa ruuvaamalla poistokorkki auki (kuvat 6a-6b).
. Nyt kompresson on kaynovalmns
i ) (tai

]o:ssa on sahkutaulu valitsinta)

kayttamalla (kuvat 5a-5b-5c-5d) komp I y ja alkaa it
iimaa syonoleﬂ(un kautta sailioon. Kaksivyoh ilma imetaan ns.
fiterin oo ja esip
* Kun on i eni vo (jonka
madrittelee laitteen testal i pysdhtyy ja a

yhta aikaa tarp mukaan. Jalkimmaisessa tapauksessa
kaynmstys 'apahmu hleman en aikoihin, jotta valtetdan liiallinen
'kaynmstys)
* Vain pyoralhsnsa on |uav=uﬂll|l llei:

joissa on kiinteat jalat, tama
limanpainetta voi saataa nuplsta kun hana on aukl vetamalla sﬂa ylos ji ;a

ulos paassa ja syottoletkussa olevan liian iiman painekytkimen alla olevan
venttiilin kautta (tahtikolmiomalleissa sahkéohjatun venttiilin kautta, joka
kytkeytyy paalle moottorin pysahtyessa).
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kiertamalla apaivaan p tan vastapalvaan palneen
ahentami: i (kuva 7). Nam

kaytto. Kun haluttu arvo on asetettu Iukntse nuppl pamamalla sxta alas

* Asetettu arvo voidaan tark ( joissa se on,

kuva 8).



-\ i etta  kay p okalun i ja
immaiskayttopaine ovat yht aatimeen asetetr
paineen ja kompressorin tuottaman ilman maaran kanssa.
* Tyon paatteeksi pysayta laite, irrota pistotulppa ja tyhjenna sailio.

3 HuoLTO

* Koneen kéyttoika riippuu siita, miten hyvin sité huolletaan.
* ENNEN MITAAN HUOLTOTOIMIA VIE PAINEKYTKIN ASENTOON
"OFF", IRROTA PISTOTULPPA JA TYHJENNA SAILIO KOKONAAN.
ik itys (erityisesti dssd; kuva9).

« Tarkict

yruuvien kiinni y
in ensimmaista kay Y

tulee suorittaa ennen kompt

TAULUKKO 1 — PAADYN ANKKURITANKOJEN KIRISTAMINEN

Nm Nm

Pultti M6
Pultti M8
Pultti M10

"

TAULUKKO 2 — HUOLTOVALIT

ENSIMMAISTEN
NSIMASTEN | 100 TUNNIN | 300 TUNNIN
2 VALEIN VALEIN

JALKEEN

TOIMINTO

Imusuodattimen
puhdistus ja/tai .
Oljyn vaihto* . .
\irist smmaists kaynnistysta

Sailion lauhdeveden
poisto

Hihnojen kiristyksen
tarkastus

Saanndllisin valisjoin ja tyon pastteeksi

Saanndllisin vliajo

* Seka jatedjy ettd lauhdevesi TULEE HAVITTAA ymparistoystavaliselld
tavalla ja voimassa olevien lakien mukaisesti.
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Pultti M12
Pultti M14
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* Puhdista imusuodatin tyoskentely-ympariston joka
vahintaan joka 100 tunnin valein. Vaihda se tarvittaessa (tukkeutunut
suodatin vahentaa tuottoa ja lisda kompressorin kulumista, kuvat 10a-
10b).

* Vaihda 6ljy ensimmaisten 100 tyotunnin jalkeen ja sen jélkeen aina 300
tunnin valein. Tarkista sen maara saannollisesti.

* Kayta mineraalioljya APl CC/SC SAE 40. (Kylmissa ilmastoissa
suositellaan API CC/SC SAE 20.) Ala sekoita keskenaan eri laatuja. Jos
oljyn varissa tapahtuu muutoksia (valkean sévyinen = vetta oljyn joukossa,
tumma = ylikt wt), on i vaihtaa oljy valittomasti.

* Sulje hyvin korkki toimenpiteiden jalkeen (kuva 11) ja varmistu, ettei oljya
kayton aikana vuoda. Tarkista oljyn maara viikottain, jotta koneen oikea
voitelu on taattu (kuva 6a).

* Poista sailion sisaan ilmar amt lauhdevesi
saanndllisesti (tai tydn paatteeksi, jos se on kestanyt yli tunnin) (kuva 12).
Nain estat sailion ruostumisen ja tilavuuden pienenemisen.

* Tarkasta saannollisesti hihnojen kireys: niiden liikkkumavaran (f) tulee olla
noin 1 cm (kuva 13).

ttava paikallisten maaraysten mukaisesti

p

4 MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET
Sahkokomponel

VIKA

SYY

KORJAUS

Takaiskuventtiili i toimi oikein kulumisen tai
lapassa olevan lian vuoksi.

Ruuvaa irti takaiskuventtiilin kuusiopaa, puhdista
istukka ja erikoiskumilevy (vaihda, jos kulunut).
Asenna takaisin ja kirista huolellisesti (kuvat
14a-14b).

Painekytkimen venttiilista vuotaa ilmaa.

Lauhdeveden poistohana auki.

Sulje lauhdeveden poistohana.

oikein.

Rilsan-putkea ei ole asennettu painekytkimeen

Asenna rilsan-putki oikein painekytkimen sisaan
(kuva 15).

Kohtuuton kulutus .

Vahenna kulutustarvetta.

Heikentynyt tuotto, kaynnistyy tihedaan

Liitoksissa ja/tai putkistossa vuotoja.

Uusi tiivisteet.

Alhaiset painearvot. Imusucdatin tukossa.

Puhdista/vaihda imusuodatin (kuvat 10a-10b).

Hihna luistaa.

Tarkista hihnojen kireys (kuva 13).

Riittamatén iimanvaihto.

Paranna tydymparistoa.

Moottori ja/tai kompressori lampenevat lima-aukkoja tukossa.

Tarkasta ja tarvittaessa puhdista ilmansuodatin.

poikkeavasti.

Liian vahainen voitelu.

Lis@a oljya tai vaihda se
(kuvat 16a-16b-16c).

paassa on painetta.

Kompressori yrittda kaynnistya, vaikka sen

Release the compressor’s head by using the
pressure switch's push button.

Kompressori yrittaa kaynnistya, mutta
lamposuoja pysayttda sen moottorin suuren
rasituksen vuoksi.

lampétila on alhainen.

Paranna ympariston olosuhteita.

jannite riittamaton.

Tarkista, etta verkon jannite vastaa arvokilvessa
mainittua. Poista mahdolliset jatkojohdot.




VIKA

SYy

KORJAUS

Kompressori yrittda kaynnistya, mutta
lampdsuoja pysayttaa sen moottorin suuren
rasituksen vuoksi.

Voitelu virheellinen tai riittdmaton.

Tarkista 6ljyn maara ja lisaa tai vaihda
tarvittaessa.

Sahkoventtiili ei toimi.

Ota yhteyttad Huoltokeskukseen.

Kéaynnissa ollessaan kompressori pysahtyy
ilman nakyvaa syyta.

Moottorin lampd&suojan laukeaminen.

Tarkasta 6ljyn méara.

Yksivail yksivyohyk lit:

vie painekytkimen painike takaisin asentoon
"off’ (kuva 1a).

nollaa lamposuoja (kuva 2) ja kaynnista
uudelleen (kuvat 1b).

Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Mallit, joissa tahtikolmiokdynnistys:
paina lampdsuojan painiketta, joka on
sahkétaulun rasian sisalla (kuva 3c), ja
kaynnistd uudestaan (kuva 5d).

Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Muut mallit:

vie painekytkimen painike takaisin asentoon "off”
ja sitten uudelleen asentoon "on” (kuva 1a-1b).
Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Sahkovika.

Ota yhteytta Huoltokeskukseen.

Kaynnissa ollessaan kompressori tarisee ja
moottorista kuuluu poikkeavaa aanta. Jos se
pysahtyy, se ei kdynnisty uudelleen, vaikka
moottorista kuuluu déanta.

Yksivaihemoottorit:
kondensaattorissa vikaa.

Vaihdata kondensaattori.

Kolmevaihemoottorit:

3-vaiheisesta sy jestelmasta puuttuu yksi
vaihe, todennakoisesti sulakkeen laukeamisen
vuoksi.

Tarkista séhkétaulun sisélla tai séhkorasiassa
olevat sulakkeet ja vaihda tarvittaessa
vahingoittuneet (kuva 17).

Verkossa 6ljya, jota ei pitéisi olla.

Kohtuuton éljykuormitus laiteryhman sisalla.

Tarkasta 6ljyn méara.

Osat kuluneet.

Ota yhteytta Huoltokeskukseen.

Poistohanasta vuotaa lauhdevetta.

Likaa/hiekkaa hanassa.

Puhdista hana.

Kaikki muut mahdolliset toimenpiteet tulee antaa valtuutettujen Huoltokeskusten tehtavaksi. Vaadi aina alkuperaisia varaosia. Koneen korjaaminen

omin pdin voi vaarantaa turvallisuutesi ja

takuun r .
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QuAAgTe TO TTAPOV EYXEIPIGIO 0BNYIWVY yia NEAAOVTIKA XPRON

1 NPO®YAAZEIX KATA TH XPHIH

8,

H agia Tn¢ AKOYITIKHL MIEIHI pe 1 O 4 p. €A wediou
iooBuvapei pe My agia g AKOYEITIKHI MIEIHI wou dnAwveral otny
KITPIVN ETIKETA, TOTTOBETNUEVN OTOV IECTN aépa, o€ MyoTepo amé 20 dB.

/\ TINPENEINA KANQ

«0 ucpoouum(cm'}g TPETTEl Va XPNOIPOTIOIEITAl OTOUG KATAAARAOUG
Xwpoug (kahd ucpl(oucvoug, HE ecpuoxpuolu n(plBuN\ovmg pcw{u
+5°C ka1 MO“C) Kal TTOTE TTapoudia EKPNKTIKAG 1) EVPAEKTNG OKOVNG,
ogwv, aTpwv, aepiwv.

* Na SiaTnpeite TTAVTA pIa aTTOCTACT ACPAALIQg TOUAGXIOTOV 4 PETPWY aTmd

TOV QEPOCUUTTIECT) KQI ATTO TO XWPO EPYaOiag.

Tuxév XpwpaTIoPoi TIOU EVBEXOPEVWE UTTOPEI va TTaPOUCIACTOUV OTO

TAACTIKG TIPOCTATEUTIKO TOU IUAVTa TOU GEPOCUNTTIECTH KATA Tr SidpKela

e Bagrig, Seixvouv 6T n amécTacn Bagrg ivar TIOAD HIKPn.

* EicaydyeTe TO (ig TOU NAEKTPIKOU KaAwSIoU OF pia TTpila PE To KaTdAAnAo
oxXAua, TNV KaTdAANAn TGon Kal CUXVOTNTA, TIOU CUMHOPPUIVETAI PE TOUS

1oXUOVTEG mvovnuuoﬁg
. Zﬂg wupucnng £KBOOEIG (nmtm: va yivel n wvapuokovncn me m:lCug
amo & uévo Tp: uo pE Toug xovovsououg

Mpiv amo mv npum] B€on oe Aeroupyia, eEAEyETE av n @opd m:pmpoqm;
uvwrmxa o€ autv Trou Beiyvel To BEAog Trou VI'I'UDXEI oTo rrpomau:unxo
Tou 1IuAvTa (exBOCEIC PE TTAQOTIKG TTPOOTATEUTIKG) 1} OTO WOTEP (EKBOCEIC PE
HETAANIKO TTPOCTATEUTIKS).

Na XpnOIUOTTOEITE TTPOEKTACEIC NAEKTPIKOU KaAwDioU PEYIOTOU PAKoUG 5
péTpwy Kai kataAAfAou BiaTourc.

Agv ouvioTATal N XPNON TIPOEKTACEWV HE OIQPOPETIKO PAKOS OUTE
QVTATITOPES Kal TroAOUTIIZa.

Na XpnoIHoTIoIETE TTAVTA POVO TO BIGKOTITN TOU TECOTTATN Yia va OBfoETE
TOV GEPOCUPTTIECTT 1) TO BIGKGTITN TOU NAEKTPIKOU THVAKQ, yia Ta HOVTEAG
oTa otroia TTpoBAéTeTal. Mn oBrveTe Tov agpooupTieoTh Bydloviag 10 QIC
amo TV TPIZa yia Va aTTOQUYETE TNV ETTAVEKKIVION HE TTECT OTNV KEQAAR.
Na xpnoiyoTroleiTe TTavTa kai uévo T X€ipoAaPn yia Tn peTakivnon Tou
CUYPTTIECTH.

* O1av 0 CUPTTIECTNS AETOUpYET TIPETTEI va ToTroBeTeiTan o€ pia oTaBepr] Baon
ka1 o€ opifovTia BEon yia va c&uctpqh(c‘rm n owoT Aitravon.

ToTroBeTOTE TOV QEPOCUPTNECTH ToUAdXIoTov S0 cm pakpid amdé Tov
ToiXo €701 WOTE va EMMpaTTe n TEAEIa KukAo@opia Bpooepol aépa kal va
eEaopahileTal n owoTm wign Tou.

/\ TIAEN NPENEI NA KANETE

* Mnv kateuBOvere TOTE Tov aépa Ot dropa, Jwa f) OT0 OWPa oag
(XpnoIPOTTONOTE TPOCTATEUTIKG YuaAid yiQ TNV TTPOCTACIA TWV HOTHOV
amo £éva owpaTa TToU PTTOPET va TIVAXTOUV Adyw Tng SUvaung Tou agpa).

* Mnv kareuBlvere TN BEOPN Twv UYpWV TIOU EKTIVGOOETAI amd Ta
ouvbedepéva :pvcw:iu Tpog Tov iBio To cruurn:tmi

* Mn XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUCKEUR PE Yupva TTodia f xépia i e Bpeypéva
modia.

* Mnv rpuBu-rz To KaMDGIO Tpowoﬁomag yia va awlpcom T0 QI Ao TV
TTpida Tou PEUUATOG 1) YIa TN PETAKIVNOT TOU GUNTTIESTT.

* Mnv emMTPETTETE ) XPON TNG CUCKEURE atrd aveidikeuta dropa. Kpariote
HaKpid aTrd 1o XWPo £pyaciag Ta Taidid A TuXoV Jwa.

* Mnv TOTOBETEITE EUQPAEKTA QVTKEIPEVA 1] TTAGOTIKG KaI UQAOUATIVO
QVTIKEIHEVA KOVTA /Kl ETTAVW OTO GUUTNEDTH.

* Mnv xaBapilete To pnxdvnpa pe ed@AekTa uypd f BiaAUTEG. Na
XPNOIUOTTOIEITE PovO £va uypd Travi, apol TTPWTa BYAAETE TO PIC aTrd TV
Tpida NAEKTPIKOU PEUPATOS.

* H Xpfion Tou QEpOCUPTTIESTR &ival aTroAuTa CUVBESENEVN HE TN CUNTTIES
aépa. Mn qualuonmcivc 10 unxdvnuu yia K(IV{V6§ ciboug dAho aépio.

* O oupmEopévog aépag Tou TTapGyETal aTré auTd To Pnxdvnpa Sev pTropei
va xpnoiy \Bei oTOV @ Topéa, OTOV TOpEQ TPOPIUWY A 010
VOOOKOMEIQKO TOMEQ, t:c'rv Bev TTp Uv €I8IKEC ETTEEEPY ¢ Kal 5ev
WTTOpEi Va XpoIpoTroinBel yia va YEUIOETE TIC UTTOUKGAES Kcmiéuong

* MoTé pn XPNOIUOTIOIEITE TOV CQEPOCUUTNIECTN XWPIC T TTPOCTATEUTIKG
(kApTEP INAVTA) Kal PNV ayyiZETE Ta KIVOUUEVA TPRUATA.

/\ TINPENEI NA EPETE

* AuTé¢ 0 oup --.g EXEl Ka TEl yia va A pVEI pE m

oxéon ¢ Asimoupyiag VPAQETQI OTNV ETIKETA

TEXVIKWV OTOIXEIWV (rr X. $3-50 onpaiver S AeTTd Aemoupyiag kai 5 AeTTa

BIGKOTIAG) WOTE VO ATTOYEUYETAI N UTTEPBEPUAVOT) TOU NAEKTPIKOU WOTEP.

TNV TTEPITITWOT) TTOU nupoumu(m:i utrepBEépuavor, zrrcuBuivtl n Ocpplxr']

aomzn Trou Bladétel To porcp &m(o‘n'romg autépara TV Trapoxn

pevparog, 6Tav n ia gival TTdpa ToAU uwnAR Adyw UTTEPBONIKNG
amoppdenong peduarog.

Ma va SieukoAuveEi n mav:mvnon ToU unxavnumog, gival o‘nuuv‘nxo

EKTOC aTo TIG EVD: HEVEC ETTEMP G, VO TIECETE TO KOUWTH TOU

mccomam, £TTavagépovTag Tov ot BEon oBnoTo kai peta £avd otn Béon

avoIxTo (€. 1a-1b)

* ZTIC HovoP G eival ykaio n eméuBaon va yivel xapomvnru
médovTag To xouum Tou u1'rupx5| OTO KOUTI GKPOBEKTWV TOU UOTED (zlx. 2).

* Ing 1P ® ¢ exBOOEIC QPKEN N XEIPOKIVITN cm:pBacn aTo xouum Tou
TregooTaTm, mavutpépovrd(; To ot B£on QVOIXTO 1} OTO KOUNTT BEPUIKNG
aoQ@AAelag TTou BPIoKETal HECa OTO KOUTI TOU NAEKTPIKOU THVaKa (EIKOVEC
3a-3b-3c).

* O HOVOPATIKEG :xboozlg ival cgonbcuzv:q HE TECOOTATN TTOU BiaBETel
pia BaABida &£ UE € Buvopevo kAgiolwo (A uia BaABida
EMaVW OTNV av:morpo@n BaABida) Tou BieukoAUVEl TNV EKKIVIOT Tou
pOTEP Kal W €K TOUTOU gival ouvnecg q;mvoucvo o6Tav 1o pedepBoudp eivai
adeio va TTapampeital eEaywyn aépa  amd autiv T BaABida yia pEpIKG
BeutepdheTrTa.

* DAol oI agpocuuTecTEG SiaBétouv BaABida acyalsiag Tou emepBaivel ot
TTEPITTTWON aVWPAANG AEIToUpYiag Tou mecooTdT eEacpailoviag 11 TNV
AoQAAEIa TOU Pnxaviparog (1K. 4).

* Kara m oU ) EVOG T U £pY ot éva owAfva péow Tou
0TT0iOU BIOXETEUETAI CUPTTIECUEVOC QEPAC ATTO TOV QEPOCUNTTIEDTH, TIPETTEI
OTWoBATIOTE va BIaKOTITETAI N por} Tou aépa armd Tnv ££050 Tou owARva
autou.

*H xpna'n TOU nmlcou:vou acpa OTI BIGPOPES TIPOPAETTOPEVESG xpnacx;

* MV QQRVETE Tn OUCKEUN EK VN OF ATUOCQAIP
(Bpoxr, AI0G, opixAn, Xi6v1).

* Mn PETQQEPETE TOV AEPOCUNTIEST PE TO peepPoudp UTTS Tieon

* Mnv kQveTE CUYKOANGOEIC 1 unavikég emegepyaciec oTo pelepBoudp.
TNV TTEQITTTWOTN EAATTWUATWY 1) SIaBPWOEWY TIPETTEl va avTikaTaoTadei €€
©OAoKAfjpou.

S s

, Bagn, Kueoplouog pe SIaAUTEG povo pe
u6<mvn Baon, K)\TI' ) mrulm m YVWION Kal TNV TAPNOT) TwV TIPOPBAETTOUEVIIV
KavOVIOUWV yia KGBE TTEpITITWoN £EXWPIoTd.

2 EKKINHIH KAI XPHIH
. Tonoem'}a'rc Toug i ¢ Kal TO (i} Tov TEP

Vo

. EAtvE,T: ™ oraéun Aadiol utou) TOU QVayvioTn Kal eVBEXOUEVIIG

TPOXIOKO yIa Ta PovTEAT OTToU TTPOBAETTETI) aKOAOUBGIVTAG TIG
odnyie¢ ¢ ouokevaciag. MNa Tig exBooeg pe oTabepd ﬂoéupaxn
TOTTOBETAOTE TO KIT PE TO EPTIPOOBIO Aapdkl i Ta avikpadaopkd, edv
TpoBAETTOVTaL

QUPTTAN, E:Blﬁwvovrag mv Tama egaépwong.(€iK. 6a-6b).
Z70 ONpEio aUTO 0 CUPTNESTAG Eivan ETOINOG TTPOS XPRAOT).
Me 7o BIGKGTITN TOU THECOOTATN (| WE TOv €mMAOYEQ, OTIC eKBOOEIS PE

nAekTpiké Trivaka, (eiK. 5a-5b-5c-5d), o aepooupmeoT¢ TiBeTal O

* EA£yETE TNV QVTIOTOIXIO TWV OTOIXEIWY TNG TIVAKIBGAS TOU QEPOCUNTNIESTN
HE Ta TTPAYPATIKG OTOIXEIQ TNG NAEKTPIKNG EYKATAOTAONG, Eival EMTPETITH
Biakdpavon TG Taong +/- 10% ot oX£on PE TNV OVOPACTIKY TAON.

* Eloaydyete 10 QI Tou kaMwdiou Tpo@odooiag oTnv KartdAAnAn Trpila
EAEYXOVTAC WOTE TO KOUWTTI TOU THIECOOTATN TTOU UTIAPXEI OTO CUTTIECTT Va
eival otn B£on kA€IoTO “O”) (€1K. 5a-5b-5¢-5d).

* M@ TI TPIPACIKES EKBOOEIC TUVBEDTE TO QI PE £Va TIPOCTATEUOPEVO TTIVAKA
PE TIC KATAAANAEG QOPAAEIE.

*MNa Tig exB0oec TTou BiaBETouv NAEKTPIKO THVAKG (KEVTPIKEG HOVABES
“tandem” | BlakOTTEG ACTEPag/Tpiywvo) ZNTHOTE n eyKaTdoTaoT Kal of
ouvbEoelC (OTO POTED, OTOV TMECOOTATN kal oy nAekTpoBaABida, émou
TTpoRAETTETaI) va yivouv ammd eEEIBIKEUUEVO TTIPOCWTTIKS.
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Ag ,.,' ka1 avTAei aépa TOV OT0IO BIOXETEUEI PEOW TOU OWARVA
eicaywyii oTo peepBoudp.

* Otav @rdoe om ucvlcm Teong Asmoupyiag (Exel pueuxna amd Tov
KATAOKEUQOTH Ot @don BOKIUAG) © CEPOCUNTIECTAC OIaKOTTE TN
Aermoupyia Tou aBeiafovrag TNV EMTAEOV TTOOOTNTA AEPa TTOU UTIAPXE! OTNV
KEQQAR KaI OTO CwANvVa el0aywyng péow piag BaABidag Trou uTTdpyel CToV
TECOOTATN (0TI EKBOOEIC AOTEPAC/TPiywVo péow piag NAEKTpoBaABidag
Trou £TTEPBaIVE! PE T BIGKOTIT AEITOUPYIQG TOU POTED).

* AUTé eTTpéTEl va GieukoAuvBEl n emOpEvn ekkivion ASyw EAAEIYNG
TEONG OV KEQAA. XPNOIUOTIOIVTGE Qfpa, O QEPOCUNTIECTAG
ETMaVEKKIVEITQl QuTépata  étav  @QTAoEl OV XaunAotepn  TipA
pUBuiong (2 bar Tepitou petafl UWNAGTEPNC Kal  XaunAGTEPNG).



O £Agyxog TN¢ TEOT|C OTO ECWTEPIKG TOU PECEPBOUAP YivETal UE avayvwon
TOU TTPOUNBEUOPEVOU PaVOUETPOU (EIK. 4).

* O aEPOCUPTTIECTHC Cuveyilel va AsiToupyel pe Baon autdv Tov auToparo
KUKAO péxpl va TTarnBei o SIaKGTINE Tou MECOOTATN (1 Tou EmMAOYEQ OTOV
NAEKTPIKG Tivaka, €1K. 5a-5b-5¢-5d), Edv 8éAeTe va £avaypnoipoTToINoETE
TO CUYPTTIECT, TIPIV OO TNV ETTAVEKKIVAOT TEPIPEVETE TouhdyioTov 10
BEUTEPOAETTTa ATTO Tr) GTIYpN TToU Tov ofnoare.

* ITIC eKBOOEIC PE NAEKTPIKG TTiVaKa O TMECOOTATNG TTPETTEl va Eival TTavia
o™ 8éon ANOIXTO | (ON).

* Ing ekBoOOEIC tandem n TPOPNBEUOPEVN KEVTPIKY LovAda EMTPETE! TN

Xpron £voc pévo amd Toug BUO CUNTNECTEC (KaI pe avaAhacoopevn

xpron, eav ZnnBei) | ka1 Twv B0 TauTdXpova, avdAoya PE TIG aVAYKEG.

T TEAEUTaIQ TIEPITITWOT) N £Kkivnon Ba eival EAaPpug SlapopoTroinuévn

yia va amopeuyBei n uTTEPBOAIKT aTToPPO®NON NAEKTPIKOU PEUUATOC KaTd

TNV EKKivnon (BIaQopOTToINPEVN EKKIVION).

MG6vVO 01 QEPOCUUTTIECTES E KAPOTO! Eival EQOBIACUEVO! PE EVA PERDTPT

Tieong (omg exBooEIC pe oTabepd TToSapdkia ToToBeTeiTal cuVBWE oTn

yeappr xprong). Me T oTpd@yya avoixXT (TRaBWvTag Tpog Ta emdvi kal

TepioTpéQovTag BeLIGoTpoPa yia aUENon TNG THECNG Kal apioTEPOTTPOPA

yia pgiwon, (€1K. 7) UTTOPEITE va puBpPICETE TNV THEon Tou aépa yia va

BeATiwBe n Xprion Twv TIVEUHATIKWY epyalciwy.Otav emAEEETE pia Tipn,

MECTE TN CTPOPIYYA TTPOG TA KATW YIa Va PTTAOKAPEL.

* Mmopeite va emaAnBeUoeTe TNV £MAsypévn TP pPéCW TOu pavopéTpou
(oTIg EXBOTEIC yIa TIC OTToIEG TIPOBAETTETaN, E1K. 8).

* EAEyETE ETO1 WOTE N KATAVAAWOT aépa Kai n pn Tigon epyaciag
Tou unxovr']umog n(mwuévou uc'pu TTOU XPNOIHOTIOIEITaI Va Eival
oupBaTi 1600 pe MV Tieon Tou éxoupe kaBopioel oTo pueulmn
TiEGNC T600 KAl PE TNV TTOTGTNTA AéPa E TNV OTIoia TPOPOD

ka1 €dv Bev eivar amoteAsopamkd TrpokaAsi peyaAUtepn @Bopd Tou
QEPOCUTTIEDTT, £1K. 10a-10b).

* Kdvre avmikardoTaon Aadiol peTd amd Tig mpwreg 100 wpeg Aaimoupyiag kai
oTn ouvéxela kade 300 wpeg.Na eAEyXETE TakTIKA T oTABpN.

* Xpnowyotroleite opukTéAaio APl CC/SC SAE 40. (Ma xpla kAipara
ouvioratar 7o APl CC/SC SAE 20). Mnv avapiyviere BIGQOPETIKNG
TroiéTnTag AMadia.Edv TraparnproeTe ahhayEg Xpupatog (Aeukd = Trapoucia
veEPOU,0KOUPO = UTTEPBEPPAIVOUEVD) CUVIOTATal N AUECT) QVTIKATACTAon
Tou Aadiod.

* Zoifre kaAd TV TaTa (€K, 11), Kai B iTe 6T Bev UTTAPXOUV BIAPPOEC

kard 1n xprion.EAéyxere oe :Bbouubnma Baon Tn oTadun Tou Aadiou yia va

efaogakileTal n owoTr AiTravon (€K, 6a).

Ze TakTIKG SlaoTApaTta (f pETd To TENOG TNG epyaciag oag, av BIapKei

TEPICCOTEPO QMO pia wpa) aBeidoTe TO Uypd CUPTTUKVWONG ToU

BNUICUPYEITaI OTO ECWTEPIKG Tou pedepBoudp kai TTOU OQEIAETaI OTNV

uypaocia Tou aépa (€1K. 12). AuTd TIpEmel va yiveral yia va SlapuAayTei

70 pelepBoudp amd TO OXNUATIOPO OKOUPIAS Kal va pnv pennBei n

XWPNTIKOTNTA Tou.

*Z€ TaKTIKG SIaoTAPATA va EAEYXETE TO TEVTWA TV IPAVTWY Ol OTTOION TTPETTEI
va £xouv kauwn (f) epitrou 1 cm (€1K. 13).

NAKAX 2 — AIAAEIMMATA YYNTHPHIHX

aTwoé To PnXAavnua TETECPEVOU aépa.
70 TEAOG TNE EPYACIag oag, AmooUVBEDTE TO PNXAVNHA aTrd TNV TTpida Kai
adeidoTe To pedepfoudp.

3 IYNTHPHIH
* H Gidipkela Tou pnyaviparog efaprdrar amo Ty ToIoTNTa GUVTAPNoNG®
MPIN ANO OMOIAAHMOTE ENEMBAXH IYPIZTE TON MIEZOXTATH
ITH ©OEIH “KAEILTO" (OFF), BTAATE TO KAAQAIO AMNO THN MPIZA
KAI AAEIALTE ENTEAQXI TO PEZEPBOYAP.
EAéyETe av gival kKaAG oQIypEveg OAeg o Bideg, EI5IKO‘KEDG ol Bideg ™G
KEWCI.M]C ToUu auvxpomucnog (e1x.10). O tAt:yxo; TIPETTE va yivel Tipiv TEBE
VI TTPWTN QopPd OE AEITOUPYia © CUNTNIECTAG.

MINAKAZ 1 - ZYZO®IZH YNAETIKOY AZONA KEQAAHX

Nm Nm
EAdy. Pormm Méy. Ponr).
MrrouAGvi M6 ] "
MmouAvi M8 2 27
MrrouAGvi M10 45 55
[Mrounsw M12 76 o3
[Mmourévi m1a 121 148

* KaBapioTe 70 QiATpo avappdenaong, avahoya pe To TepiBaAAov Aemoupyiag,
Kal o€ KGBe TTepiTITwon TouhdyioTov kaBe 100 wpeg. Edv eivar avaykaio
QVTIKATAoTAOTE TO (PE PTTOUKWHEVO TO QIATPO N aTroBooT sival xapnASTepn

METATIZ
AEITOYPTA NPQTEE 100 m:)e:éoo KAGE 300

QPEZ QPEZ
Knenpumlmﬂl\
amroppSpnong kai /1

.

prATpapiopatog
Avrikardoraon AaSios* . .
wow&nmcﬁm Odmmwmmmwmn
|n:9¢lu|g @opd OE ASToupyia 0 CUPMESTIG
IP‘KEB g ! g ka1 Pe TO TENOG TNG Epyasiag
|E§9-0Mnmmnmn MeproBind

* Tooo T0 XpnoipoTroInuévo AddI 600 Kal ) CupTTUKVWpEVN uypacia MPEME!
NA AMOPPINTONTAI okeTrropevol Tn Sla@uAagn Tou TepIBAAAOVTOC Kai
oUPEWVA UE TOUG ITXUOVTEG VOUOUS.

MNa 1o pnxavnua TEMECTPEVOU aépa Kal yia TNV aQopoiwarn Tou oTo
mepIBaAAov, TTpéTrel va akohouBnBouv o1 katdAANAeg B1adIKaoieg OTTWG
auTEG TTPOPAETTOVTAI ATTG TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.

4 TNIGANEI ANQMAAIEX KAI ANTIZTOIXEX ENITPENOMENEX ENEMBAZEIX

Ta emepBAoEIg ot NAEKTPIKG eEapTipaTa (KaAwdia, HOTEP, TNECOOTATNG, NAEKTPIKOG TvVaKag...) INTHOTE TN BorBeia evOg NAEKTPOAOYOU

ANQMANTA

AITIA

NYIH

Aiappon) aépa ard T BaABida Tou TiEcooTAT.

H avemioTpopn BaABida, Adyw @8opdc f
akaBapoIwy TNV ToIHoUXa, BEV AEITOUpYE

ZePIBWOTE TV EEQYWVIKA KEPAAT aTmd

v avemioTpogn BahBida, kabapioTe TV
uTroBoxn Kai TNV e8Ik AaoTixévia podéAa
(avTikaTaoToTe edv TTapouoialel eBopd).

@ ) EmavacuvappoAoynoTe Kal OQiETe SEOVTWE (EIK.
14a-14b).

AvoIXTH OTPOPIYYa aTTocTpAaYYIoTS KAgioTe TN oTpO@IyYa aTmooTpdyyIong

CUUTIUKV®DPATOS. CUPTTUKVUUATOG.

To owAnvdxi rilsan Sev eival cwoTa
TIPOCUPPOCPEVO OTO THECOOTATN.

MpocappdoTe CwoTa To cwAnvaki rilsan péoa
gTov mMECooTAT (€IK. 15).

YmepBoAikn KatavaAwon.

MEIDOTE TIC aTTanfoEIS.

Liappoég aTd Ta pakodp kavn TIC CWANVUOEIS.

AMNNGETE TIC TOIHOUXES.

Meiwon Tng amddoong, CUXVEG EKKIVIIOEIC.
XapnAég Tipég TriEoNG.

DIATPO QVaPPOPNONG UTTOUKWHEVO.

KaBapioTe/avTikaracThoTe To QiATpo
avappdenang (eix. 10a-10b).

O iyévrag yNoTpdel.

EAéyETe 1O TEVIWWQ TOU 1pdvTa (€1K. 13).




ANQMANIA

AITIA

NYZH

To poTép Kau/r) 0 GUUTTIECTHG BgppaivovTal
aKavovioTa.

AVETTaPKNG AEPIOPOG.

BeATithoTe TO TrEPIBAAAOV.

MTToUKWHa TV aywywv aépa.

EAéyETe Kai evdexopévwg KaBapioTe To QIATpo
aépa.

EAeimmg Airavon.

ZUPTTANPWOTE i} AVTIKATAOTAOTE TO AGdI
(e1k. 16a-16b-16c).

O oupTTIEOTAG HETE OTTO pia TTPOCTIABEIR
€KKivnONng oTapardel £TTeITa atmo eméPBaon g
Beppikng ao@daAeiag eTTeIdr {OPIOTNKE TO POTEP.

Ekkivnon pe TNV KEQAAT TOU OUPTTIECTH YEPATN.

EK@OPTWAOTE TNV KEPAAT TOU PNYavAHATOG
TIETTIECPEVOU QEPA EVEPYWVTAG OTO TTARKTPO TNG
KaT@oTaon Trieong.

XapnAn Beppokpacia.

BeATIOOTE TIG GUVOAKEG TOU XWPOU.

aveTTapkng Téon.

EAéyEte av n Téon Tou SIKTUOU gival avTioToixn
HE QUTHV TTOU avaypAgeTal OTnV TTIVakida.
AQaIPEDTE TUXOV UTTAPXOUCEG TTPOEKTAOEIG.

AavBaopévn i aveTrapknig Airavon.

EAéyETe TN OTAOWN, CUPTTANPWOTE Kal
£vOeXOUEVWG OANGETE Ta AdDIaL.

Mn amoteAeopaTikr) NAekTpoBaABida.

KaAéoTe 10 Kévtpo Texvikrg YTooTApIgng.

O oupTTIEOTAG, KaTA TN didpKeIa AsIToupyiag,
OTaPATa Xwpig TTPoPavr Adyo.

EmépBaon Tng Bepuikig ac@dAeiag Tou HoTEP.

EAéygte TN 0TGOWN TOu AadioU.

Movogaaikég ekd60otig piag Badpidog:

BdATE TO KOUWTTI TOU TTIEGOPETPOU OTN Béon
KA€10T6 Kai §avd oTn B€on avoixTo (g1k. 1a).
£TTaVOTTAIOTE TN BepUIKR TTPOOTATTN (EIK. 2) Kal
£TTAVEKKIVAOTE (€1K. 1b).

Edv 1o TpéPAnua Tapapével, KaAEoTe To Kévipo
Texvikrg YTooTrpIgng.

Ek360€Ig UE EKKIVNTHPA AOTEPA-TPIYWVO:
TETTE TO KOUNTTI TNG BEPPIKAG aoPAAEIag TTOU
BpiokeTal 0To KEVTPO TOU KOUTIOU TOU NAEKTPIKOU
Trivaka (€1K. 3¢) Kal eTTaVeKKIVAOTE (€1K. 5d).
Edv 1o poBAnpa Tapapével, karéoTe To Kévipo
Texvikig YTTooTpIgNG.

AMAeg ekBo0oEIG:

BdATe TO KOUWTT TOU TTIECOPETPOU OTN Béan
KAEI0TS Kail §avd oTn Béon avoixTo (eik. 1a-1b).
Edv 1o poBAnpa Tapapével, karéoTe To Kévipo
Texvikig YTTooTAPIENG.

HAekTpikA BAGBN.

KaAéoTe 10 KévTpo Texvikrg YTTOOTAPIENG.

‘Otav Aeitoupyei 0 GUPTTIECTAG TPICEl Kal TO POTEP
Kavel éva akavovioto 86puBo.Eav otapatioel
Oev ETTAVEKKIVEITAI, TTapdAo 611 0 66puBog Tou
HoTEp akouyeTal.

Movo@aoikd potép:
€AATTWHATIKOG GUUTTUKVWTAG.

AVTIKATAOTAOTE TO CUUTTUKVWTH.

TpIQaCIKA poTép:
270 TPIPACIKG oUATNHA TPOPOdOTiag AEiTTEl piat
@Aon, iowg €TEIdA KANKE PG ACPAAEIa.

EAEYETE TIG a0@AAEIEG OTOV NAEKTPIKS TTiVaKA
1) OTO KOUTi NAEKTPIKWY EEAPTNHATWY Kal
QAVTIKATAOTAOTE TIG EAATTWHATIKEG (€1K. 17).

AvwpaAn Trapouaia Aadiou oTo SikTuo.

YtrepBoAikr) ToodTnTa Aadiou.

EAéygre TN 0TGOWN TOU Aadiou.

PBopd TUNHATWY.

KaAéoTe 10 Kévtpo Texvikng YooTrpigng.

Aiappor) GUPTIUKVWHATOG T T OTPOPIYYa
aTmooTPAyyIong.

Mapouaia akkaBapoIWV/AUPOU OTO ETWTEPIKO
G aTPOYPIYYaAG.

KaBapioTe Tn o1po@Iyya.

OTroiadntrote GAAN emépBacn el va ekTeAeital amd Ta e§ouaiodornuéva Kévrpa Texvikig YmooThpigng nTwvTtag yvioia avTaAAGKTIKG.
OTro1ad\TToTE MAPEUBACTOTO PNXAVNUA UTTOPET VO HEIWOEI TNV AOQAAEIG TOU KOl O€ KGBe TTePITTTwonN atmoreAei Adyo akUpwONG TNG OXETIKAG

gyyunong.

44




Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna bylo korzystac z niego w przysziosci

1 ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

Wartosé CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmierzona w odleglosci 4 m w
polu swobodnym jest rowna wanosm MOCY AKUSTYCZNEJ, podanej
na zoltej j na ce minus 20 dB.

Y 2 Pre:

/\ €O NALEZY ROBIC

* Sprezarka musi byc uzywana w odpownednlm srodownsku (dobrze
ot ze dzy +5°C,a +40°C)

w

* Nie wykonywac spawania lub h na
przypadku uszkodzenia lub korozji nalezy go wymieni¢ catkowicie.

* Nie pozwolic na stosowanie sprezarki przez osoby niekompetentne.
Trzymac z dala od strefy pracy dzieci i zwierzeta.

* Nie umieszczaé przedmiotow palnych lub wyk ych ze g
tworzywa lub z tkaniny blisko ¥lub na sprezarce
* Nie czyscic maszyny za pomoca palnych plynéw lub rozp OW.

Zasmsowac tylko wilgotng Scierke, po uprzednim upewnieniu sig¢ o

wtyczki z gniazda elektrycznego.
prezarki jest Scisle zwi: ze spi
uzywac maszyny z zadnym innym typem gazu.

* Powietrze sprezone wytworzone przez tq maszyne nie jest wykorzystywalne
w sektorze farmaceutycznym, spoZzywczym lub szpitainym, jesli nie

Nie

zostato ono poddane specjalnej obrébce, oraz nie moze byé ono uZyte do
napetniania butli do nurkowania.
* Nie uzywac sprezarki bez zabezpieczen (przegrody pasa) i nie dotykaé

i nlgdy w pykrw, ow, op , gazow wy ych
lub palnych. * St
* Utrzymywac zawsze bezpieczng odleglos¢ minimum 4 metry pomiedzy
sprezarka, a strefa pracy.
. Ewentualne przebarmema ktore mogg pu;mmc signa oslonach przegrody
pasa spre; p lia na zbyt
bliska.
* Wp i¢ wtyczke pr 1 elelmytznego do gmazda odpowiedniego
pod pie = oraz zgodnego z czesdci w ruchu.

obowigzujacymi normami.

* Co do wersji trojfazowych, nalezy zamontowac wtyczke przez personel o
kwalifikacjach elektryka, zg Skontrolowaé
przy plerwszym uruchomieniu czy kletunek obrotu jest wiasciwy i

czy temu, 1 przez strzatke umieszczong na
przegrodne pasa (wersje z ostong plastikowq) lub na silniku (wersje z
ostong metalowa).

« Uzywat przediuz pr elektrycznego o dlugodci maksymalnej 5

metrow i o odpownemlm przekroju przewodu

/\ coNALEZY WIEDZIEC

* Ta sprezarka jest ¢ ze
przerywania p na j, (na przykiad S3-50
oznacza 5 minut pracy i 5 minut znajdujacego sigju) aby uniknaé zbyt
duzego przegrzania silnika elektrycznego. W przypadku, gdy do tego
doldne zadzmba zabezpleczeme termlczne w ktore silnik jest wyposazony,

a, aby

+ Doradza sig stosowania przedtuzaczy o roznej dit ijakid
i wiyczek wnelokrotnych
* Uzywac tylko i wyta t ik w celu wytac

sprezarki lub postugujac sie wquczniuem szafy elektrycznej, dla modeli,

ktére to przewiduja. Nie wytaczac sprezarki poprzez od&a_czeme gniazda

elektrycznego, aby unikngaé ponownego uruchomienia z cisnieniem w
glowicy.

* Uzywac tylko i wytacznie raczki dla przemleszczema sprezarkl

1

kiedy t jest zbyt duza z
powodu zbyt duzego pochtaniania prqdu

* W celu utatwienia ponownego uruchomienia maszyny, wazne jest - poza
podanymi operacjami — zadziata¢ na przycisk presostatu, ustawiajac go
w DDZijI a i wpozyql viq y (rys. 1a-1b).

W ych nalezy ¢ recznie, iskajac przycisk

powrotu do poprzedmego stanu, znajdujacy sig na skrzynce zaciskowej

silnika (rys 2)

W

Znie napig

* Sprezarka funkcjonujaca musl byl:

poziomo, aby zag! towaé nie.

* Umiescic¢ sprezan(e w odlegtoscl pczynajmme] 50 cm od S$ciany, aby
umozliwié it $ 0 powietrza i zag towac
wiasciwe chiodzenie.

/\ czeGo NIE NALEZY ROBIC

* Nie kierowac nigdy strumienia powietrza w kierunku osob, zwierzat
lub w kierunku wiasnego ciata (Uzywac okularow ochronnych w celu

zabezpieczenia oczu przed obcymi ciatami, wzniesionymi przez
strumnien).
* Nie ki ¢ nigdy str plynow wypryskiwanych przez narzedzia,

potaczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki.

troj y wystarczy zadziatac recznie na przycisk
presostatu ustama;qc go w pozycji wtaczony lub zadzialaé na przycisk
wytacznika termicznego, umieszczonego w skrzynce szafy elekirycznej
(rys. 3a-3b-3c).

* Wersje jednofazowe sg e w p w zawor
wydechowy powietrza o op6Znionym zamykaniu (lub w zawor, umieszczony
na zaworze zwrotnym), ktory utatwia uruchomienie silnika i wobec tego
normalny jest przy pustym zbiomiku wydmuch powietrza z niego przez
kilka sekund

* Wszy sprezarki 3 wypc W Zawor
w przypadku ni ji ia pl tatu,
bezpieczenstwo maszyny (rys. 4).

* Podczas operacji polaczenia narzedzia pneumatycznego do przewodu
powietrza sprezonego, wydalmego ze sprezarki, konieczne jest odcigcie
przeptywu powietrza na wy;scm z tego ptzewodu

ktory dziata

jas

* Nie uzywac urzadzenia bedac boso lub majac mokre rece lub stopy. * Uzycie powietrza spre w ych pr. i h pr dkach
* Nie ciagnaé przewodu zasilania w celu odiqczenia wiyczki z gniazda lub (dmuchanie, narzedzia pr yczne, laki mycie z gentami
aby przemlesc:c sprezarke. tylko na baze wody itp.) P! iaga za sobg SC i przestr i

* Nie poz urzadzenia wy na czynniki feryczne norm, ch w k ym przypadku.
(dma sionice, mgh smeg)
* Nie D prezarki ze pod cisni
2 UROCHOMIENIE | UZYTKOWANIE
* Zamontowat kola i nozke (lub koio wahamce dia modeli, w ktorych jest * Poprzez lie na (lub na selektor dla wersji

ono pr j zawartych w opakowaniu.
Dla wersji ze stalyrm dzkami nalezy przedniego
wspormnika lub czesci przec:wmbrumce Jesll s3 one przemdz;ane

iane) przestrzs

z szafg elektryczna, (rys 5a~5b5c~5d) sprezarka uruchamia sig,
pompujac powietrze w kierunku przewodu tiocznego zbiornika. W wersjach
dwuﬁopnmych powietrze jest ssane do przewodu rurowego cylindra tkz.
niskiego cnsmema i sprezenia wstgpnego.

* Sprawdzi¢, czy dane z p ,‘1 rzeczywlstym
danym instalacji elektrycznej; dopuszcza sie i pigciaw g
+-10% w 1 do warts J

- IWp ié wivezke Dr d do I

sprawdzajgc czy przy:nsrk presostatu znajdujacego s:e na sprezarce jestw
pozycji wychzony “0" (OFF) (rys. 5a-5b-5c¢-5d).

-Dlawersnm., h po}aczyl: vtyczke do

nicy ej

* Dia wersn wyposazonych w szafe elektryczna (centralk| ‘Tandem lub

* Osi Ina warto$¢ ciénienia roboczego (okreslona przez
producenta w fazie proby), sprezarka zatrzymuje sie , wytadowujac
pometrze bedqce zbednym w glowicy iw przewodz)e ttocznym, poprzez
zawor, sie pod p (w j jkal
poprzez , ktory przy zatr i 3|e silnika).

* Pozwala to na p i i poprzez brak cisnienia
w glowicy. Uzywajqc pometlza sprezama aumDmatycmle wraca do pracy
Iuedy i jest y ia (okoto 2 barow

zr

rozruszniki ftrojkat) nalezy wykony i ia
(do silnika, do presostatu i do elektrozaworu, tam gdzie jest pqzeundzmny

) przez personel wykwalifikowany.

pe v adolnym).
Mozliwe jest ywanie cis ia ¢
poplzez odczyt wanosclna manomenze (rys. 4)

zbiomika

-Zweryﬁkowac poziom oleju poprzez otwor i
€ korek odpowietrzenia. (rys. 6a-6b).
* Teraz sprezarka jest gotowa do uzytku.

45

¢ automatycznie z tym cyklem, az do
Iuedy nie sie na ik (ILI) w szafie
elektrycznej, rys. 5a-5b 5c-5d) Jesli chce sig uzy¢ na nowo sprezarki,




nalezy odczekac przynajmniej 10 sekund od momentu wytgczenia, przed
ponownym uruchomieniem.

* W wersjach z szafg elekiryczna, presostat musi byc zawsze wyosiowany
w pozycii WEACZONY | (ON).

* W wersjach tandem, cenfralka pozwala na uzytkowanie tylko jednego z
dwoch zespolow sprezarek (chcac z zastosowaniem zamiennym) lub
obydwu jednoczeénie w zaleznosci od potrzeb. W tym ostatnim wypadku
uruchomienie bedzie froche odmienne, aby uniknaé zbyt duzego
pochianiania pradu przy rozruchu (uruchomienie regulowane czasowo).

* Tylko sprezarki wozkowe sg wyposazone w reduktor ciénienia (w
wersjach o stalych ndzkach zostaje normalnie zainstalowany na linii
roboczej). Dziatajac na gatke otwartego kurka (ciggnac ja w kierunku
gornym i obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara w
celu wzrostu cignienia, a w kierunku przeciwnym z ruchem wskazowek
zegara w celu zmniejszenia cisnienia, (rys. 7) mozliwe jest wyregulowanie
cisnienia powietrza w sposob, azeby zoptymalizowac stosowanie narzedzi
pneumatycznych. Kiedy zostata wyznaczona chciana wartos¢, popchnaé
gatke w kierunku dotu w celu zablnkowanla jej.

* Mozliwe jest zweryfikowanie tawionej za p
(dla wersgl ktore to przewndula rys. 8).

u

* Oczyscic filtr na ssaniu w zaleznosci od $rodowiska i w kazdym razie
przynajmnej co 100 godzin. Wymieni¢ go jesli zajdzie potrzeba (filtr
zatkany prowadzi do zmniejszenia wydajnosci, natomiast jesli jest on mato
sprawny powoduje szybsze zuzycie sprezarki, rys. 10a-10b).

* Wymienic olej po pierwszych 100 godzinach funkcjonowania, a nastgpnie
co 300 godzin. Skontrolowaé okresowo jego poziom.

* Uzywac oleju mineralnego APl CC/SC SAE 40. (Dla zimnego klimatu
doradza sie API CC/SC SAE 20). Nie miesza¢ réznych typéw oleju. Jesli
dojdzie do zmiany koloru (biatawy = obecnosé wody; ciemny = przegrzanie)
doradza sie wymieni¢ natychmiast olej.

* Dokrecic potem dobrze korek (rys. 11), upewniajac sie, czy nie byio
przeciekow podczas uzytkowania. Skontrolowat tygodniowo poziom oleju,
aby zapewni¢ w czasie wiasciwe smarowanie, rys. 6a.

* Okresowo (lub na zakonczenie pracy, jesli trwata ona ponad godzing)
usuna¢ skropliny, ktore powstajg wewnatrz zbiornika, z powodu wilgoci,
obecnej w powietrzu (rys. 12). Jest to konieczne , aby chroni¢ przed
korozja zbiornik i nie ograniczac jego wydajnosci.

* Okresowo zweryfikowac napiecie pasow, ktore musza byt zagiete (f) na
okoto 1 cm (rys. 13).

S e vt | ke e
eksploata i uzywanego narzedzla pneumatycznego  jest
bilne z ym na regulatorze cinieni FUNKCJA PO PIERWSZYCH CO 100 CO 300
orazz ilocia powietrza wytwarzanego przez sprezarke. 100 GODZINACH GODZN GODZIN
* Na zakonczenie pracy, nalezy zatrzymaé maszyne, roztaczyc wtyczke Czyszczenie filtra
elektryczna i oproznié zbiornik. zasysajacego illub -
filtrujacego
3 KONSERWACJA e < =
* Czas trwania maszyny uwarunkowany jest jakoécia utrzymania. — - — ——
* PRZED JAKAKOLWIEK INTERWENCJA USTAWIC NAPOZYCJE “OFF” 'im?“"""‘" Foun ipa erweze]
PRESOSTAT, WYLACZYC WTYCZKE | OPROZNIC CALKOWICIE bwiacych glowice  |imccuisse
ZBIORNIK. Odprowadzanie . (e
* Skontrolowaé dokrecenie wszystkich $rub (a w i tych na = -
glowicy zespolu) (rys. 9). Kontrolg nalezy przeprowadzi¢ przed pierwszym Weryfikacja naciagu
uruchomieniem kompresora. paskow B

TABELA KRECANIE SRUB KOTWIACYCH GLOWICE

Nm Nm
Moment Min. Moment Max.
Sruba M6 9 1n
Sruba M8 2 27
Sruba M10 45 55
Sruba M12 76 o3
Sruba M14 121 148

* Tak zuzyty olej, jak i skropliny MUSZA BYC USUNIETE wediug zasad
ochrony $rodowiska oraz obowigzujgcego prawa.

Sprezarke nalezy z
przewidzianymi przez przeplsy mnejscowe

4 MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Prosic (]

USTERKA

POWOD

INTERWENCJA

Straty powietrza z zaworu presostatu.

Zawor zwrotny, ktory z powodu zuzycia lub
zabrudzenia na styku uszczelnienia nie
wykonuje wtasciwie swej funkcji.

Odkrecié giowice szesciokatng zaworu
zwrotnego, oczysci¢ gniazdo i specjaing
dyskietke gumowa (wymienic jesli zuzyta).
Ponownie zamontowac i starannie dokrecic
(rys. 14a-14b).

Kurek spustowy skroplin otwarty.

Zamkna¢ kurek spustowy skroplin.

Przewod rurowy rilsan nie zamontowany
wiasciwie na presostacie.

Zamontowaé wiasciwi atrz
przewod rurowy rilsan (rys. 15)

pr

Niskie wartosci cisnienia.

Zbyt duze zuzycie.

Zmniejszy¢ zapotrzebowania na sprezone
powietrze.

Zmniejszenie wydajnosm czeste uruchomienia.

Przecieki z facznikow Vlub z przewodow
rurowych.

Wymieni¢ uszczelnienia.

Zatkanie sig filtru na ssaniu.

Oczysci¢/wymienic filtr na ssaniu (rys. 10a-10b).

Zeslizgiwanie sig pasa.

Skontrolowaé napicie pasow (rys. 13).
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USTERKA

POWOD

INTERWENCJA

Silnik i/lub sprezarka nagrzewaja si¢
nieregularnie.

Napowietrzenie niewystarczajace.

Ulepszy¢ $rodowisko.

Zatkanie sie przelotu powietrza.

Zweryfikowac i ewentualnie oczyscic filtr
powietrza.

Smarowanie niewystarczajace.

Uzupetni¢ lub wymieni¢ olej
(rys. 16a-16b-16c).

Sprezarka po probie startu zatrzymuje sie
przez zadziatanie protekcji termicznej z powodu
przesilenia silnika.

Uruchomienie z glowica sprezarki zatadowana.

Oprozni¢ gtowice sprezarki weiskajac przycisk
presostatu.

Niska temperatura.

Ulepszy¢ warunki $rodowiskowe.

Napiecie niewystarczajace.

Skontrolowa¢ czy napigcie w sieci odpowiada
temu, podanemu na tabliczce. Wyeliminowaé¢
ewentualne przediuzacze.

Btedne smarowanie lub niewystarczajace.

Zweryfikowaé poziom, uzupetni¢ i ewentualnie
wymienic¢ olej.

Elektrozawor niesprawny.

Zgtosi¢ sie do Serwisu Technicznego.

Sprezarka podczas pracy zatrzymuje sie bez
widocznego powodu.

Interwencja protekcji termicznej silnika.

Zweryfikowa¢ poziom oleju.

Wersje jednofazowe jednostopniowe:
zadziata¢ na przycisk presostatu ustawiajac go
W pozycji wylaczony (rys. 1a).

Zatozy¢ ponownie protekcje termiczna (rys. 2) i
ponownie uruchomi¢ (rys. 1b)

Jesli anomalia powtdrzy sig to zgtosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Wersje z rozrusznikiem gwiazda-tréjkat:
zadziata¢ na przycisk termiczny umieszczony
w skrzynce szafy elektrycznej (rys. 3c) i
ponownie uruchomic (rys. 5d).

Jedli anomalia powtérzy sie to zglosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Inne wersje:

zadziata¢ na przycisk presostatu ustawiajac go
W pozycji wylaczony i nastepnie na wiaczony
(rys. 1a-1b).

Jesdli anomalia powtdrzy sig to zgtosi¢ sie do
Serwisu Technicznego.

Uszkodzenie elektryczne.

Zgtosi¢ sie do Serwisu Technicznego.

Sprezarka pracujaca wibruje, a silnik wydala
nieregularny hatas. J$li sie zatrzymana, to nie
uruchamia si¢ ponownie, pomimo iz stychac¢
hatas silnika.

Silniki jednofazowe:
skraplacz uszkodzony.

Wymieni¢ skraplacz.

Silniki tréjfazowe:

Brak jednej fazy w systemie tréjfazowym
zasilania z powodu prawdopodobnego
przerwania jednego bezpiecznika topikowego.

Zweryfikowa¢ bezpieczniki topikowe wewnatrz
szafy elektrycznej lub skrzynki elektrycznej i
ewentualnie wymienic¢ te uszkodzone (rys. 17).

Anormalna obecnos$¢ oleju w sieci.

Zbyt duza ilo$¢ oleju wewnatrz zespotu.

Zweryfikowaé¢ poziom olio.

Zuzycie segmentow.

Zgtosi¢ sie do Serwisu Technicznego.

Przecieki skroplin z kurka spustowego.

Obecnos¢ brudu /piasku wewnatrz kurka.

Doprowadzi¢ kurek do czystosci.

i v

Jakakolwiek inna interwencja musi by¢ wykonywana przez autoryzowany Serwis Techniczny, wymagajac oryginalnych czesci zamiennych. Zte obchodzenie
sie z maszyng moze narazi¢ bezpieczenstwo i w kazdym razie pozbawia waznosci odno$ng gwarancje.
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Sacuvajte ove upute za upotrebu za buducu upotrebu

1 MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvuéni pritisak izmijeren je na razmaku od 4 m u slobodnom polju i
cen je na zutoj ici, koja se nalazi na kompresoru, jednak je
ja€ini zvuka i manji je od 20 dB.

/\ DOZVOLJENI POSTUPCI

* Kompresor 'se mora upotrebljavati u odgovarajuum prostorima (uz
dobro provj na p i +5 °C i +40 °C), ni u
kojem slu¢aju na mjestima gdje je izlozen prasini, kiselinama i pari te
eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

* Uvijek odrZzavajte sigurnosni razmak od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podruéja rada.

* Pojava bilo kakvog obojenja sigurnosnog Stitnika remena na kompresoru
tijekom poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

« Utikaé elektritnog kabela prikljuéite na utiénicu odgovarapceg oblika,

+ Kompresor nikada ne transportirajte dok je tiaéna posuda pod tlakom.

* Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na tiatni posudi. U
sluéaju kvara ili korozije, zamuemte ga u potpunosti.

* K ne smiju up i nestruéne osobe. Djecu i Zivotinje drZite
podalje od podruéja rada.

* Nikada u blizini i/ili na komp
od najlona ili tkanine.

* Nikada ne ¢istite kompresor zapaljivim tekuéinama ili otapalima. Kompresor
Cistite samo viaZnom krpom i to nakon $to ste se uvjerili da je iskljucen iz
zidne mrezne ubcmce

* Kompi jer i za tlatenje zraka. Kompresor ne smije
se upofrebljavati za nijednu drugu vrstu plina.

« Zrak stlaten kompresorom ne smije se upo lj i u
prehrambene ili bolnicke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije pogodan
za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

nikada ne up jte bez

Zapaijjve pi p

ne

0g Stitnika (Stitnik

napona i frekvencije koja je proizvedena u skladu s vaZz

* Na trofaznim modelima utikaé mora ugradm kvalificirani elektncar u skladu
s lokalnim Prilikom pol ) po| prvn put, provjerit:
pravilan smjer rotacije tj. da li se on ¢
strelicom na sigurnosnom &titniku remena (modell s plastiénim sigumosnim
sutnlkom) ili na motoru (modeli s metalnlm sigurnosnim &titnikom).

p jte produzne duljine 5 metara odgovarajuceg

poprecnog presjeka.

« Treba izbjegavati upotrebu duljih produZnih kabela, adaptera i viSestrukih
utiénica.

. K¢

13y

uvijek i tiatne ili
prekldaca na elektncno; razvodno; plocl na modelma koji su njome
opremljeni. Nikada ne isklj utikaca kako bi

ma]egln P p s glavom pod tlakom.
*Zap p uvijek p ljavajte rucku.
Prillkom rada, p mora biti p lien na

povrinu kako bi osigurali pravilno podmazivanje.

remena) kako bi sprijegili dodlr pokretnim dijelova.

/\ STVARIKOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI

* Kako bi izbjegli prekomjerno pregrijavanje elektricnog motora,
kompresor je konstruiran za rad uz prekide kao $to j ie naznaceno na
ploéici s podacima (npr. $3-50 znam 5 minuta UKLJUCENO i5 mlnuta
ISKLJUCENO) U slucaju i al ise
zastita motora, i j ako je ka zbog
pretjeranog porasta potroénje elektriéne energije.

* Kako bi olaksali ponovno pokretanje, vaZno je izvesti ne samo navedene
mjere nego i podesiti prekidaé tiaine skiopke, tj. vratiti ga u poloZaj
ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

* Kod jednofaznih modela, pritisnite gumb za resetiranje na prikljuénoj kutiji

p

. Kompresot postavrte najmanje 50 cm od zida kako bi omogucili optil
g zraka i i pravilno hladenje.

/\ ZABRANJENI POSTUPRCI

motora (slika 2).

* Kod ih modela ljno je pi ¢ jaca pritiska rucno staviti
u poziciju UKLJUCENO ili ¢ dijela smj D u
kutiji elektriéne ploce (slike Sa(ib 3c)

+ Jednofazni modeli su opremlj s ¢ni s
odgodorn zatvaranja (ili ventilom na ventilu za je) koji

* Nikada ne usmjeravajte mlaz zraka prema osol ili
viastitom tijelu. (Uvijek nosite zastitne naocale kako bi zastitili Vase oiod
predmeta u zraku koje moZe podici mlaz zraka).

. leada prema kompresoru ne usmjeravajte miaz koji sadrZi tekuéine koje

alata prikljucenih na

. Kompresot nikada ne upotrebljavajte bosih nogu lll s mokrim rukama ili
nogama.

* Nikada ne poteZite elektricni kabel kako bi utikaé iskljucili iz utiénice ili

je motora; stoga se mlaz zraka u trajanju od nekoliko
sekundi iz tog venhla uz praznu tiaénu posudu smatra normalnim.
* Svi isuo im ventilom koji se aktivira u slu¢aju
kvara tlacne sklopke (sllka 4) kako bi se zajaméila sigurnost djelovanja
+ Kada prikljucujete pneumatski alat na cijev za stiaceni zrak koji isporucuje
kompresor, obavezna se mora prekinuti protok zraka kmz cujev
Upotreba stlatenog zraka za razli¢ite predvid
i alati, iranje, pranje

na osnovl vode nd)

pomaknuli kompresor. zahtijeva znanje i postivanje pravila utvrdenih za svaku pojed

* Kompresor nikada ne izlaZite nepovoljnim vremenskim uvjetima (kisa,
sunce, magla, snijeg).
2 POKRETANJE | UPOTREBA

. Pncvrsme kotae i noge (ili kotaclceza modele koji su njima opremljeni)  * 1  pi u glavi olak$ lijed ce p je motora. Kada

koje su isporuéene u p ju. Za modele s fiksnim se zrak, r se pok i kada je ignuta

nogama, sastavite komplet za prednji nosac ili ublaZivace vibracija ako su niza podesena vn;ednos1 (razlika izmedu donje i gornje vrijednosti je
isporuceni. otprilike 2 bara).

Provjerite uskladenost podataka na pIocu:l kompresora sa stvamim

podacima elektriénog je od + 10% u
odnosu na nazivnu vnjednost
* Prikljuite utika¢ za r j di ajucu utiénicu provjerivéi pri tom

da je prekidaé tlacne sklopke koy se nalaz: na kompresoru u poloZaju »0«

(OFF — ISKLJUCENO) (slike 5a-5b-5¢-5d).

Kod trofaznih modela, utikaé prikljuéite na ploéu koja je zasticena

odgovarajué¢im osiguraéima.

* Kod modela s elektncnom razvodnom plofom (,Tandem® kontrolne jedinice
ili zvj starteri) instalaciju i janje (na motor, tlatnu
sklopku kao i magnetski ventil, ukoliko postoji) mora izvesti kvalificirano
osoblje.

* Provjerite razinu ulja pomocu stakalca za provjeru te odvrnite éep otvora za

|spustan1e zraka i nadolijte ulje ako je potrebno (slike 6a-6b).

U ovom trenutk je za

Pritiskom prekidata na tiacnoj sklopkl (il blraca za modele s elektncnom

Tiak unutar tlaine posude moZe se provjeravati na isporuéenom
manometru (slika 4).

* Komp it rad s ovim radnim ciklusom dok se
ne promijeni poloZaj p tiatne sk (ili birata na elektri¢noj
razvodnoj ploéi) (slike 5a-5b-5c-5d). Da bi p: upotrijebili
pricekajte najmanje 10 sekundi nakon $to se iskljufio prije ponovnog
pokretanja.

* Kod modela s elektricnom razvodnom plocom, tiaéna sklopka mora uvijek
biti u poloZaju »l« (ON - UKLJUCENO)

* Kod tandem modela isporuéena kontrolna jedinica omoguéuje upotrebu
samo jedne od dvije kompresorske grupe (po potrebi 8 naizmjeniénom
up ili obje i u skladu s potrebama U ovom drugom
sluéaju, p je ce biti tn ito kako bi se
Lzbjegao nagll porast polrosn]e prilikom p: )

. Samo kompreson s ugrademm kotamma imaju regulator tlaka (kod modela

razvodnom plotom, (slike 5a-5b-5¢-5d), kompresor se pokrece pL
zrak u spremnik kroz izlaznu cijev.

Nakon postizavanja najveéeg radnog tlaka (tvornicki podeseno tijekom
ispitivanja) kompresor se zaustavija, ispustajuci prekomjemi zrak koji se
nalazi u glavi i izlaznoj cijevi kroz ventil koji se nalazi ispod tlaéne skiopke
(za zvjezdastoftrokutaste verzije, kroz magnetski ventil koji se aktivira
prilikom zaustavljanja motora).
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iéni nogama, I je obiéno den na korisnickoj cijevi).
Tlak zraka se moze 3 i jem gumba na of ventilu
zbog optimil ih alata (povlacen;em gumba prema

gore te okretanjem u smjeru kazaljlu na satu za povecanje tlaka ili suprotno
na satu za jenje tlaka) (slika 7). Kada podesite Zeljeni
tiak, pritisnite gumb nadolje kako bi ga blokirali.




* Podegena vrijednost mozZe se provj
njime opremljeni, slika 8).

* Potrebno je provijeriti, dali se potreba zraka i maksimalan radni pritisak
uporabljenog pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom nastavljenim
na regulatoru pritiska i sa koli¢inom zraka, koju stvara kompresor.

« Kada zavrsite s radom, zaustavite kompresor, izvucite utika¢ i ispraznite
tlaénu posudu.

vati manometrom (za modele koji su

3 ODRZAVANJE

* Nakon nadolijevanja, pritegnite ¢ep (slika 11) uz provjeru da nema curenja
tijekom upotrebe. Jednom tjedno provjerite razinu ulja kako bi osigurali
pravovremeno podmazivanje (slika 6a).

* Povremeno (ili nakon zavrietka rada ako je trajao viSe od jednog sata)
ispraznite kondenzat koji se nakuplja unutar tiatne posude uslijed viage
u zraku (slika 12). Razlog je u tome, kako bi tiaénu posudu zaétitili od
korozije i na taj nagin ogranicili njegov kapacitet.

* Povremeno provjerite zategnutost remena koji moraju imati otklon (f) od
oko 1 cm (slika 13).

* Radni vijek stroja ovisi o kvaliteti odrZavanja. . TABLICA 2 - INTERVALI O AVAN
* PRUE_BILO KAKVOG RADA PODESITE TLACNU SKLOPKU U NAKON
POLOZAJ ISKLJUCENO, IZVUCITE UTIKAC | U POTPUNOSTI FUNKCLIA PRVIH100 | SVAKIH100 | SVAKIH 300
ISPRAZNITE TLACNU POSUDU. SATI SATI SAT
* Kontrolirati pritegnutost svih vijaka, a posebno onih na glavi sklopa (sl. 9). T —
s e o " CiScenje usisnog filtra ifili
Kontrola se mora izvrsiti prije prvog pokretanja kompresora. iena filtra .
TABLICA 1 - PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE Promjena ulja*
Minimalni moment Nm * *
sile Nm Obrtni moment max oS S -
vijka Kontrola se mora izvrsiti prije prvog pokretanja
Vijak M6 9 " kompresorske glave kompresora
Vijak M8 2 27 Praznieni iz ) e
Vijak M10 45 55 tlacne posude R
Vijak M12 76 a3 Provjeravanje zategnutosti oo
Vijak M14 21 148

« Oistite usisni filtar u skladu s vrstom okoline ali u svakom slu¢aju najmanje
svakih 100 sati. Ako je potrebno, zamijenite filtar (zacepljen filtar uzrokuje
smanjenje snage a smanjena snaga pojacano habanje kompresora (slike
10a-10b).

* Promijenite ulje nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih 300 sati.
Razinu ulja provj jte u redovitim r i

* Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije APl CC/SC SAE 40. (Za hladnija
podneblja preporuéuje se upotreba gradacije APl CC/SC SAE 20). Nikada
ne mijesajte ulja razlicitih gradacija. Ako ulje promijeni boju (bjelkasto
= prisutnost vode; tamno = pregrijano), preporutljivo je ulie zamijeniti
odmah.

* Rabljeno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom
okoli$a i vazetim zakonodavstvom.

IstroSen kompresor potrebno je ukloniti odgovarajuée vazeéim
propisima.

4 MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

Prilikom zahvata na elektriénim komponentama (kabeli, motor, tiaéna sklopka, elektriéna razvodna plota itd.) zatraZite pomo¢ kvalificiranog elektricara.

SMETNJE

UZROK

POMOC

Curenje zraka iz ventila tiaéne sklopke.

Provjerite da li ventil za blokiranje ne funkcionira
pravilno zbog habanja ili prijavitine na brivi.

Odvrnite $esterokutnu glavu ventila za blokiran-
je, ofistite kuciste i poseban gumeni disk
(zamijenite ako je istroden). Ponovno sastavite i
pazljivo pritegnite (slike 14a-14b).

Otvoren ventil za praZnjenje kondenzata.

Zatvorite ventil za praznjenje kondenzata.

Poliamidna cijev nije pravilno ugurana u tiatnu
sklopku.

Pravilno ugurajte poliamidnu cijev u tiaénu
sklopku (slika 15).

Smanjena snaga, ucestalo pokretanje. Niske
vrijednosti tliaka.

Pretjerano visoka potrodnja.

Smanjite potrosnju stlacenog zraka.

Curenje na spojevima ifili cijevima.

Promijenite brive.

Zacepljenje usisnog filtra.

Ogistite/zamijenite usisni filtar (slike 10a-10b).

Proklizavanje remena.

Provjerite zategnutost remena (slika 13).

Motor ifili kompresor se prekomjemo pregri-
javaju.

Nedovoljno provjetravanje.

Pobolj$ajte provjetravanje u okruZenju kom-
presora.

Zatvaranje otvora za zrak.

Provjerite i ako je potrebno otistite filtar za zrak.

Nedovoljno podmazivanje.

Nadolijte ili promijenite ulje
(slike 16a-16b-16c).

Nakon poku$aja pokretanja kompresora, kom-
presor se iskljuéuje zbog aktiviranja toplinske
zastite zbog preopterecenja motora.

Pokretanje uz napunjenu glavu kompresora.

Ispustite tiak u glavi kompresora pomocu
prekidaca na tlaénoj sklopki.

Niska temperatura.

Pobolj$ajte provjetravanje u okruZenju stroja.

Prenizak napon.

Provijerite da li mreZni napon odgovara naponu
na plogici s podacima. Uklonite bilo kakve
produzne kabele.

Nepravilno ili nedovoljno podmazivanje.

Provjerite razinu, nadolijte te promijenite ulje ako
je potrebno.

Neu¢inkovit magnetski ventil.

Nazovite servisni centar.
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SMETNJE

UZROK

POMOC

Tijekom rada kompresor prestaje raditi bez
ociglednog razloga.

Ukljucivanje zastite motora od toplinskog
preopretecenja.

Provjerite razinu ulja.

led P "

panj; i modeli:
Pritisnite gumb na tlacnoj sklopki kako bi ga
vratili u polozaj ISKLJUCENO (slika 1a).
Resetirajte zastitu od toplinskog preoptereéenja
(slika 2) a onda ponovno pokrenite kompresor
(slika 1d).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Modeli sa starterom zvjezdal/trokut:
Pritisnite prekida¢ termo zastite koji se nalazi
u elektriénom razvodnom ormari¢u (slika 3c) i
ponovno pokrenite kompresor (slika 5d).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Ostali modeli:

Pritisnite gumb na tla¢noj sklopki kako bi ga
vratili u polozaj ISKLJUCENO a onda ponovno u
polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Elektricni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tijekom rada a iz motora se
Suje nepravilan zujajuéi zvuk. Ako se zaustavi,
kompresor se ne moze pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje ¢uje.

Jednofazni motori:
Pokvaren kondenzator.

Zamijenite kondenzator.

Trofazni motori:
Jedna od faza trofaznog napajanja nedostaje
vjerojatno zbog pregorenog osiguraca.

Provjerite osigurace na elektri¢noj razvodnoj
ploci ili u elektricnom razvodnom ormariéu
te po potrebi zamijenite one koji su osteceni
(slika 17).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

Previ$e ulja u unutrasnjosti bloka.

Provjerite razinu ulja.

Klipni prsteni su istroSeni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za praznjenje.

Prljavstina/pijesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova. Zahvati na kompresuru mogu narusiti njegovu

sigurnost te u bilo kojem uzrokuju p

Je )
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Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

1 VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

ZVOCNI TLAK, ki je izmerjen na razdalji 4 m v p
polju in je naveden na rumeni etiketi, ki se nahaja na kompresor]u, je
ekvivalenten JAKOSTI ZVOKA ter je manjsi od 20 dB.

/\ VVSAKEM SLUCAJU

. Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem okolju (dobro

* Komp ja ne smejo uporabljati nepoucene osebe. Ofroci in Zivali ne
smejo biti blizu delovnega obmodéja.

* V bliZino in/ali na k ne jte gorlj
najlona in tkanin.

+ Kompresorja ne Eistite z gor|
viaZno krpo in se pred tem p
iz mrezne vticnice.

* Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme biti uporabljan za

ih objektov ali predmetov iz

i ali topili. U, ljajte samo
da je vti¢ prikljuénega kabla izvieéen

prezracevanje in temperatura okolice od +5 °C do +40 °C) in nikoli v stiskanje drugih plinov.

blizini prahu, klslln, hlapov all eksplozivnih ali gorljivih plinov. « Stisnjeni zrak, ki ga prmzva]a ta komptesor ni uporaben za podroc;a
* Med p in bmot; vedno zagotovite varnostno farmacije, p ali za p § ic, razen po posebnih dodatnih

razdaljo najmanj 4 metre. pnpravah prav tako se ne sme uporabljati za polnjenje jeklenk z zrakom
+ Ce se med lakiranjem na oblogi zaséitnega j pi ja pojavlj; za

barva, je to znak, da je omenjena razdalja premajhna. . Kompresor;a ne uporabljajte brez zasitnih priprav ($¢itnik jermena) ter se
* Vtikaé kabla vtaknite v vtiénico oblike, z ibajte dotikanja premikajoéih delov.

jo in frek , ki ustreza veljavni

« Pri trifazni razliéici mora vtié montirati elektnkar v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. Pri prvem zagonu preverite, ée je smer vrtenja pravilna
in da ta ustreza pustici, ki se nahaja na oblogi jermena (pri razlifici s

/\ KAJ NAJ BI OBVEZNO VEDELI

plastiéno zaditno oblogo) ali pusici na motorju (pri razliici s
zastitno oblogo).

* Uporabite elektriéni podaljSevalni kabel z maksimaino doiZino 5 metrov ter
usireznega preseka.

* Uporaba daljsih kablov ali adapterjev in veé-polnih vticev ni priporogljiva.

*Ta P! je pi i za prekinjaj; je, pod pogoji
navedenimi na napisni tablici (tako na primer oznacba $3-50 pomeni
5 minut delovanja in 5 minut mirovanja), s ¢imer se izognemo
prekomernemu segrevanju elektromotorja. Ce do tega kljub temu
pride, se avtomaucno aktMra toplotna zaséita za varovanje motorja, ki

* Za izklju¢itev kompresorja vedno uporabljajte tlaéno stikalo ali pri
predwdenlh modelih, stlkalo ki se nahaja na elektriéni stikalni plos¢i.
Komp! ja nikoli ne izkljuéujte z jem vtiéa iz mrezne vtiénice,
na ta nacm se. boste izognili ponovnemu zagonu glave pod tlakom.

*Zap fjanj p ja vedno up ljajte samo roéaj.

. Kompresot mora biti med obrat j postavljen na in ravno
dlago, s éimer se zagot: i j

. Zaradl pti kmienja Zega zraka ter predp
ajenj P rja, morate tega postaviti naj j 50 cm od stene.

/\ VNOBENEM SLUCAJU

* Zratnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam, Zivalim ali proti
lastnemu telesu (uporabljajte zadtitna ofala za zaséito oéi pred tujki, ki bi
lahko izstopali iz zraénega snopa).

* Curek tekoéine iz orodja prikljuéenega na kompresor ne smete v nobenem
slucaju usmerjati proti kompresorju.

* Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokaml ali nogaml

pri p turi, zaradi p tokovne porabe, avtomatiéno
prekine napa]an;e

+ Zaradi za&tite ponovnega zagona stroja, je potrebno poleg navedenih
ukrepov, aktivirati tudi tiaéno stikalo in ga najprej prestaviti v poloZaj
izkljuéeno ter nato v poloZaj vkljuéeno (prikaz 1a-1b).

* Pri faznih raziicicah je p roéno i povratno stikalo na
prikljuéni dozi motorja (prikaz 2).

* Pri trifazni razli¢ici zado$¢a roéno aktiviranje gumba, tako da ga prestavite
v poloZaj vkljuteno. Za konec morate aktivirati temperaturno stikalo v
notranjosti stikalne omarice (slika 3a-3b-3c).

* Enofazne razli¢éice so op ji s tlaénim
ventilom z zakasnjeno zaporo (ali z dodatnim ventilom, I(| se nahaja na
zapornem ventilu), kar olajSa zagon motorja in zaradi tega se pri prazni
tlaéni posodi izstopanje zraénega snopa v trajanju nekaj sekund smatra za

obi¢ajni pojav.

* Vsi p ji so var ki deluje v sluéaju
obratovalnih motenj ﬂacnega sukala ters tem zagotavlja vamo delovanje
(prikaz 4).

* Pred pr ; ¢ j pr omd;a na cev stmnjenega zraka

* Pri odstranjevanju vtica iz mreZne vti¢nice ali pri p Pl ja,
ne viecite za napajalni kabel.

* Kompresor zatitite pred Skodljivimi vremenskimi vplivi (deZ, sonce, megla,
sneg).

* Kompresorja ne premikaijte, ko je tlaéna posoda pod tlakom.

* Na tla¢ni posodi ne |zva;ane nobenih varilnih ali mehansklh del. Ce pride do
napake ali rj; ja, je p i

jep joci zracni tok iz cevi v

vsakem slucaju prelunltl
*Up zraka pri p predvidenih vrstah uporabe
(napih orodje, je, pranje s Cistili samo na
vochl osnow |td ) zahteva posebna znan;a in v posameznih slu¢ajih tudi

2 ZAGON IN UPORABA

* Montirajte kolesa in noge (ali vmece se kolo pn rnodellh kjer ;e to * Ko je doseZena zgomja umerjena dnost del ga tiaka (proizvaj
predvideno) ter pri tem sledite , ki so p Pri ga nastavi med p pre sanja), se kompi zaustavi in izpusti
razli¢icah s fiksno stoje¢imi nogami, i ; set s sprednji cajem ali dvefen zrak iz glave, kot tudi iz dovodne zraéne cevi, preko ventila, ki

itne predvidene biaZilnil ljajev. je vgrajen pod tlaénim stikalom (pri razli¢éicah zvezdaitrikot pa preko

* Primerjati je potrebno uj ji iz tablice t ventila, ki se vklopi ob mirovanju motorja).

s podatki pri ic omreZja; je razlikovanje * To omogoca laZji ponovni zagon, ker se tlak v glavi zmanj$a. Pri porabi

napetosti +/- 10 %, glede na nominalno vrednost.

* Vtié napajalnega kabla vtaknite v ustrezno viiénico ter preverite, ¢e
stoji uacno stikalo, ki se nahaja na kompresorju, v poloZaju «O» (OFF-
1IZKLJUCENO) (prikaz 5a-5b-5¢-5d).

* Pri tri-fazni raziiéici prikljuéite vtié na stikalno ploto, ki je varovana z

zraka se zaZene kompresor avtomatiéno, ko je doseZena spodnja
nastavljena vrednost (med zgornjo in spodnjo vrednostjo znasa pribl. 2
bara).

Tiak, ki je prisoten v tlaéni posodi, se lahko kontrolira z odEitavanjem na
dodanem manome(ru (pnkaz 4).

ustreznimi vamvalkaml * Komp! ] v tem ciklusu avtomatiénega
* Pri razli¢icah opi j z ic tikalno plosto («Tand brat lja tako dolgo, doklet se ne aktivira tlaéno stikalo (ali izbiraino
ali zagon 2 ikot), mora indtalacijo ter prikljué je (na motor, stikalo, klsenaha;a na elekmcnl stikalni p!osm) (pnkaz 5a~5b6c-5d) Pri
na tlaéno stikalo, kot tudi na magnetni ventil, e je predviden), izvrsiti p i uporabi p je potrebno pred 2 p
strokovno osebje. poéakati najmanj 10 sekund od trenutka izklopa.
* Na kontrolnem steklu preverite nivo olja in ga po potrebi dolijte preko * Pri razli¢icah op! ikalno ploséo, je potrebno tlaéno

zamaska za odzracevanje (prikaz 6a-6b).

* Sedaj je kompresor pripravijen za obratovanje.

* Po vkljuitvi tlaénega stikala (ali izbiralnega stikala pri razliicah z elekiriéno
stikalno ploséo) (prikaz 5a-5b-5c-5d), se kompresor aktivira in zaéne
Erpati zrak preko tiaéne cevi v tlaéno posodo.
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stikalo vedno prilagoditi polozaju VKLJUCENO | (ON - VKLJUéENO).

* Pri dvojnih («Tand: ) razliéicah ob dobavi priloZena centrala
uporabo samo enega od obeh blokov kompresorja (po Zelji z izmeniéno
uporabo) ali po potrebi soéasno uporabo obeh. V zadnjem omenjenem
sluéaju poteka zagon rahlo zamaknjen, s éimer se onemogoti prevelika
tokovna poraba (zagon s Easovnim vezjem).

orwm
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* Samo p i presorji so opremljeni z reducimim tlaénim ventilom
(pri razliéicah s fiksno stojefimi nogami, je ta obi¢ajno namesien na
strani uporabnika). Z u€inkovanjem na ventil pri odprti pipi (s potegom
tega navzgor in vrtenjem v smeri urinega kazalca za dvigovanje tlaka ali v
nasprotni smeri za njegovo zmanjsevanje (prikaz 7), se lahko zraéni tiak
regulira, kar pripomore pri uporabi doloéenega pnevmatskega orodja. Ko
je Zelena vrednost nastavj potisnite lator navzdol in ga blokirajte.

* Nastavijena vrednost se lahko kontrolira na osnovi manometra (pri tistih
razliicah, pri katerih je ta predviden, prikaz 8).

* Potrebno je preveriti, e se poraba zraka in maksimalni delovni tlak
uporablj pi ' orodja, uj s tlakom djeni
na regulatorju tlaka in s koli¢ino zraka, ki jo ustvarja kompresor.

* Zamenjavo olja izvrSite po prvih 100 urah obratovanja ter nato vsakih 300
ur. Redno preverjajte nivo olja.

* Lahko uporabljate mineralno olje tipa API CC/SC SAE 40. (V hladnejsih
Klimatskih podrogjih se priporo¢a API CC/SC SAE 20). Razlicnih kakovosti
olja v nobenem sluéaju ne mesajte med sabo. Ce nastopijo barvne
spremembe (belkasto = olje vsebuje vodo; temnejSe = pregrevanje), je
priporotljivo olje nemudoma zamenjati.

« Zamasek nato ponovno dobro privijte (prikaz 11) in se prepricajte, da med
uporabo ne pride do pu$éanja. Izvajajte tedensko kontrolo nivoja olja, s
Eimer pravilno v & obdobju (prikaz 6a).

* Redno (ali po konéanem delu, ¢e traja dlie kot eno uro), izpuitajte
kondenzat, ki se nabira v tlaéni posodi, zaradi viaZznosti v zraku (prikaz 12).

* Kompresor po konéanem delu izkljuite, izviecite elektri¢ni viic in izp!
tlaéno posodo.

3 VZDRZEVANJE

. Zivljenjska doba kompresorja je odvisna od njegovega \{zdrz'evanja.
* PRED VSAKIM UKREPOM JE POTREBNO TLACNO VAROVALO

Toje p zaradi zasCite tlaéne posode pred rjavenjem ter zato, ker bi
to zmanjalo njegovo prostornino.

* Redno izvriujte kontrolo napetja jermena, ki mora imeti poves (f) pribl 1 cm
(prikaz 13).

TABELA 2 - INTERVALI VZDRZEVAN

PREMAKNITI V POLOZAJ «0» (OFFAZKLJUCENO), IZVLECI VTIC | FUNKCUUA PO an | VSRR 10 | vensaon
PRIKLJUCNEGA KABLA TER POPOLNOMA IZPRAZNITI TLACNO — -
POSODO. Qsoeme zracnega filtra injali s
* Preverite, ¢e so vsi vijaki trdno zategnjeni, posebno vijaki kompresorske zamenjava filtra
glave (slika 9). \ijake morate preveriti preden prvi¢ zaZenete kompresor. Zamenjava olja* ° .
Zategovanje vijakov A - =y A
TABELA 1 - ZATEGOVANJE VIJAKOV KOMPRESORSKE GLAVE kompresorske glave e
= B . " Praznjenje kondenzata iz - - -
Nm Nm t1ad Redno in po koncanem obratovanju
Sornik vijak M6 ] 1" : tiaj Redno
Sornik vijak M8 22 7
Sornik vijak M10 45 55 * Rabljeno olje in kondenzat JE POTREBNO HRANITI v skladu z varovanjem
Sornik vijak M12 78 3 okolja i veljavno zakonodajo.
Sornik_vijak M14 21 148 Komp je potrebno odstraniti v skladu z veljavno zakonodajo.

* Sesalni filter Cistite odvisno od razmer v prostoru, vendar v vsakem
sluéaju na vsakih 100 ur. Po potrebi ga zamenjajte (zamasen filter ima
za posledico manj$o zmogljivost, manja zmogljivost pa povzroéa veéjo
obrabo kompresorja, prikaz 10a-10b).

4 MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE

Pri posegih v elektriéne sestavne sklope (kabel, motor, tlaéno stikalo, elektriéna stikalna ploéa ...), uporabite pomo¢ kvalificiranega elektrikarja.

MOTNJA

VZROK

UKREP

izvriuje pravilno.
Pustanje iz ventila tlaénega stikala.

Zaporni ventil, ki svoje funkcije zaradi izra-
bljenosti ali umazanije na tesnilnem delu, ne

Odvijte $est-robo glavo zapomega ventila,
otistite leZiste in specialno gumijasto podiozko
(e je izrabljena jo zamenjajte). Ponovno vgra-
dite in skrbno privijte (prikaz 14a-14b).

Odprta pipa za izpuéanje kondenzata.

Zaprite pipo za izpuéanje kondenzata.

stikalo.

Rilsan cev ni pravilno zaskocena v tlatno

Poskrbite, da rilsan cev pravilno zaskoti v tlaéno
stikalo (prikaz 15).

Prevelika poraba zraka.

Zmanjiajte porabo zraka.

Zmanj$anje zmogljivosti, pogosti zagoni motorja.

Pusanje na povezovalnih delih infali ceveh.

Ponovno zatesnite.

Nizke vrednosti tiaka.

Zamasitev sesalnega filtra.

Otistite/zamenjajte sesalni filter (prikaz 10a-
10b]

Zdrsavanje jermena.

Kontrolirajte napetje jermena (prikaz 13).

Pomanjkljivo prezracevanje.

Izbolj$ajte pogoje v prostoru.

Motor in/ali kompresor se prekomerno pre-
grevata.

Zamaseni prehodi zraka.

Preverite zraéni filter in ga po potrebi ofistite.

Slabo mazanje.

Nalijte olje ali ga zamenjajte
(prikaz 16a-16b-16c).

Zagon pri polni kompresorski glavi.

Spredniji del kompresorja izpraznite z aktiviran-
jem tlatnega gumba.

Kompresor se po poskusu zagona zaustavi,
zaradi aktiviranja toplotne zascite, ki je posk-
edica prevelike obremenitve motorja.

Prenizka temperatura.

Izbolj$ajte pogoje v prostoru.

Slaba napetost.

Kontrolirajte, e napetost omreZja ustreza
podatkom. Odstranite morebitne podaljske.




MOTNJA

VZROK

UKREP

Kompresor se po poskusu zagona zaustavi,
zaradi aktiviranja toplotne zacite, ki je posl-
edica prevelike obremenitve motorja

Mazanje napacno ali slabo.

Preverite nivo olja, ga dolijte ali po potrebi
izvrSite zamenjavo.

Magnetni ventil nima u¢inka.

Poklicite servisno sluzbo.

Kompresor se med obratovanjem zaustavi, brez
ocitnega razloga.

Aktiviranje toplotne za$¢ite motorja.

Preverite nivo olja.

Enofazne razli¢ice z eno stopnjo:

Aktivirajte tlacno stikalo in ga nastavite v poloZaj
Izklop ter nato ponovno v poloZaj Vklop (prikaz
1a).

Ponovno sprostite toplotno zascito (prikaz 2) in
izvrsite ponovni zagon (prikaz 1b)

Ce je motnja Se vedno prisotna, pokli¢ite
servisno sluzbo.

trikot:

Aktivirajte stikalo, ki se nahaja v elektri¢ni
stikalni omarici (prikaz 3c) in ga ponovno
zazenite (prikaz 5d).

Ce je motnja e vedno prisotna, poklicite

servisno sluzbo.

z kim nacinom da/

Ostale razli¢ice:

Aktivirajte stikalo tlatnega stikala in ga nastavite
v poloZaj »izklju¢eno« ter nato ponovno v
polozaj »vkljueno« (prikaz 1a-1b).

Ce je motnja e vedno prisotna, poklicite
servisno sluzbo.

Elektricna motnja.

Poklicite servisno sluzbo.

Kompresor med obratovanjem vibrira in motor
oddaja neobicajen brne¢ hrup. Ko se zaustavi,
ga ve¢ ni mozno zagnati, kljub temu, da motor
brni.

Enofazni motorji:
Kondenzator v okvari.

Potrebna je zamenjava kondenzatorja.

Trifazni motorji:
Manjka ena od faz v trifaznem napajalnem sis-
temu, verjetno zaradi prekinitve ene od varovalk.

Preverite varovalke v elektri¢ni omarici ali v
stikalni omarici in poskodovano varovalko
zamenjajte (prikaz 17).

Prevelika koli¢ina olja v cevovodih.

Preve¢ olja v bloku.

Preverite nivo olja.

Izrabljeni batni obrocki.

Poklicite servisno sluzbo.

Pusc¢anje kondenzata iz izpustne pipe.

Umazanija/pesek v pipi.

Ocistite pipo.

Vse preostale ukrepe morajo izvrsiti pooblaséeni centri servisne sluzbe, z uporabo originalnih nadomestnih delov. Zaradi poseganja v kompresor,

lahko negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi ustrezna garancija v vsakem slu¢aju izgubi svojo veljavnost.
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Orizze meg a kézikonyvet a jovében valo tanulmanyozashoz

1 HASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

A HANGNYOMAS 4 m tavolsagban, erdtér nélkiili térben mért értéke
megegyezik a kompresszoron elhelyezett, a sarga cimkén feltiintetett
HANGNYOMAS értékével, kevesebb mint 20 dB.

/N AMIT TENNI KELL

* Ne engedély a at nem képzett személyeknek.
Tartsa tavol a gy es aza amt

* Ne helyezzen a kompraszomoz kozel ésivagy a kompresszorra gyulékony
targyakat vagy nylonbol m szovetbol keszult targyakat.

* Ne tisztitsa a gépet gyl y foly vagy oldo . Csak
nedves rongyot hasznaljon és eltte bizonyosodjon meg arrél, hogy a
dugét kihizta a halozan csatlakozobol

* A komp t csak all tben h alja (jol 6zé * Akomp a légsiritéshez kétddik. Ne hasznélja
komyezetl homerseklet +5 °C és + 40 °C kozott), és soha por, sav, a gepe( semmlfeie mas gaztlpussal
g6z, robb vagy g) é gaz j . A gep altal eldallitott siritett levegd nem hasznalhato gyogyszeneszeh

'Tartsabemmdlga iabb 4 mé i agita agota p

ésa munkatemlet kozott.

A kozben jelend
kompresszor mianyag védéburkolatan azt jelzik, hogy a tavoisag tal lucsu

« Az elekiromos vezeték dugojat csak olyan halozati csatlakozoba dugja,
mely alkalmas forma, fesziltség és frekvencia szempontjabol, és megfelel
az érvényben |évo eldirasoknak.

* A haromfazisii tipus esetén a 6 dugd csak
szakképzett villanyszereld végezze az érvényben Iévd eldirasoknak
megfeleloen Ellendrizze az elsd beinditaskor, hogy a forgas iranya helyes

i vagy korhazi téren, illetve csak kilonleges eljaras utan, és nem
hasznalhato blvar palackok toltésére.

*Neh dlia a kompi ort véddberendezések nélkiil
érintse meg a mozgasban levd részeket.

jvéda), és ne

/\ TUDNIVALOK

‘A P a gyartasénal folald ;oo
tartalmazo technikai adat tablan meghatarozott kihagyasi arannyal

és megegyezik azzal, amit a szijvédén yag v mikédik (példaul $3-50 azt jelenti, hogy a kompresszor 5 percig

eliatott va ), vagy a (fém véddb < ellatott mikaodik és 5 percig all) azért, hogy megeldzze a elektromotor tilsagos

valtozatok) lathato nyil jelez. talhevilését. Abban az esetben, ha ez mégis megtérténne, mikodésbe i€p
. Hasznéljon maximum 5 méter hosszu a hovédelem, mellyel a motor ik, €s ha a hdmérséklet til magas,

és a kabel atmérdje megfe‘elo legyen Netn mas h i kitja az aramot a tul: 3 -

és atmérdji h okat, ugyszi p vagy miatt.

hasznalni. . Hogy megkonnyitse a gép Ujbdli beinditasat, fontos, hogy a megadott
A lasahoz mindig és kizardlag a nyomask 1) kiviil visszadllitsa a nyomaskapcsolokapcsolojat a

kapcsololat hasznalja, vagy pedig hasznalja az
kapcsolojat azoknal a modelleknél, melyeken van. Ne kapcsoljia ki a

t a dugé kihlzasaval, hogy elkerilje az Gjboli bekapcsolast
nyomas alatt levd kompresszorfeuel

€s utana ujbdl a bekapcsolt helyzetbe (1a-1b abra).

. Nehany egy fazisu tipus esetén kézzel kell beavatkozm ugy, hogy
megnyomja a motor p ényén y i allitasi
nyomoégombot (2. abra).

. Akompresszor athelyezésekor mindig és quarolag fogantyut hasznal;a A héronﬂézist’l tipusna'l eleg kézzel beavatkoznl ugy_ hogy a
* A mikodé 1évé pi t egy s1abl tar allitta a bek vagy
kell helyezni, hogy bi itsa a 4 pedlg az elektromos kapcsol6tabla szekrenyeben elhelyezeﬂ hévédelem

* Helyezze a p a faltol 50 cm-re, hogy lehetdvé tegye a kapcsolén kell kozbelépni (3a-3b-3c abra).
friss levegd alis keringését, €s a megfeleld lehdlést. * Az egyfazisi tipusok rendelkeznek késleltetett zarasi levegd
leeresztdsze loval (vagy pedig egy, a
i e szerelt ), mely eldsegiti a motor beinditasat
A AMIT NEM SZABAD TENNI és ezért szabalyszeri, hogy néhany percig levegd jon a szelepbdl, ha a

* Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek, allatok vagy a sajat teste felé
(Hasznaljon véddszemiiveget, hogy védje a szemét a légsugar altal felvert

idegen testek ellen).
* Sohaneiranyitsaa p kapcsoit
folyadék sugarat a pi felé.

* Nem hasznélja a berendezést mezitlab vagy vizes kézzel és labbal.

athelyezéséhez.

* Ne tegye ki a ést az idojaras visz k (esd, napsiités,
Kkad, hé).

* Ne szallitsa a kompresszort nyomas alatt |évo tartallyal.

* A tartdlyon ne végezzen hegesztést vagy gépi megmunkalast.

ghibasodas vagy das esetén telies egészében ki kell cserélni.

tartaly res.

. Minden kompresszor rendelkeznk blztonsagl szeleppel, mely a
esetén mikdédésbe lép, ezzel

garantalja agép blz!onsagat (4 abra)
* Egy pneumatikus pi suritett
levegd csbvére valod ési ml alatt feltétlentl sziksé a

magabol a csobdl torténd levegokiaramlas megszakitasa.
* Astritett levego felhasznalasa akulénféle eldirt alkalmazasokhoz (felfivas,
as, tisztitas csak vizalapu tisztitoszerrel
stb.) megkivanja az egyes esetekre érvényes eldirasok ismeretét és
betartasat.

2 BEINDITAS ES UZEMELTETES

* Szerelje fel a kerekeket és a labat (vagy pedlg a csapozofit kereket
azoknal a lyeknél van), a talalhato kisérd
utasitasok kévetésével. A rogzitett Iabbal rendelkezd valtozatoknal szerelje
fel az eliils kengyel készletet, vagy ha van, a vibracio gatiot.

* Ellenérizze, hogy a komp adatok megegyeznek-
e az elektromos berendezés adatalval a névértékhez képest +/- 10%-o0s
fesziiltségvaltozas megengedett.

* Kapcsolia be a elektromos vezeték dugojat egy megfeleld halozati
csaﬂakozoba mikozben eilenorz: hogy a kompresszoron talalhato

16 gombja ki It, .O" (OFF) helyzetben van (5a-5b-5c¢-
5d abra).
. A haromfazisu valtozatoknal a dugé egy megfeleld biztositékokkal védett
otablahoz
* Az I otablaval ellatott a al Tandem"

kapcsolotabla vagy csﬂlag-dena mdnok) a felszerelést és a bekoteseket
(a motorhoz, a nyomaskapcsolohoz és ahol van, a magnesszelepekhez)
képzett személyzeﬂel végeztesse el.

* Ellenérizze az olajszintet a nézn keresztiil és esetleg téltse fel a tartalyt a
zar6dugd kicsavarasaval (6a-6b abra).

+ Ekkor a kompresszor készen all az lizemeléshez.

* Any int mérd kap o 2 (vagy pedig a szelektoron az
elektromos k otabla delkez6 va al (6a-6b-6c-6d abra),
a p levegdt beindul, b dve azt a tartalyba a
légbeszivas csévon keresztal.

*Ha a pi eléri (a vizsgalati fazisk a gyarto altal beallitott)
maxlmahs mikodési nyomas értéket, a kompr%szor leall és a
ny io alatt ly

p j ésalégh ivas csdben yelen Ievo Ievegofelesleget (a
csillag-delta va al egy ma gitségével, mely a motor
leallasakor Iép kzbe).

* Ez lehetove teszi a raké 6 Ujboli beinditast, amelyet megkonnyiti
a a A pi or a levegd

fehasznalasaval automatlkusan Gjra bemdul mikor eléri az alsd beallitott
értéket (kbralbelll 2 bar a felso és az also érték kozoﬂ)

A tartaly belsejében levé nyomast a lvasasaval lehet
ellendrizni (4. abra).

A p tovabb miikadik ebben az ikus cik mig ki
nem kapcsoljak a nyc djaval (vagy az
kapcsolotabla szelektoraval, 5&6&)—50 5d abra) Ha lsmetelten hasznalni
akarja a , varjon a kikap ol abb 10

masodpercet, rrnielott Gjbol beinditja.



* Az  elektromos valtozatoknal a
nyomaskapcsol6t mindig a BEKAPCSOLT | (ON) helyzetbe kell allitani.
* A tandem valtozatoknal a mellékelt kapcsolotabla lehetove teszi a két

* Tisztitsa ki a légbeszivas sziirdt a munkakémyezettdl fiiggden, de
mindenképpen legalabb 100 o6ranként. Ha szilkséges, cserélie ki
(az eltomddott szlrd kisebb hatasfokot okoz €és ha nem hatékony, a

kompresszor csoport kozil csak az egyiknek a hasznalatat th
felvaltva hasznalva Oket), vagy pedig mindkettdt egyidejileg, a
kivanalmaknak megfeleléen. Ez utobbi esetben a beindulas késleltetett
lesz, hogy elkeriiljik a kezdeti tilsagos aramfelvetelt (idozitett indulas).

* Csak a kerekes kompresszorok vannak ellatva nyomascsokkentd
szeleppel (a rogzitett labbal rendelkezd valtozatoknal rendszerint a
|éghalozatra szerelik). Nyitott al égével (felfelé
huzva és az oramutatod Jarasaval megegyezd iranyba tekerve néveli a
ny ésazé 6 jarasaval ellentétes iranyba csokkenti, (7. abra)
lehetsé ast alyozni, igy optimalissa teheti a pneumatikus
szerszamok hasznalatat Mikor beallitotta a kivant értéket, nyomja lefelé a
kezeldgombot a régzitéshez.

* A beallitott értéket ellendrizheti a manomeéteren keresztul (azoknal a
tipusoknal, ahol ezt a berendezés tartalmazza, 8. abra).

* Ellendrizziik, hogy a h alni kivant p tikus szerszam
levegd fogyasztasa és maximalis uzeml nyomasa megegyezik-e a
nyomasszabalyzon beallitott ny ér 1 és a k p!
altal kib atott levegd égével

* A munka befejeztével allitsa le a gepeL huzza ki a halozati csatiakozot és

or nagy mértekl elhasznalodasat idézi eld). (10a-10b.
abra).

* Az elsd 100 munkadra utan cserélje az olajat €s azt kévetden 300 oranként.
Az olajszintet idGszakosan eliendrizze.

* Hasznaljon API CC/SC SAE 40 asvanyi olajat. (A hideg klimaknal a APl
CCISC SAE 20 ajanlott). Ne keverjen 6ssze kiilonbdzo mindségl olajakat.
Ha szin valtozasok térténnek (fehéres = viz jeleniéte; sétét = talhevalt)
tanacsos azonnal kicserélni az olajat.

* Jol hiizza szorosra a visszaallitasnal a zarodugét (11. abra), meggydzddve
amol, hogy ne legyen szivargas hasznalat kozben. Hetenként ellendrizze
az olajszintet, hogy tartosan biztositsa a helyes olajozast, (fig. 6a).

* Szabalyos idokézénként (vagy pedig a munka végeztével, ha tartama eqgy
oranal hosszabb) Uritse ki a tartaly belsejében, a levegd ned

talma

miatt képzodott kondenzacios folyadékot (12. abra). igy védi a tartalyt a
rozsdasodastol és nem szlikil a kapacitasa.

* Szabalyos idokozonként ellendrizze a szijak feszilését, melyeknek
kérilbeldl 1 cm bosége (f) legyen (13. abra).

2. SZ. TABLAZAT — KARBANTARTASI

tritse ki a tartalyt. GZESENEK IDEJE

3 KARBANTARTAS MOUKODES
*A gep élettartamat befolyasol]a a karbam.anas mmosege Az elszivo szurd tisztitasa
* BARMILYEN BEAVATKOZAS ELOTT ELOSZOR TEGYE A ésivagy a sziirGegység .

NYOMASKAPCSOLOT yOFF"” ALLASBA, KAPCSOLJAKIA HALOZATI csereje

CSATLAKOZOT, ES URITSE KI TELJESEN A TARTALYT. Olajosere* - .
* Ellenérizze, hogy minden csavar szorosra van huzva, foleg a hengerfejen e T

- . P PR - enbrzést 3 komprasszor
Ieyok (10. abra). Az ellendrzést a kompresszor elso beinditasa elott Afej i5inek - o
végezze el. e végezze
SZ. TABLAZA A aly kiiiritése | I ésa végén
Nm A szalag i égé -
Min. nyomaték Max. ny orzé
Fejes csavar M6 9 1"
Fejes csavar M8 2 27 , P : . .
= * Mind faradt olajat, mind a kondenzacids folyadékot a kérnyezetvédelem és

Fejes csavar M10 45 55 a hatélyos jogszabalyok betartasaval ARTALMATLANITANI KELL.
Fejes csavar M12 76 a3 o, ; .. ;
oY a1 21 148 A kompr.es'szo.n a helyi torvények altal eloirt modon kell

4 LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT BEAVATKOZASOK

Kérje é villany
kapcsolétabla...)

a;

N

elektromos  alkatrészeken torténd

b n_ unIML kak }

érd, elektromos

L d

RENDELLENESSEG BEAVATKOZAS
Csavarja le a visszacsaposzelep hatszogi fejét,
A visszacsaposzelep kopas, vagy piszkos tisztitsa ki a helyét és a kilénleges gumibetétet
Zzaroiitkdzo miatt nem mikadik rendesen. (ha elkopott, cserélje ki). Szerelje 6ssze és
. L ) ) e gondosan csavarozza vissza (14a-14b abra).
Levegdszivargas a nyc k 16 szelep

Lecsapodott folyadék elvezetd csap nyitva van.

Zarja el a lecsapodott folyadék elvezetd csapot.

Arilsan csd nincs helyesen a
nyomasszintmérdbe illesztve.

lllessze helyesen a rilsan csovet a
nyomasszintmeérdbe (15. abra).

Teljesitmény csékkenése, gyakori beindulas.
Alacsony nyomaseértékek.

Tal nagy levegdfogyasztas.

Csokkenteni a siritett levegd felhasznalasat.

Szivargasok a asokbdl, éslvagy
csovekbdl.

Kicserélni a tomitéseket.

A légbeszivas szird el van tombdve.

Tisztitsa meg/cserélje ki a légbeszivas szlrdt
(10a-10b abra).

Szij csuszas.

Ellendrizze a szijak feszilését (13. abra).

A motor és/vagy a kompresszor szabalytalanul
melegszik.

Elégtelen levegdzes.

Javitani kell a munka kémyezetét.

A szellozonyilasok el vannak dugulva.

Ellendrizze és esetleg tisztitsa ki a légszirot.

Elégtelen olajozas.

Az olajat tdltse utana, vagy cserélje ki (16a-16b-
16¢ abra).
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RENDELLENESSEG

OK

BEAVATKOZAS

A kompresszor egy beindulasi kisérlet utan
leall, mert kdzbelép a hévédelem a motor nagy
eréfeszitése miatt.

Indulas teli kompresszorfejjel.

Scaricare la testa del compressore agendo sul
pulsante del pressostato.

alacsony hémérséklet.

Javitani kell a kérnyezeti feltételeket.

elégtelen feszliltség.

Ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség megfelel
a gyari tablan levének. Tavolitsa el az esetleges
hosszabbitokat.

helytelen, vagy elégtelen olajozas.

Ellendrizze az olajszintet, az olajat téltse utana,
és esetleg cserélje ki.

Rossz a magnesszelep.

Hivja a Vevészolgalatot.

A kompresszor menet kdzben gyakran leall
latszolag ok nélkil.

Hévédelem lizembe Iépése a motor tulheviilése
miatt.

Ellenérizze az olajszintet.

Egyfazisu egy stadiumu valtozatok:allitsa
vissza a nyomaskapcsold kapcsoléjat a
kikapcsolt helyzetbe és utana ujbdl a bekapcsolt
helyzetbe (1. Abra).

Allitsa helyre a hévédelmet (2. Abra), és inditsa
be tjra (1b Abra).

Ha a kellemetlenség nem mdlik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Csillag-delta inditéval rendelkezé valtozatok:
Mikédtesse hévédelemnek az elektromos
kapcsolétabla szekrényében (3¢ abra)
elhelyezett kapcsolgjat, és inditsa be uvjra (5d
abra).

Ha a kellemetlenség nem mulik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Egyéb valtozatok:

allitsa vissza a nyomaskapcsol6 kapcsoldjat a
kikapcsolt helyzetbe és utana ujbdl a bekapcsolt
helyzetbe (1a-1b. abra).

Ha a kellemetlenség nem mulik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Elektromos meghibasodas.

Hivja a Vevészolgalatot.

A kompresszor menet kdzben vibral, és a motor
szabdlytalan zugast ad ki.Ha leall, nem indul
Ujra, annak ellenére, hogy zg a motor.

Egyfazisu motorok:
hibas kondenzator.

Cseréltesse ki a kondenzatort.

Haromfazisi motorok:

Hianyzik egy fazis a haromfazisu taplalas
rendszerbdl egy biztositék valészinl
kdzbelépése miatt.

Ellenérizze a biztositékokat az elektromos
kapcsolotablan belll, és esetleg cserélje ki a
meghibasodottakat (17. abra).

Olaj rendellenes jelenléte a halézatban.

Tul sok olaj a kompresszorban.

Ellenérizze az olajszintet.

Alkatrészek elkopasa.

Hivja a Vevészolgalatot.

Lecsapodott folyadék szivargasa az elvezetd
csapbol.

Piszok/homok van a vizleereszt6 csapban.

Tisztitsa meg a csapot.

Minden egyéb b

az engedély

végez, az k

atjaa b

iti a 6 garanciat.

1 ér y
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Ulozte tuto prirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

1 BEZPECNOSTNi POKYNY

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU naméena ze 4 metrd ve volném poli
se rovna hodnoté AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na zlutém $titku,
ktery je umistény na kompresoru, méné nez 20 dB.

/\ DOVOLENE UKONY

* Kompresor Ize pouzivat pouze ve vhodném prostiedi (s dobrym
vetramm, ) teplote vzduchu mezi +5°C a 4»40’(:) Nesmi byt pouzivan

jte Zadné & zasahy ani nesvarujte nadrz kompresoru.
Pfi znstenl vady nebo koroze na nadrZi je tieba j ]I vyménit za novou.

* Nedovolte, aby or pouZivaly nezkus osoby. Zajistéte, aby se
vp im prostoru p h y déti nebo zvirata.
o N kiadejte hoflavé p y nebo p &ty z umélé hmoty ¢i tkaniny

do bllzkostl kompresoru nebo na néj.
* Nedistéte kompresor za pomoci hoflavych kapalin nebo fedidel. PouZivejte

za pl ti prachu, kyselin, vypart, vy ych nebo vznétlivych pouze vihky hadr a zajistéte, aby pfipojovaci kabel byl vypojen ze zasuvky
plynd. elektrického proudu.

* Dodrzujte vZdy bezpefnostni vzda € 4 metry) mezi * Kompresor pracuje vyhradné se stlacenym vzduchem. NepouZiveijte jej pro
kompresorem a pracovistém. Zadny druh plynu.

* Pokud se pfi stfikani barvy dost: barva na y kryt Fe , je * Stlaceny vzdueh duk y timto p , nelze pouil'vat
vzdalenost pracovi$té od kompresoru pfilis mala. v potravi f-- ém a zdi ickém sektoru (je to mozné

* Zasuvka, do které je zapojena zastréka elektrického kabelu, musi odpovidat pouze po pmvedem patfiénych Uprav) a nelze jej pouZivat pro pinéni
svym tvarem, napétim a kmitoétem platnym normam. potapé¢skych lahvi.

« U tiifazovych verzi zajistéte, aby vidlici zapojil kvalifikovany elektrikaf podle
mistnich pfedpisd. Pfi prvnim spusténi zkontrolujte, zda je smér rotace
spravny, tj. zda odpovida sméru Sipky vyznaéené na krytu femenu (u verze
s ochrannym krytem z umélé hmoty) nebo na motoru (u verze s kovovym

* Nepouzivejte kompresor bez ochranného krytu femenu a nedotykejte se
Casti, které jsou v pohybu.

/\ co JE TREBA VEDET

* Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval preruSované v pomeru

ochrannym krytem).

* Pouzivejte maximalné 5 metrl diouhy p z i kabel s ¢
prifezem.

« Pouiti del§iho prodiuZovaciho kabelu, adaptérd §i vicenasobny
nedoporuéujeme.

* Vypinejte kompresor vyhradne pomoci spinate presostatu nebo u
nékterych modell vypinaiem na elektrickém rozvadéti. Nevypinejt

na Stitku stechmckyml adaji (napf. $3-50 znamena 5
minut provozu a 5 minut pft y) a anilo se tak prilisné

zahrah elektrického motoru. Motor je vybaveny tepelnym ochrannym
i preru3| privod elektrického proudu, pokud by

kompfesor vytaZenim kabelu ze zasuvky, aby v hlavé kompresoru nebyi
pfi dal§im spusténi tiak.
* Pro pfesun P pouZivejte vy
* Zapnuty musi byt &
zaruéen spravny pn'lbéh mazéni.
. Kompresot se musi nachazet nejméné S0 cm od zdi, aby byl zaruceny
Cerstvéh pro chlazeni kompresoru pfi praci.

dovy Gchyt.
é plose, aby byl

€ prislusny poj
y na stabilni

/\ NEDOVOLENE UKONY

* Nemifte mkdy proud vzduchu na osoby, zvlata nebo proti sobé (pouZivejte

bryle pro chranéni ofi pred im cizich téles, které by se

proudem vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

* Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napoj
kompresor.

ého néfadi, na

ktery
dosdlo k pnhsnemu zvydeni teploty pfi odbéru proudu.
* Pro lepsi pribéh spousténi p je kromé
dileZité vypnout a znovu zapnout spinat presostatu (obr. 1a-1b)

* U jednofazovych verzi je pak ti tisknout tlaitko pro ob i chodu,
které se nachazi na skfini svorkovnice motoru (obr. 2).
* U tfifazovych verzi stali ruéné zap spinaé p tatu anebo

tla¢itko ochranného spinace, které se nachazi uvnitf skrifiky elektrického
rozvadéce (obr 3a-3b-3c).

* Jednofazové verze jsou pro lepsi spoustem motoru vybavene presostatem
s ventilem pro vypousténi uz a nebo
klapkou na zpétném ventilu. Kratky vystup vzduchu z prazdné nadrze je
tedy normalini.

* V3echny komp! y jsou vyl y pojistnym ktery v pripadé
$patného fungovani presostatu zasahne a zaruéi tak bezpeény chod
kompresoru (obr. 4).

* Pii montazi pneumatlckeho naradi na hadlca se stlaenym vzduchem,

« Pri praci s kompresorem je tfeba mit vZdy fadnou obuv a suché nohy a prodt presorem, je bezp ¢né nutné zastavit vystup
ruce. vzduchu z hadlce

« Pri vy'ahovéni ze zésuvky nebo pii pfesouvani kompresoru netahejte za * Pii pouziti stlateného vzduchu pro rizné ucely (nafukovanl préee s
elehneky pnpopvacn kabel. pneumatickym naradim, stfikani barvy, myh pi ys h

* Nevyst: vliviim (dést, slunce, miha, snih). vody apod.) je tfeba znat a predpisy pro j tlivé pfipady

. epremlst‘u;te kompresot pokud je v nadrzi tiak. pouziti.
2 ZAPNUTI A POUZITI

* Podle pfiloz 1 pokyndi pri aopemou patku (u nékterych * Pri Zeni imalni t ¢ hodnoty (zadané vy ve fazi
modell s otoénym Eepem). U verzi s pevnymir i pfimontujte kolaudace) se kompresor zastavi a odlehiovacim ventilem, ktery se

predni opémy tfrmen, pfipadné tiumici pod]ozky

* Zkontrolujte, jestli daje na vyrobnim S&titku kompresoru zodpovidaji
dajim elektrické sitg; je povolena zména napéti +/-10% vzhledem na
nominalni hodnotu.

* Zkontrolujte, zda je spinaé presostatu na kompresoru v pozici O (OFF
— vypnuty, obr. 5a-5b-5¢-5d) a vsuiite zastréku napajeciho kabelu do
zasuvky.

« U tfifazovych verzi zapojte zastréku do rozvadéée chranéného vhodnymi
pojistkami.

nachazi pod pi vypusti prebyteény vzduch z hlavy kompresoru
a z pfivodni hadice (u verzi se zapojenim hvézda-trojuhelnik je namisto
odleh&ovaciho ventilu elektromagneticky ventil, ktery zasahne pii zastaveni
motoru).

+ Tento systém usnadni budouci spustem protoZe v hlavé kompraoru
nebude Zadny tlak. Jakmile presor ahne dolni
automaticky se opét spusti (cca 2 bar mezi horni a dolni hodnotou).
Hodnotu tlaku v nadrZi Ize kontrolovat na manometru, ktery je soucasti
vybavy kompresoru (obr. 4).

* Instalaci a zapojeni modell s elektrickym rozvadétem (ndlu

Tandem nebo zapOJenl hvézda-trojuhelnik) mohou provadé dné
kvalifikovani pracovnici.

* Pfes prihledovy hledaéek zkontrolujte hladinu oleje. V pfipadé potfeby
povolte vypoustéci zatku a olej dolijte {obr. 6a-6b).

* Nyni je kompresor piipraveny k pouZiti.

* Spinaéem na presostatu (nebo voliéem u verzi s elektrickym rozvadééem
obr. 5a-5b-5c¢-5d) spustite kompresor, ktery zaéne Cerpat vzduch a
vpoustét ho pfivodni hadici do tiakové nadrze.
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dnotk * Komp pak al pracuje, dokud jej nevypnete spinatem na
pi nebo voliéem na elektrickém rozvadéti (obr. 5a-5b-5¢-5d). Nez

p zZnovu vyckejte al i 10 sekund od jeho vypnuti.
*U verzi s i adéc musi byt pi vzdy v pozici

ZAPNUTO | (ON).

* U verzi typu Tandem je mozné diky pfidruZené fidici jednotce pouiit jen
jeden ze dvou kompresorovych agregati (i stfidavé) nebo oba souéasné
podie potieby. V tom pfipadé je nutne provest spustem odstupfiované, aby
se vylouila piliéna spotrt gie pfi rozj (natasované
spousténi).

(o
Z



* Pouze kompresory s koletky jsou opatfeny redukénim ventilem tiaku (u
verzi s pevnymi noZickami je tento ventil instalovany na vedeni). Kulatym
tladitkem pfi otevieni ventilu Ize regulovat tlak vzduchu a optimalizovat
tak praci s pneumatickym naradim (zvydeni tlaku - vytahnéte tiaditko a
otoéte ve smyslu hodinovych rudi¢ek, sniZeni tiaku - vytahnéte tiacitko a
otoéte proti smyslu hodinovych ruéicek, obr. 7). Po nastaveni poZadované
hodnoty tla¢itko zajistéte tak, Ze je zatlalite.

* Nastavenou hodnotu miZete kontrolovat na manometru (u modeld, které
jim jsou vybavené - obr. 8).

. Zkontrolu]te, ]BS“I )e spotreba vzduchu a maximalni provozni tlak

J] patibilni s tlakem nastavenym na
regulatoru tlakuas Zstvil ym z p

* Po ukonéeni prace s kompresorem stroj zastavte, odpojte ze sne

elektrického napéti a vypustte vzduch z nadrze.

3 UDRZBA

* Vyméite olej po prvnich 100 odpracovanych hodinach a pak vZdy po 300
hodinach provozu. Pravidelné kontrolujte hladinu oleje.

* Pouzivejte mineralni olej APl CC/SC SAE 40 (pro provoz v severskych
zemich doporuéujeme typ APl CC/SC SAE 20). Nemichejte riizné druhy
oleje. Pokud by doslo ke zméné barvy oleje, je tieba jej okamzZité vymeénit
(bélavy = voda v oleji, ztmavnuti = prehfaty olej).

* Dobre utahujte plnici uzavér (obr. 11), ujistéte se, zda nedochazi k Gnikim
oleje béhem provozu. KaZdy tyden kontrolujte hladinu oleje, aby bylo
zaruéeno spravné mazani (obr. 6a).

* Pravidelné (nebo vZdy po ukonéeni prace trvajici déle nez 1 hodinu)
vypoustéjte kondenzat, ktery se diky vihkosti vzduchu tvofi uvniti nadrze
{obr. 12). Tim uchréanite nadrZ pred korozi, jeZ by omezila jeji vykonnost.

* Pravidelné kontrolujte napnuti femend. Jejich prihyb (f) ma byt cca 1 cm
(obr. 13).

TABUL — INTERVALY UDRZBY

PO PRVNICH | POKAZDYCH | po KAZDYCH
+ Zivotnost kompresoru zaleZ na kvalité provadéné (idrzby. FUNKCE 100, 100, 300,
+ PRED PROVADENIM JAKEHOKOLI ZASAHU PREPNETE PRESOSTAT HODINACH | HODINACH | HODINACH
DO POZICE OFF, ODPOJTE KOMPRESOR ZE SITE ELEKTRICKEHO CiSténi nasavaciho filtru
NAPETIA VYPUSTTE VZDUCH Z NADRZE. ainebo vyména filtraéniho .
* Zkontrolujte utaZeni viech Sroubl (zejména Sroubl hlavy agregatu) (obr.
10). Kontrolu je nutné provést pfed prvnim uvedenim kompresoru do Vyména oleje* . O
provozu. - - -
— o N Kontrolu je nutné provést pred prvnim uvedenim
BULKA 1 — UTAHOVANi SVOREK HLAVICE Utahovani svorek hlavice | ororesony do provozu.
Nm Nm Vypushm kondenzované Pravidelng e
min. utahovaci max. utahovaci vody z nadrze apopraa
moment moment napnuti fement Pravideing
Sroub M6 9 1
Sroub M8 z z * Jak pouZity olej tak kondenzat MUSI BYT ZPRACOVANY s ohledem na
Sroub M10 45 55 ochranu prostfedi a podle platnych zakont.
fm"b M2 70 83 Likvid: kompresoru musi byt provedena v souladu s nafizenimi
Sroub M14 121 148 piredmétné mistni normativy.

« Cistéte odsavaci filtr podle toho, v jakém prostfedi kompresor pracuje.
V kazdém pripadé ho vyCistéte vZdy po 100 hodinach prace a v pripadé
potieby ho vyménte (zaneseny filtr je divodem sniZeni vykonu, jeho
ucpani zplsobuje vétsi opotiebeni kompresoru, obr. 10a-10b.

4 MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY

V pfipadé poruch v elektrické ¢asti kompresoru (v kabelech, motoru, presostatu, elektrickém rozvadéti apod.) si vyZadejte zakrok kvalifikovaného

elektrikare.

PORUCHA

PRICINA

ZASAH

Unik vzduchu z ventilu presostatu.

Zpétny ventil je opotiebeny nebo znefistény na
tésnicim okraji a neplni spravné svoji funkci.

Odsroubujte Sestihranny talif zpétného ventilu,
vyCistéte sedlo a kotoucek ze specialni gumy
(vyménite jej, pokud je opotfebeny). Namontujte
zpét a fadné utdhnéte (obr. 14a-14b).

Ventil pro odvod kondenzatu je otevieny.

Zavrete ventil pro odvod kondenzatu.

presostatu.

Trubicka z rilsanu neni spravné pripojena k

Pripojte spravné trubicku z rilsanu k presostatu
(obr. 15).

Prili§ velka spotieba.

Snizte potfebu stlateného vzduchu.

Snizena vykonnost. Casté sp i. Nizké

Uniky ze spojii alnebo hadic.

Opravte tésnéni.

hodnoty tlaku.

Ucpani odsavaciho filtru.

Vytistéte/vyménte odsavaci filtr (obr. 10a-10b).

Prokluzovani femene.

Zkontrolujte napnuti femend (obr. 13).

Nedostateéna ventilace.

Zlepsete podminky prostiedi.

Motor a/nebo kompresor se pfilié zahfiva.

Ucpani priichodu vzduchu.

Zkontrolujte, pfipadné vymeérite vzduchovy filtr.

Spatné mazani.

Doplrite nebo vymérite olej
(obr. 16a-16b-16c).

V hlavé kompresoru je pri spousténi vzduch.

Vyprazdnéte hlavu kompresoru pomoci tlaéitka
presostatu.

Pfi pokusu o spusténi se kompresor zastavi,

protoZe zasahl ochranny spinaé pfi prehfati Nizka teplota.

Zlepiete podminky prostredi.

motoru.

Nedostate¢né napéti.

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida napéti
na §titku kompresoru. Vyluéte pfipadné
prodluZovaci kabely.
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PORUCHA

PRICINA

ZASAH

P¥i pokusu o spusténi se kompresor zastavi,
protozZe zasahl ochranny spina¢ pfi prehiati
motoru.

Nespravné nebo nedostatecné mazani.

Zkontrolujte hladinu oleje, doplfite nebo vymérite
olej.

Elektromagneticky ventil nefunguije.

Kontaktujte Technicky servis.

Kompresor se béhem chodu nahle zastavi.

Zasah ochranného spinace motoru.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Jednofazové verze:

Vypnéte spina¢ presostatu a znovu ho zapnéte
(obr. 1a).

Znovu zapnéte ochranny spinac (obr. 2) a
spustte kompresor (obr. 1b).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Verze se zapoj hvézda-trojuhelnik
Znovu zapnéte ochranny spinac uvnitf skFirfiky
el. rozvadéce (obr. 3c) a spustte kompresor
(obr. 5d).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Ostatni verze:

Vypnéte spina¢ presostatu a znovu ho zapnéte
(obr. 1a-1b).

Pokud problém dal trva, kontaktujte Technicky
servis.

Porucha v elektrické ¢asti.

Kontaktujte Technicky servis.

Kompresor za chodu vibruje a motor vydava
nepravidelny zvuk. KdyZ se zastavi, uz se
nespusti, i kdyz zvuk motoru dal trva.

Jednofazové motory:
vadny kondenzator.

Nechejte vymeénit kondenzator.

Trifazové motory:
Chybi jedna faze tfifazového systému,

pravdépodobna vada u nékteré z pojistek.

Zkontrolujte pojistky uvnit el. rozvadéce nebo
el. skfifiky a pfipadné vyménite vadné pojistky
(obr. 17).

Nezvykla pfitomnost oleje ve vedeni.

Prilisné mnoZstvi oleje v agregatu.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Opotiebené segmenty.

Kontaktujte Technicky servis.

Uniky kondenzatu z odvodového ventilu.

PFitomnost necistot/pisku uvniti ventilu.

Vycistéte ventil.

Zasahy, neuvedené v této tabulce, mohou provadét vyhradné autorizované Technické servisy, které si v pfipadé potieby vyzadaji originalni
nahradni dily. Jakykoli neodborny zasah mize byt nebezpecny a v kazdém pfipadé rusi zaruku na pfislusny kompresor.
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Uschovajte tato prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykoflvek nahliadnut’

1 POUZITIE OPATRENI

Hodnota AKUSTICKEHO TLAKU namerana z 4m vo vofnom poll je
rovnaka ako hodnota AKUSTICKEHO VYKONU uvedend na zltom oznaceni
na , menej ako 20 dB.

p

/\ €o TReBA ROBIT

-Kompresor sa musi pouzlvat’ vo vhodnom prostredi (dobre
, S favr od+5°Caz+40°C)a

presor s pod tlakom.

. Nevykonavane zvaranie alebo mechanické prace na nadrZi. V pripade
zavad alebo korozii sa doporucuje kompleme vymenn’ nadrz

* Nedovoite pouZivat p ba
Detfom a zvieratam zabrarite pristup do praeovnej zony.

* Nekladte horfavé predmety alebo nylonové a latkové predmety do blizkosti
alalebo na kompresor.

. Necmﬁe strojné zariadenie s horfavymi tekutymi prostriedkami alebo

mkdy sa nesmie pouzwat’ v pragnom a ky pr di
s vyparmi, s vybusnymi alebo horfavymi plynmi.

* Vzdy dodrzte bezpeénu vzdialenost, aspofi 4 metre, medzi kompresorom
a pracovnou zénou.

. Pnpame sfarbenia, ktoré sa mézZu vyskytnuf na ochrannych krytoch

5 V P

p poéas prac, poukazuju na prili§ blizku
vzdialenost.
« Zasuiite vidlicu, & ického kablu do zasuvky, vhodnej o do
formy, napétia a fr a j, zhodnej s ymi pravny

normami.

Pri trojfazovych verziach dajte namontovat vidlicu, zastréku pracovnikovi

s kvalifikaciou elektrikara podla platnych miestnych noriem. Pri prvom

spusteni skontrolujte, &i je smer o(acama spravny a ¢i zodpoveda smeru,
om na Sipke, umi jna ych krytoch na (verzie

s plastickou ochranou) alebo na motore (verzie s kovovymi ochranami).

Pouzivajte prediZovacky ického kablu s ima dizkou 5 metrov

a s adekvatnym prierezom kablu.

Nedoporuéuje sa pouZivat prediZovacky odlidnych diZok a prierezov, ako

aj adaptéry a multizasuvky.

i i. PouZivajte jedine navlhcenu uherku a presvedite sa, ¢i ste
vypojili vidlicu, zastréku z y.

* PouZivanie kompresora je Uzko spojené so
NepouZivajte strojné zariadenie pre Ziaden iny typ plynu.

* Stlaéeny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa nemoze
pouzivat vo f stickom, pc k alebo v nemocnicnom
sektore bez Specialneho upravema a nesmie sa pouzivaf ani na pinenie
potapaéskych bomb.

* Nepouzivajte ke bez ochran (c
sa Casti, ktoré si v pohybe.

¥ kryt fia) a nedotykajte

/\ €o TREBA VEDIET

* Tento p je beny pre pr so vztahom prerusenia,
Specifi kovanym na smku s technickymi udajmi (napriklad: S3-
50 znamena S mlnut pracovne; clnnosn a 5 minut prestavky), aby sa
prediglo nad: p motora. V pripade, Ze by sa
vyskytlo prehriati i tepelna och ktorou je motor vybaveny

Na vypnube kompresora pouzivajte vzdy a vyluéne vypinaé p
alebo vypinat na rozvodnej doske, u tych modelov kde sa vyskytuje.

Nevypinajte ke vypojenim ho z ky, aby sa
reétartu, p iu s tiakom v hlave.
* Pri pr&uvanl kompresora pouz:vajte vZdy a jedine rukovat.

sa prerusi privod elektrického pridu, ked je teplota prilis
vysoka z dévodu nadmemého absorbovania prudu

* Na uf: ia strojného zar ia je dolezité, okrem

s tlacitkom presostatu, uviest ho

do polohy vypnuty a potom znova do polohy zapnuty (obr 1a-1b).

musi byf t y na

-Pn j ych verziach je treba zasiahnif ruéne, stlatenim

ieh ieho tlatitka, nasvorl

K
podlozke avhonzomahej polohe, aby sa zabezpetilo jeho spra
mazanie.

Postavte komprmr do vzdnalenosn aspon 50 cm od muru, aby sa

umoznita azarutilo )eho spravne
ochladovanie.

/\ €0 saNESMIE rogrt

* Nikdy ljte prad na osoby, a alebo
viasiné telo (pouzZivajte & okuliare na oti proti vmknuhu

cudzich telies, nadvihnutych pridom vzduchu)

* Nikdy nenasmerujte prid tekutln zZp h nastrojov,
na na p

* Nikdy nemanlpulune s pristrojom holymi nohami alebo s mokrymi rukami a
nohami.

. j ajaci kabel pri vypinani vidlice, y zo zasuvky alebo pri
prestvani kompresora.

* Nenechavajte pristroj vy Vi ickym vply (dazdu, sinku,
hmle, snehu).

panely motora (obr. 2).

* Pri trojfazovych verziach postaci zakro¢if ruéne na tlaéitko presostatu
a vratit ho spét do polohy zapnuty alebo zasmhnut na tepelné tiaditko,
umiestnené vo vntri skrinky 10 roz! azky 3a-3b-3c).

* Jednofazové verzie ma,u prmsmt vybaveny vypus(’aclm ventilom

S C (alebo -ym na
spatnom ventile), ktory ulahéuje rozbeh motora a preto je normaine, Ze aj
pri prazdnej nadrzi, vychadza z nej vzduch po niekolko sekund.

* Vietky kompresory su vybavene poistnym ventilom, ktory zasiahne v

pripade pi a tym zaruéi bezpetnost
strojného zanadema (obr 4)

* Potas op POj ia pr ého prlsho]a na rarku stiateného

dodavaného z p , je itne dbleZité prerusit prad

vzduchu vo vystupe zo samotnej rurky
. Pouzme suaceneho vzduchu na iné Géely ako boli navrhnuté (napr.
troje, lakovanie, umyvanie s Eistiacimi
prostnedkaml len na baze vody, atd.) si vyZaduje znalost a redpektovanie
noriem, platnych v jednotiivych pripadoch.

2 SPUSTENIE DO PREVADZKY A POUZITIE

* Namontujte kolieskd a noZicku (alebo pivoiné koliesko pre modely,
u ktorych sa dodava) podla navodu ktoty je pnlozeny v baleni. Pre

verze s pevnymi noZickami, pi p y pahek alebo
pmﬁvibracne podperky, ak si nimi vyt é. Skontrolujte si, €i
udaje na $titku zodp: ji redlnym ch istikam zariadenia (napétie

a vykon).

* Skontrolujte, i Gidaje na vyrobnom &titku kompresora zodpovedaiji idajom
elekirickej siete; je povolena odchylka napdtia +/-10% vzhladom na
nominélnu hodnotu.

* Zapojte vidlicu, zastréku kabla do pri:
si, ¢i tlakitko p 1, Umi éna p
«Ox» (OFF) (obr. 5a-5b-5¢-5d).

-Pri vojfézovich verziach zapojte vidlicu, zastréku do rozvadzaca,

ky a overte
, je vo vypnutej polohe

= e “Tandem®

+ Pésobenim na vypinat presostatu (alebo na selektor, prepinaé pri verziach
s elektrickym rozvadzaéom (obr. 5a-5b-5¢-5d), kompresor sa éerpanim
vzduchu uvedie do chodu a vhana vzduch do privodnej rirky v nadrzi.

. Po dosnahnuh maxlmalnej hodnoty prevadzkového tlaku (nastavenej

vk daénej faze), kompi sa zastavi a vypusti nadbytoény
vzduch pritomny v hlave a pnvodnej rurke cez ventiléek umiestneny pod
presostatom (vo verziach hvi K entilu,
ktory zasiahne pri zastavem sa mototu)

* Tymto sa i
nepritomnosti  tlaku v hiave. ZGZitk
automaticky znova uvedie do chodu, ked sa dosiahne dolna kallbwvacua
hodnota (asi 2 bary medzi hornou a doinou hodnotou).

Tiak, pritomny vo vnutri nadrZe, je mozné kontrolovat prostrednictvom
odéitavania na priloZenom manometre (obr. 4).

eho znovu—spusienia v dosledku

* Pri verziach, vyb ro:

alebo spustace hwezda -trojuhoinik)  dajte namontovat inStalaciu
a napojenia (na motor, na presostat a na elektroventil, ak je vo vybaveni)
kvalifikovanému personalu.

* Skontrolujte hladinu oleja pomocou priezomika a podfa potreby olej
doplite po odskrutkovani odvzdugfiovacieho uzaveru (obr. 6a-6b).

+ Teraz je kompresor pripraveny na pouZitie.
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* K tuje v prevadzke tohto automatického cyklu aZ dovtedy,
kym sa i na p
verziach s elektnckym rozvadzacom obr. 5a-5b-5¢-5d). Ak sa pozadu;e
znova spustit komp do p dizh tkajte aspon 10 sekund od
momentu vypnutia predtym ako ho ratartu;ete znova uvediete do chodu.

* Vo verziach s elektm;kym rozvadzacom presostat musi byt vZdy nastaveny
do polohy ZAPNUTY | (ON).




* Vo verziach s tandemom, dodavana stanica umoZriuje pouZitie len jednej
z dvoch skupin kompresorov (pripadne s altemativnym pouZitim) alebo
obidvoch stéasne, v zavislosti od potrieb. V tomto poslednom pripade
sa bude spustenie do prevadzky mieme odliSovaf, aby sa zabranilo
nadmernému absorbovaniu pridu na zadiatku (temporizovany, spomaleny
Start).

* Len kompresory s podvozkom s vybavené redukénym ventilom tlaku

vzduchu (vo verzidch s pevnymi noZitkami sa normalne instaluje

na pouZivanu linku). Pésobenim na rukovat pri otvorenom kohutiku

(potiahnutim smerom dohora a otaéanim v smere chodu hodinovych

ruéiiek na zvySenie tiaku a proti smeru chodu hodinovych ruéiciek na

zniZenie tlaku, (obr. 7) je moZné regulovaf tiak vzduchu takym spdsobom,
aby sa ¢o najlepdie vyuZivali pneumatické pristroje. Potom, ako ste
nastavili poz ( hodnotu, zatlaéte na rukovat, aby ste ju zablokovali.

Nastavent hodnotu je mozZné overit pomocou manometra (pri verziach,

ktoré st nim dotované, obr. 8).

* ymeiite olej po prvych 100 hodinach prevadzky a na po kazdych
300 hodinach. Periodicky kontrolujte hiadinu oleja.

* Pouzivajte mineralny olej APl CC/SC SAE 40. (Pre chladné klimatické
oblasti sa doporu¢uje API CC/SC SAE 20). Nemiedajte dokopy odligné
kvality olejov. Ak sa prejavia zmeny farby (belava = pritomnost vody;
tmava = prehriatie), doporucuje sa ihned vymenit olej.

* Uzaver po doplneni dobre utiahnite (obr. 11) a uistite sa, i neprepista
potas prevadzky. Raz do tyZdia prekontrolujte hladinu oleja, aby sa
véasne zarucila spravna lubrifikacia, mazanie (obr. 6a).

* Periodicky (alebo po ukonéeni prace, ak trva dihdie ako jednu hodinu)
vypustajte kondenzaénu kvapalinu, ktora sa vytvara vo vnutri nadrze v
désledku vihkosti, pritomnej vo vzduchu (obr. 12). Tymto zabranite korézii
nadrZe a nebude sa tym limitovat, zmensovat jej obsah.

* Periodicky kontrolujte napétie remenov, ktoré musia maf ohybanie,
prehnutie (f) asi 1 cm (obr. 13).

tlak pneumatického nastroja, ktory ma byt’ pouzny, kompatlbllne s TAB b INTRVAL iz

nastavenym tlakom na r latore tlaku a s PO PRVYCH KAZDYCH 1 3

vzduchu z kompresoru. FUNKCIA 100, mg'n 00 KAZ:(\:):::»O
* Po ukonéeni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte i vidlicu, HODINACH

zastréku a vyprazdnite nadrz. Cistenie nasavacieho filtra

alalebo vymena filtraéného .

3 UDRZBA = .

= L. Vymena oleja* . .
* Zivotnost strojného zariadenia je podmienena kvalitou GdrZby. - T =
* PRED AKYMKOLVEK ZASAHOM PREPNITE PRESOSTAT DO POLOHY = - 3 = Kontrolu je nuiné previest Pevym uvedeni

“OFF” (Vypnuty), ODPOJTE VIDLICU, ZASTRCKU A KOMPLETNE Utishnutie svoriek hiavice  |[SEERSEEEEER

VYPRAZDNITE NADRZ. - -
* Skontrolujte utiahnutie vietkych skrutiek (Specidline skrutky hlavy sistavy) e k € | Pravk ap Zeni price

(obr. 9). Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim p do vody Z nadrzky

chodu. i i Pravi

TABULKA 1 — UTIAHNUTIE SVORIEK HLAVICE . N
N " * Tak vypusteny olej ako aj kondenzicia MUSIA BYT ZLIKVIDOVANE v
m m = - - . . .
Min. Moment Max. Moment zmysle ochrany Zivotného prostredia a platnych pravnych noriem.
M6 2 11 Kompresor musi byt zlikvivovany podfa predpisanych noriem danej

Skrutka M8 2 27 krajiny.
Skrutka M10 45 55
Skrutka M12 76 a3
Skrutka M14 121 148

+ Otistite nasavaci filter v zavxslostl od znecnstema pracovneho prostredia
a aspofi po Yy 1 p Podla potreby
ho vymente (zaneseny filter de(ermmule mensiu vykonnost, zatial ¢o
neuéinny, upchany filter spdsobuje vacsie opotrebovanie kompresora)
(obr. 10a-10b).

4  MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIi A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

Poziadajte o pomoc kvalifikovaného elekirikara, aby vykonal zasahy na elektrickych siéiastkach (kable, motor, presostat, elektricky rozvadzac...)

ANOMALIA

PRIiCINA

ZAKROK

Spétny ventil, ktory z dévodu opotrebovania
alebo zneistenia v tesniacej drazke, nevykonava
spravne svoju funkciu.

Odskrutkujte Sesthranni hlavu spatného ventilu,
vyCistite sedlo a disk zo $pecialnej gumy (ak
je opotrebovany, vymerite ho). Zaskrutkujte a
désledne utiahnite ventil (obr. 14a-14b).

Unikanie vzduchu z ventilu p

Otvoreny odvzdusniovaci kohutik kondenzécie.

Zatvorte od Snovaci kohutik kor

presostatu.

Rdarka rilsan nie je spravne zapojena do

Spravne zapojte rurku rilsan dovnitra presostatu
(obr. 15).

Nadmemé spotreby.

Znizte potrebu po stlaéenom vzduchu.

Unikania zo spojov a/alebo potrubi.

Vymeiite tesnenia.

ZniZenie vykonnosti, éasté spustenia sa chodu.
Nizke tlakové hodnoty.

Upchanie, zanesenia nasavacieho filtra.

Vytistite / vymenite nasavaci filter (obr. 10a-
10b).

Preklzavanie remenia.

Skontrolujte napatie remena
(obr. 13).

Nedostatoéné prevetravanie.

Zlepsite prostredie.

Motor a/alebo kompresor sa nepravidelne

Upchanie vzdusnych priechodov.

Skontrolujte a pripadne otistite vzduchovy filter.

zahrievaju.

Nedostatoéné mazanie, lubrifikacia.

Doplrite alebo vymerite olej
(obr. 16a-16b-16c).




ANOMALIA

PRICINA

ZAKROK

Po pokuse o rozbeh, kompresor sa zastavi z

Rozbeh s nabitou hlavou kompresora.

Vyprazdnite hlavu kompresora tak, ze stlacite
tlacidlo tlakomeru.

Nizka teplota.

ZlepSite podmienky prostredia.

Prekontrolujte, ¢i sietové napétie zodpoveda

Kompresor sa zastavi poCas prevadzky bez
zjavnych motivov.

Zasiahla tepelna ochrana motora.

dévodu zasiahnutia tepelnych ochran nasledkom | Nedostato¢né napatie. napatiu, udavanému na Stitku. Odstrarte
velkého namahania motora. pripadné predlZovacky.
Chybné alebo nedostato¢né mazanie, Skontrolujte hladinu, doplitte a pripadne
lubrifikacia. vymeiite olej.
Neduginny elektroventil. Zavolajte do Servisného strediska.
Skontrolujte hladinu oleja.
Jed vé jedr P é verzie:

Zasiahnite na tlacitko presostatu, otocte ho do
polohy Vypnuty a znova ho otoéte do polohy
Zapnuty (obr. 1a).

Znovu-nastavte tepelni ochranu (obr. 2) a
restartujte (obr. 1b).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Verzie so spustacom hviezda-trojuholnik:
Zasiahnite na tepelné tlacitko, umiestnené vo
vnutri skrinky elektrického rozvadzaca (obr. 3c)
a restartujte (obr. 5d).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Iné verzie:

Zasiahnite na tlacitko presostatu, otocte ho do
polohy Vypnuty a znova ho otoéte do polohy
Zapnuty (obr. 1a-1b).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do Servisného
strediska.

Elektricka porucha.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor pocas prevadzky vibruje a motor
vydava nepravidelny zvuk. Ak sa zastavi, viac
nenastartuje a to aj napriek tomu, Ze je pocut
zvuk motora.

Jednofazové motory:
zavadny kondenzator.

Dajte vymenit kondenzator.

Trojfazové motory:

Chyba jedna faza v trojfazovom systéme
pripojenia, pravdepodobne z dévodu preruSenia
poistky.

Skontrolujte  poistky vo vnutri elektrického
rozvadzaca alebo v elektrickej skrinke a pripadne
poskodené poistky vymerite

(obr. 17).

Anomalna pritomnost oleja v sieti.

Nadmerné davkovanie oleja vo vnutri skupiny.

Skontrolujte hladinu oleja.

Opotrebovanie segmentov.

Zavolajte do Servisného strediska.

Unik kondenzacie z odvzdusiovacieho kohutika.

Pritomnost necistoty / piesku vo vnutri kohutika.

Postarajte sa o vycistenie kohutika.

Akékol'vek iné zasahy musi vykonavat’ personal z autorizovanych Servisnych stredisk a musi poziadat’ o dodanie originalnych nahradnych dielov.
Poskodenie strojného zariadenia moéze narusit’ bezpeénost' a v kazdom pripade rusi platnost’ prislusnej zaruky.
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CoxpaHsiiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO B TeYEHMe BCEro Nnepuoaa aKcnmyaraumm KoMmnpeccopa

1 MEPbLI NPENOCTOPOXHOCTH
3navenue AKYCTMHECKOINO [ABNEHMA, wusmepeHHoro Ha 4 m
B none, ITHO AKYCTUYECKOW
MOLuHOCTH 0603Ha4YEHHOW Ha KENTOW 3TMKETKe, PacnoNOMEHHOW Ha
xomnpeccope, MuHyc 20 dB.

* OctasnaTs  Komnpeccop  nog Bo3jecTaneM  HeGnaronpuATHbLIX
ar @ Vi (noxap, np: COMNHEYHbIE My4YK, TyMaH, CHer).
. I'lepesosm'b KOMMPECCOP C MECTa Ha MECTO, He cOpPOCHB NPeBapUTENbHO

[AAaBNEHUE U3 pecusepa.
* MpoWsBOOMTD MEXAHUYECKW PEMOHT WNM CBapky pecusepa. [pu

obHapyxeHun AeEKTOB UM T pp metanna Tal!
/\ npaBMNA PABOTEI €70 NONHOCTEIO 3AMERMTS.
* fonyckatb k pabote ¢ p P ]
* K P P A P b B p HEO! Il . He pasp wre K KoMnpeccopy
npu ype ot +5°C pgo +40°C. B Bosgyxe [ETAM W )KKBOTHI:!M Pasueu.la'rb PAAOM C KOMMPECCOPOM NETKO
He TbCA NbiNM, MApPOB KWCROT, DEAMETEl UMK KNacTe Ha KOPNyc KoMnpeccopa
B3PbIBOONACHBLIX UMK JIETKO ALKOCTEW WM W3/lENKA U3 HENNOHa W APYTUX NETKO BOCNNaMEHRAIOWMXCS TKAHEN.
rasos. * MpoTMpaTs  KOPMYC ~ KOMMPECCOPA  NIETKO  BOCMNAMEHAMOLMMMCA
* BesonacHoe paccTosHWE OT paboTaloWero KOMNpeccopa — He MeHee 4 M xugrocTamK. M WTeCh A B BOZE )
A0 MECTa OcHOBHOM paboThl. He 3aby TENbHO Tb P D OT 3INEKTPOCETH.

* Ecrm Gpbisri p # npu Kpacku nonagaioT  * Mcnonb3oBaTh KOMMPECCOP ANA CXATUA MHOTO rasa, KpOMe Bo3ayxa.

Ha 3AWMTHBIA KOXYX PEMEHHOTO MPWBOAA, SHAYMT KOMMPECCOp CTOMT  * nannuu KoMnpeccop paspaboTaH TOMbKO ANA TEXHWYECKMX Hywa. B

cnuwkom 6nusko k mecTy paboTbl.  ANA Np TIALIY K KOMI Dy
+ CeTeB0if pasbem 4NA BUNKM 3NEKTPONPOSOAA JOMKEH COOTBETCTBOBATL neoéxqp,uuo nop,coenmﬂm YCTPOACTBO noar

€t N0 (hopMe, HaNPAXEHWIO, YACTOTE W COOTBETCTBOBATL AEHCTBYIOLY spyxa. Henbss p Ans

Hopmamu T6. * BkniouyaTb KOMNpeccop B p850Ty Ges SAWMTHOTO KOXYXa peuennoro
. ﬂnﬂ TpexhasHbiX ANEeKTPOABUTATENE BUTIKY 3NEKTPONPOBOAA A " €10 ABIKYLL yacTen.

TonbkO {HbIll  3NEKTpUK, cobniopas

Aev"lcrsyiou.me Mpu poBepLTe

HanpaBneHWe BpalieHus poTopa, P co A YTO HAJO 3HATb

CTPENKOA Ha 3aMTHOM KOXyXe (8 Mop ¢ nnacT

KOXYXOM) WNW Ha gBuratene (8 © meT ). * Bo wmsbexaHue upe3IMEpHOro mneperpesa 3JneKTpoABWraTens
* Mpu enAa AnuHa ero xabens He g p P p B ABY " P (1]

NPeBhLIaTE 5 M, @ €0 CEeYeHWe [OMKHO COOTBETCTBOBATL , COOT MeXAy NPOAOIKMTENBHOCTLIO PaboThbl

kabena komnpeccopa. " Ha c

(Hanpumep, S3-50 o3xayaeT 5 MUHYT paboThl U 5 MUHYT OcTaHoBKM). B
cnyyae neperpesa cpaﬁamaaer 3alMTHaA TEPMONapa, YCTaHOBNEHHan

* He o yANMHUTENW Gonbluei  ANMHbL,
THBIE LLr WK NEPEXCAHDBIE YCTPOMCTEA.

* BoIKNIOYaITE KOMNPECCOp BCETAA M TONLKO NPH X

Ha pene jal , NGO NPU NOMOWM BLIKMKOYaTENS

3NEKTPOLYMTA, ECAIM OH UMEETCH B MCNOMB3YEMOI BaMu Mogeny. YTobe
nOCNE OCTAHOSKN KOMNPECCOP HE 3aNyCKANCA C BLICOKMM JABNEHMEM B

Ha 3NeKTPo/B!
* inannasHOCTUNyCKa, , Kpome

pene ™

a 3aTem CHOBa B NOMNOXEHWE «an » (puc. 1a-1b).

, NEpeKniovaTent
«BbIKN.»,

B nor

TONMOBHOM YacTH, He He €ero, NpocTo BANKY  * Y 0fHOMA3HbIX 3NEKTPOABUIaTENEH, KOTAA OHMW OTKIIOYAIOTCA BCMEACTEME
"3 ceTH. Neperpesa, CHOBA BKMIOYMTL AsiraTenb 8 paboTy MOKHO TOMBKO

* Mepemelyan KOMNPECCOP, TAHUTE €70 TOMbKO 3@ NPEAHA3HAYeHHYI0 Ans Ha pobke camoro As! (pmc. 2).
3T0r0 CKOBY. *Y TpexchasHbIX ABWratenedl  AOCTATOMHO BPYYHYIO nNepesecTu

. Ye wre  p; e P Ha  ycTOM a Tenb pene A B WK Kaxarb

P 7 TW: 3TO rap p p cMasKy nepemmarenb TEpMONapsl, PACMONOKEHHBI Ha 3nexTpowuTe (puc 3a-
BCEX 0 y3NoB. 3b-3c).

* YTobbi O 1Tb A NPUTOK snyxa Kk *[na obecnedeHuAa nnasHoro nycka B OAHOASHLIX ABMraTensx
p p Py, HE yC WTE €0 y cTeHbl Gnvke Yem NPEAlyCMOTPEHO PENE AABNEHWA ¢ BbIMYCKHbIM BOAYLIHLIM KnanaHom
Ha 50 cm. 3aMEANEHHOr0 AEVCTBMR (WM C 4 ibIM Ha C

n y npu p pe BbiX04 W3 BO3AYLIHOTO
Knanaxa HeGONbLOW CTPyW B KUX CEKYHA

A HE nENAWTE 3TOrO

* HanpaBnaTb CTpylo CKaToro BO3AYXAa Ha MIOAEN, XMBOTHBIX MW Ha
cobcTeeHHoe Teno. (YTobbl o CTPYEH CXaToro BO3AYXa B IMasa He nonanu
MENKME YACTULIbI NbINK, HAAEBANTE SALYUTHBIE C4KM).

* HanpasnaTb CTPY!0 CXATOMo BO3AYXa B CTOPOHY CAMOTO KOMNPECCOpa.

ABNAETCH HOPMANBHBIM.
* [ina noebiwerus GesonacHoCTH paGo‘ru BCE KOMNpeccopsl 0bopyaoBaHb!
npu oTkase pene

p,aanemu (puc. 4).
oAcoeny K wnaHry peccopa
NEPEXPLIBATL BO3AYIWHbI KpaH.

TPyMEHT, He 3abbiaite

* Paboratb Ges sawwTHOW 0ByBM, KacaTbCa p. L1y p P * Mpu (Hagy L yepes
MOKDbIMM DYKaMI WM HOraMu. nt TDYMEHT, Mouxa pacT Ha BOAHOW OCHOBE W
* Pesko gepraTb 3neKTponposos P P U3 CETH, ™n.) AaiTe sce T6 gna al (PETHOTO CNy4asn.

WNK TAHYTB 38 HErO, NbITAACH CABHHYTb KOMMPECCOp ¢ MecTa.

2 NYCKW 3KCNNYATALMA

* YcraHosMTE Komeca W HOXKy (B D Jal * Ona  mogenen P p ¢ snekTpowmtom (Bnox ynpasnerna
SaKpEenneHHbie) Cnefys WHCTpykumu. Ecnu komnpecop cHabxex “Te WM ny c ey PEYTONbHUK»)
Her wnu eut yCTOiA ye YCTAHOBKa 3NEKTPOLYWTA W NOAC OEAUHEHNA BLEX biX KOHTaKTOB
nepeaH:oto ckoby unu MHoI npeay P A TA a (ka snekTpopswratene, pene Aannenml 3NEKTpOKNanake) AonkHa

* MNposepbre, 4TOOL! Ha A X Bbil bCA TONbKO
COOTBETCTBOBANM cbax‘rmecmu pam 3nek A np * Mo KOHTP rmasky yp uacna npy | ™
AonycTumoe Hu1e 1A COC +10% oT ro oTBMHTHTE KPbILUKY MAaCNOHANMBHOTC OTBEPCTMA U AONENTE Macna (puc.
SHaYeHUs. 6a-6b).

* BetasuTe BUNKy nuTamwero kabens B po.sen(y nepexnioyatens pene  * Tenepb KOMNpPeccop rotos k pabote.

npu 3TOM I «O» (BbIKN) (puc. * Mpu pene (unu Ha
5a-5b-5¢-5d). 3NEKTPOWYMTE) B MONOKEHWE «nyck» (puc. 5a-5b-5¢-5d) komnpeccop

* Ona b anex A BUNKa A NOAC0EAUHATLC R paboTartb, NofaBan BO3AYX YEPES HATHETATENbHLIN NaTpy6ok 8
K anexTpowwmty, 06 {HOMY COOTBETCTBY p p
NPEAOXPaHNTENAMM. * Mocne Toro, KaK JOCTUTHYTO pab (3an,

NPOM3BOAMTENEM B XOAE MCTbITAaHMIA), p

p oc ,
8 nes natpybke cnyckaeTcs



yepes knanax cbGpoca nog, pene Jasr (npu coegy
TPEYTONbHUK» — YEPE3 SMEKTPOKNanaH, cpabaTbiBalowuii Npu ocTaHoBKe

Asuratens).
* 3THM CHAMAETCA M3BLITONHOE AAaBNEHME B FONOBHOW YacTH KOMNpeccopa,
W Harpyska Ha f| npu 11y nycke cA. Mo mepe

Pacxof0saHWA BOSAYXa AABMEHWE B PECMBEPE NAZacT M KaKk TOMbKO
[OCTUTHET HWWKHETO npegena (PasHuua Mexgy BEPXHAM W HIDKHUM

YPOBHEM COC 2 Bapa), anexTpog eNb aBTOMaTUYECKN BHOBb
Brno4aeTcs B paboty.
QaKTU4ecKoe Aa B ! Ha pe,
BXOAALEM B KOMNNEKT NOCTaBKu. (pUc. 4).

*B r nycka W OCTaHOBKM

KOMnpeccop paﬁcmer AO Tex nop, noka pene f
(unu Ha anexTpowwmTe, cM. puc. 5a-5b-5¢-5d) He ByaeT sbiknoYeH.

* B MOOENsX C 3NEKTPOWMTOM enb pene Aa [AOMKEH
BCErga HaxoguTbea B nonoxexun BKI. | (ON).

* MposepaiTe YUCTOTY 30y dunetpa Ha Bcace Kaxaoie 100

4acos, Npu sar 1A — vawe. Ceoesp
WTe ero (sar W UNLTP NPUBOAWT K Kna
KOMMNpECcopa W NPeXaeBPEMEHHOMY M3HOCY €ro YacTel, puc. 10a-10b.

* Mocne nepsoix 100 uacoB paboTbl CMEHWTE Macno; B AanbHerwem
sameHanTe ero yepes kaxasie 300 yacos. Mepuoguyeckuin NpoBepsHTe
YPOBEHb Macna.

* McnonbsyiTe muHepanbHoe macno mapku APl CC/SC SAE 40 (gna

OQHOrO KJ cA APl CC/SC SAE 20). Huxorga
HE CMELLIMBaWTE pasHble mMapku macna. Ecnu mMacno MeHseT CBOW
HOpManbHbI LUBET (cBETNEE 0BLINHOTD = Nonana Boaa; TEMHee 0BbI4HOro
= NEPErPenoch), HEMEANEHHO SaMEHUTE.

* Mocne cmeHbl Macna Tuy; 3aBepHUTE oTBEpcTMA
(pmc. 11), nposepsre Ha yTeuky Bo Bpems paboTsl komnpeccopa. YTobbl
Bce paboTawume yacTn pa foc
exeHes| wTe yp macna (puc. 6a).

* Bnok ynp «Tand: , npegy pennbu'l B HEKOTOPbLIX MOJ| o
NOSBONSET WCMONb30BATL ABa p 0 WK, Npu
Hi T, OH HHO. B nocnep,ﬂem cnyuae yT06bI M3bexats
NUKOBOTO MOTPEGNEHUS 3NEKTPOSHEPTMM, MYCK BTOPOTO OTHOCHTENBHO

nepeoro GyAeT BCera HEMHOTO CABHHYT N0 BPEMEHN.

* 1 (unu no oxol pabothbi, ecnu oHa anunacb Gonee
OAHOTO 4aca) CNedTe HaKONMBLUWACA B PECMBEDPE KOHAEHCaT (puc. 12).
3T0 NOMOraeT He TONbKO NPEAOTBPALLATE KOPPO3UIO METANNA, M3 KOTOPOro

HO M He Y b €0 N i 06bem.
* M ATe Hart nporub (f)
A COCTaBNATL OKono 1 cm (puc. 13)

* PeyKUMOHHBIM KnanaHom A pYAY TOMBKO KOMMP pbl
Ha Tenexke (B cnyyae MOAENEW Ha HOXKAaX Takue KnanaHbl 0BbIuHO
YCTAHABNWBAIOTCA HAa NWHMM nofayw Bosgyxa). Mpu pabore ¢
NHEBMOWHCTDYMEHTOM  JJ; MOXHO PETyNUPOEaTL NOBOpPadYMsan
pyyKy KnanaHa Npu OTKPLITOM KpaHe: MOAHATL BBEPX M NOBEPHYTL
NoO 4acoBOW CTPENKE ANA NOBLILEHWS AABNEHWA M NPOTMB — ANA ero
ymeHbluenus (puc. 7).  Monyuus ontumansHoe gnA paboTtbl aasnexue,
3abMnOKUPYIHTE KnanaH B HY)XXHOM, CHOBA ONYCTUB Er0 PYYKY BHWS.

TABJIMLIA 2 — BPEMEHHbBIE MPOMEXYTKW MEXY

TEXHUYECKWUM OBCNY>KMBAHUEM

* [laBneHne MOXHO Tb MO py (8 A€ OH BXOAWT B
KOMMNEKT NOCTABKM, PHC. 8).

* MposBeputb, u4TOGbBI pacxog Bo3gyxa M

y MHEBMTUYECKOTO  MHCTPYMEHTa

GbiiM  COBMECTMMbI C [ yeT Ha
perynaTope AaBneHus, W C KONMYECTBOM BO3JyXa, NOAaBaeMoro
KOMNPEccopom

* Mo paboTbl oc P, OTKMIKOYMTE €0 OT CETH

nuTakns u cGpockTe Aasnenue U3 pecusepa.

3 TEXHWYECKOE OBCNY)XMBAHUE

* Cpok cnyxObi KOMNPECCOpa BO MHOTOM 33BWCWT OT MPaBWMBLHOMO
TEXHWYECKOTO OBCMYHKUBAHUA.

* 0O HAYANA JIIOBbIX PABOT MO TEXOBCNYXWBAHWUIO
NEPEBEQWTE NEPEKNIOYATENDb PEJIE NABJIEHUA B NMOJNIOXEHWE
«BblKJl.», OTKNHOYUTE KABENb OT CETU 3NIEKTPOMUTAHUA U
CTPABUTE BO3[1YX U3 PECUBEPA.

MposepsTe 3aTAXKY BCEX BUHTOB, B OCOGEHHOCTM, B FONOBHON YacTh ysna
(puc. 10). KoxTponb HeobxoauMMo NpOBECTM NEPEA NEPSbIM 3anycKom
KoMnpeccopa.

TABJIUUA 1 - 3ATATUMBAHUE BONTOB KPbILLKW LIMNWHAPA

MuH. MmomeHT Makc. MmomeHT

3arsmkun, Hm 3araxkn, Hm
[Bonr ms 9 11
IEom' ms 2 27
|Bon m10 45 55
[Bonr M2 76 o3
|Bont m14 121 148

cnycTa
PABOTA nepBbiE 100 | KAKIEE 100 | KAXALIE 300
UACOB IACDB
UYuctrka punetpa
wunu sameHa .
MW anemeHTa
3amexa macna* . .

3ararusanue Gontos KosTpons HeoGX0aumMo NPoEECTY Nepen NepesIM

or
= Mep B KoHUe paboTs!
pemHedt Mep

* OTpaboTaHHOE Macno M KOHAEHCAT AOMKHbI CNMBATECA B COOTBETCTBMM C
AevcTeyowmumn Hopmamu OXPAHBI OKPYXXAIOLEW CPE[bLI.

K bbITb

pepaboTaH [y COOTBETCTBYIOLMM
MECTHbIMM HOpMAaTHBaMK

» Npeny P

4 BO3MOXHbIE HEMONAKW ¥ CNOCOBbI X YCTPAHEHUA

Henonazku B 3neKTpu4eckoi yacT (kabenu, 3neKTpoasuraTens, pene AaBNeHUs, 3NEKTPOLUMT U T.N.) AOMKHb YCTPAHATLCA KBaNMMOHULNPOBaHHLIM

SNESKTPHUKOM.
HENONAQKU MPUYUHLI CNOCOBbbl YCTPAHEHUA
OTBHHTUTB WECTUrPaHHYIO FONOBKY CTONOPHOTO
, OMMCTUTE Cefy y Y
CTONOPHBIA KNanaH MSHOCKNCA U 3arpAsHeH. | Npoknaaky ( b, ECIN ).

BosaywwHbIi KnanaH pene Aasnesns

MPUBMHTUTE FONOBKY U aKKyDaTHO 3aTAHYTb
(puc. 14a-14b).

NPOMyCKaeT BO3AYX.

He 3aKpbIT KpaH crycka KoHAeHcaTa.

3aKpbiTb KpaH.

PunbcaHosan Tpybka, coeguHeHHas ¢ pene
[A@BNEHUA, HENPABUIBHO YCTAHOBNEHA.

MocTasuTb npasunbHo TpyOky (puc. 15).




HEMONAOKKU

MPUYUHbBI

CNOCOBbl YCTPAHEHUA

CHwxeHnwue KM[. Yactele nycku. HegoctatouHoe
[laBNeHne CXaToro Bosayxa.

UpesmepHoe notpebneHue cxxaroro Bosayxa.

YMeHbLUUT 3anpoc CKaToro Bo3ayxa.

YTeuku B YNNOTHUTENbHbIX NPOKNaakax nnu
winaHrax.

BameHnTb NpoKnaaku.

QI/IJ'Ipr Ha Bcace 3acCOpeH.

OuncTUTh/3aMeHNUTb UNLTP Ha Bcace (puc.
10a-10b).

OcnabneHo HaTsXeHue pemHs.

MpoBepuTs HaTsHkeHUe pemHs (puc. 13).

OnekTpoaBuUraTenb UMM cam KOMNPeccop
HarpeBaloTCst HepaBHOMEPHO.

HepoctaToyHoe BO3AyLLHOE OXNaXaeHue.

MpoBepuTh NOMeLLeHe, B KOTOPOM HaXOANTCA
KOMMpEeccop.

Kananbl cuctembl BO3A4YLLHOro oxnaxaexHus
3acopeHbl.

MpoBepuTb, NPU HEOBXOAUMOCTU CMEHNTL
BO3/YLUHbIA OUNLTP.

HepocTtatoyHas cmaska.

HOJ'IVITI: W1 3amMeHnTb Macno
(puc. 16a-16b-16¢).

Komnpeccop nocne nonbITku nycka TyT xe
ocTaHaBMBaeTcs, NOTOMy YTO cpabaTkiBaeT
Tepmo3alLyTa No NPUYKMHE MOBbILLIEHHO
Harpysku Ha Buraters.

Mpu nycke ronoBHas 4acTb KOMMpeccopa
0CTaeTCs Mo AaBNEeHNEM.

PaspsanTb ronosky KoMnpeccopa, BO3AencTays
Ha KHOMKY MaHocTaTa.

Huskas Temneparypa B NOMeLLEeHUN.

MpoBepuTL TeMNepaTypy NoMeLLeHus.

HepocraTto4Hoe HanpshxeHue B ceTu.

MpoBepuTh ceTeBoe Hanpsikeue. Mpu
HEeoBXoAMMOCTH UCKMIoUnTE PaGoTy ¢
yanMH1Tensmmu kabenst.

HepocrtaTtoyHasi cmaska unu HenpasunbHO
EblspaHHaﬂ Mapka macna.

npOBEpVITb YypBO€Hb Macna, AoNnTb unu
CMEHUTb MapkKy npun HeO6XO[Z[I/IMOCTI/I.

HeI/ICI'IpaBHOCTM B 3MeKTpoknanaHe.

O6patutbesi B CTO.

Bo Bpemsi paGoTbl kOMNpeccop ocTaHaBNMBaeTC
6e3 BUOUMBIX MPUYUH.

CpabartblBaeT Tepmo3aluuTa ABuratens.

MpoBepuTh ypoBeHbL Macna

OpHodasHbIl OAHOCTYNEHYaThbI:
MepeBecTu nepeknioyaTenb TEPMO3ALLUTL B
nonoxeHne «BbIKN.» (puc. 1a).

CMmeHuTb Tepmonapy (puUc. 2) 1 NOBTOPUTL Myck
(puc. 1b).

Ecnu octaHoBku MoOBTOpsitoTCS, 06paTnuTech
CTO.

MyckoBoii 6roK «3Be3Aa-TPeYroNnbHUK»:
MepekniounTb KHOMKY TEPMO3aLLUTbI Ha
anekTpownTe (puc. 3¢) 1 NOBTOPUTL NYCK
(puc. 5b).

Ecnun octaHoBKY NOBTOPSIOTCS, 0BpaTuTeCh
CTO.

[Opyrue mogenu:

MepeBecTn nepeknioyaTens TEPMO3aLLUMUThI B
TNOMOXEHNE «BbIKI1.» 1 3aT€M CHOBA B «BKI1.»
(puc. 1a-1b).

Ecnu octaHoBKu MOBTOpsitOTCS, 06paTuTech
CTO.

Henonapka B aNeKTPUYECKOil YacTu.

O6patutecs B CTO.

Bo Bpemsi paboTbl Komnpeccopa Habnioaatecs
curibHast Bubpauusi, ABUraTerns HeperynsipHo
ryauT. Mocne 0CTaHOBKW KOMMPECCOp He
riepesanyckaeTcsl, XoTsi ryn paGoTatoLuero
[BUraTens CribilueH.

OpHodbasHbI ABUraTens:
AedeKTHbIN KoHAeHcaTop.

3ameHUTb KoHAeHcaTop.

TpexdasHbiit ABUraTens:
OpHa chasa oTkrioyeHa, BEPOSITHO Mocre
cpabaTbiBaHWsA NNaBKkoro NpeaoxpaHuTens.

MpoBepuTL COCTOsIHME MPeAoXpaHUTENen Ha
3MeKTPOLLMTE UMK B KNEMMHON Kopobke, npu
Heo6X0AMMOCTY 3aMEHUTb BbiLLE/LINE U3 CTPOSI
(puc. 17).

Hanuuune cnegos macna B BO34YLWHbIX KaHanax.

UpeamepHoe KonM4yecTBoO Macna B cucteme.

MpoBepuTb YpoBEHbL Macna.

V3HOLLEHbI KOMMOHEHTbI MacNoCUCTEMBI.

O6patutecs B CTO.

CnycKHOW KpaH NpornyckaeT KoHAeHcaT.

KpaH 3arpsisHeH usHyTpu.

MpouncTuTb KpaH.

Bo Bcex ocTamnbHbIX Cy4asX PeMOHT
opwr! Hbl. yacreit. MocTop

pa JomKeH
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Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

1 SIKKERHETSFORSKRIFTER

ST@YVERDIEN malt pa 4 m. avstand i fritt felt er lik det STGYNIVAET
oppgitt pa den gule etiketten pa kompressoren, minus 20 dB.

/\ TING SOM DU MA GJBRE

. Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser (godt ventilerte

. Kompressoren ma ikke brukes av ukyndlge personer (uten erfaring). Barn
og dyr ma ikke oppholde seg i arbeldsomradet

* Du ma aldri p lige gjer
eller toy naer ogleller pa kompressoren.

* Maskinen mé ikke rengjeres med brennbare vassker eller lesemidler. Du
ma bare bruke en fuktig klut og passe pa at du har koplet stopselet fra

eller gj av nylon

* Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av luft. lkke bruk

* Trykkluften som denne maskinen produserer kan kun brukes i legemiddel-,

g med r atur +5 °C og +40 °C) og aldri i stikkontakten.
narheten av stev, syrer, damp, plosive eller lige gasser.
* Sik tanden mellom P og mradet ma vaere maskinen til annen type gass.
minst 4 meter.
. Defsom det farge pa ens y neeril - eller

nar du maler, betyr det at avstanden er for kort.

* Fer stremledningens stepsel inn i en egnet stikkontakt hvis utferelse,
spenning og eri Ise med gjeldende forskrifter.

* | trefasel 3 av en kyndig elekiriker ifelge
lokale lover. Forste gang du starter kompressoren ma du passe pa at
rotasjonsretningen er korrekt og tllsvarer den retningen som er angitt av
pllen som er plassert pa med kyttelse) eller

pé d med kyttelser).

* Du kan bruke en g til straml gen som er maks. 5m lang og
med et passende kabelsnitt.

* Ikke bruk andre skjeteledninger (med en annen lengde) og heller ikke
adaptere og forgreningskontakter.

* Du ma alitid bruke trykkbryterens knapp til & slukke kompressoren eller
du kan bruke el-tavlens bryter pa de modellen som er utstyrt med denne.
Ikke sl& av kompressoren ved a trekke ut stepselet av stikkontakten, for &
unnga at kompressoren startes igjen med trykk i hodet.

* Du ma alitid bruke handtaket nar du skal fiytte kompressoren.

* Nar kompressoren er i bruk ma den st pa et stabilt underlag og i horisontal
stilling for & garantere korrekt smering.

* Plassere kompressoren minst 50 cm fra veggen for at luften skal kunne
sirkulere fritt og slik at maskine nedkjeles korrekt.

/\ TING SOM DU IKKE MA GJBRE

* Du ma aldri rette luftstralen mot personer, dyr eller din egen kropp (bmk
vernebriller for & | ',“ eynene mot
kan blases opp av luftstralen).

* Du ma aldri rette en veeskestrale fra kompressortilkoplet utstyr mot selve
kompressoren.

* Du ma ikke bruke maskinen nar du er barfotet eller har vate hender eller
fotter.

+ Dumaikkedrai
eller for a fiytte kompressoren.

. Masklnen ma ikke utsettes for vaer og vund (regn, sol, take, sne).

* Du ma ikke transportere kompressoren nar tanken er under trykk

* Du ma ikke utfere ising eller idil pa tanken.
| tilfelle defekter eller korms;on ma du skifte ut hele tanken.

nar du trekker ut fra stik

jen etter at den har gjennomgatt spesiell
behandling. Trykkluften kan ikke brukes til a fylle opp dykkerflasker.

* |kke bruk uten besky 1) og ikke ta pa deler i
bevegelse.
/\ TING SOM DU MA VITE

* Denne kompressoren er laget for a fungere med det driftsforholdet
som er spesifisert pa merkeskiltet med tekniske data (eksempel:
S$3-50 betyr 5 minutter arbeid og 5 minutter pause). Dette for 4 unnga
at den i motoren er utstyrt med en
termisk beskytlelse som griper inn i tilfelle motoren overopphetes. Denne

bryte i stremtilferselen dersom
temperatunen bll’ for hey, for a unnga for mye stmmopptak

« Fora av i er det ogsa viktig, foruten
de angltte inngrepene, a ﬂyﬂe trykkbryterens knapp tilbake til "av* og s&
til *pa” (fig. 1a-1b).

* | enfase-modellene ma du gripe inn manuelt ved & trykke pa
tilbakestilingsknappen som er plassert pa motorens klemskruebrett (fig. 2).

« | trefase-modellene er det nok & gripe inn manuelt pa trykkbryterens knapp
ved & flytte den tilbake til "p&" eller ved & trykke pa den termiske bryteren
som befinner seq inne i el-taviens boks (fig. 3a-3b-3c).

* Enfase-modellene er utstyrte med en trykkbryter med en liten ventil med
forsinket lukking som slipper luften ut (eller en ventil som befinner seg pa
tilbakeslagsventilen. Dette forenkler startingen av motoren. Nar tanken er
tom er det derfor vanlig at det slipper ut en luftstrem fra tanken i noen
sekunder.

* Alle kompressorene er uts’tyrte med en smkefhe(sventll som g1per nn i
tilfelle trykkbryteren fungerer darlig, for & g:
(fig. 4).

. Nér du tilkobler pneumatisk utstyr til et rer med trykkiuft som kommer ut av
kompi , er det helt r ig atdu avbryter Iuﬂstromningen ut.

* Bruken av trykkluft til j br
utstyr, maling, rengjering med vannbaserte vaskemldler osv) kre'ver
at du har kjennskap til og rholder lovene de
bruksomradene.

2 START OG BRUK

* Montere hjulene og foten (eller svinghjulet, alt etter modellen) ved a folge
instruksjonene som felger med i pakken. For modellene med faste fetter
ma du montere settet med beyle foran eller antivibranter hvis disse felger
med.

* Kontroller at informasjonen pa komp rens
med det virkelige elekiriske anlegget. En spenningsvariasjon pa +/- 10% i
forhold til nominell verdi er tillatt.

* Fer stremledningens stepsel inn i en egnet stikkontakt og kontroller at
trykkbryterens knapp som er plassert pa2 kompressoren er i posisjon "0"
(OFF) (fig. 5a-5b-5¢-5d).

* Nar den everste reguleringsverdien er nadd (innstilt av produsenten i
forbindelse med preving) stanser kompressoren og slipper ut den ekstra
luftstremningen som er i hodet og i utiepsslangen gjennom en ventil som
er plassert under trykkbryteren (pa modell med stj
gjennom en elektroventil som slar seg inn nar motoren stanser)

*Pa denne maten forenkles neste start fordi det er mangel pa trykk i hodet.
Ved a bruke Iuft, starter p ren igjen isk nar den
reguleringsverdien naes (2 bar mellom everste og nederste verdi).

Det er mulig & kontrollere trykket i tanken ved & aviese manometeret som
felger med (fig. 4).

* For frefase. koble step til en tavie beskyttet av p * Komp fortsetter a fungere med denne automatiske syklusen helt til
sikringer. du trykker pa trykkbryterens knapp figg. 5a-5b-5¢-5d. Dersom du ensker
. For modellene som er uistyrt med eltavie (“Tandem®-sentraler eller & bruke kompressoren igien ma du vente i minst 10 sekunder fra den
tere) ma og filkobli (til t , il stanser fer du starter den opp igjen.
tr samt til elel tilen der denne finnes) utferes av kyndlg * Pa modellene med el-tavie ma trykkmaleren alltid sta pa samme posisjon
personale. som PA | (ON)
* K lienivaet gjennom sysr og fyll pa ved behov ved & skru ~ * Pa tand llene gjer som felger med det mulig & bruke bare
av Iokket (ﬁg. Ga—sb) én av de to komp! (for ek med vek is bruk) eller
* Ved & trykke pa trykkbryterens knapp (eller med nekkelbryteren for begge to samtldng alt etter behov | sistnevnte filfelle vil oppstarten vaere litt
modellene med el-tavie) (fig. 5a-5b-5c-5d), starter kompressoren og differensiert for 4 unnga for mye pp (forslnket gsetting).
pumper luft som slippes ut fra utiepsslangen i tanken. + Bare kompressorene pa hjul har en tryk i entil
med faste fetter i try ) normalt pa brukslinjen).
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Ved & gripe inn pa knotten og med &pen kran (trekk den oppover og drei
den med urviseren for & eke trykket og mot urviseren for & minske trykket
(fig. 7), er det mulig & regulere lufttrykket slik at du kan bruke trykkluftdrevet
utstyr pa best mulig mate. Nar du har stilt inn ensket verdi ma du skyve
knotten nedover for & lase den.

* Det er mulig & kontrollere den innstilte verdien ved hjelp av trykkmaleren
(gjelder for modellene med manometer, fig. 8).

* Kontrollere at luftforbruket og maksimaltrykket under bruk av
det pneumatiske verktsyet er kompatibelt med trykket oppgitt pa
trykkregulatoren og med den av luft fra k p en.

* Etter endt arbeid ma du stanse ), trekke ut og temme
tanken.

3 VEDLIKEHOLD

* Bruk mineralolje APl CC/SC SAE 40 (i kalde klimaer anbefales API CC/
SC SAE 20). Ikke bland forskjellige oljekvaliteter. Hvis oljens farge skulle
endre seg (hvitaktig olje betyr at det er vann i den, hvis den er merk er det
fordi den er overopphetet) anbefaler vi at den skiftes ut eyeblikkelig.

« Stramme lokket godt etter pafyll (fig. 11) og pass pa at det ikke lekker
olje ut under bruk av kompressoren. Sjekke oljenivaet ukentlig for a vaere
sikker pa korrekt smering til enhver tid (fig. 6a).

* Med jevne mellomrom (eller etter endt arbeid dersom arbeidstiden
overskrider 1 time) ma du temme ut kondensen som dannes i tanken (fig. 12)
som folge av luftfuktigheten. Dette er for & hindre at tanken ruster og
dermed begrenser kapasiteten.

* Remmenes strekk skal sjekkes med jevne mellomrom. De ma kunne teyes
(f) omtrent 1 cm (fig. 13).

EDLIKEHOLDSINTERVALLER

* Maskinens levetid avhenger av kvaliteten pa vedlikeholdet. ETTER ETTER 100 200
* FGRETHVERT INNGREP MA DU SETTE TRYKKMALEREN PA AV (OFF), FUNKSJON FORSTE 100 TIMER ITI“ EMlER
TREKKE UT ST@PSELET OG T@MME TANKEN FULLSTENDIG. TIMER
* Kontrollere fer ferste oppstart av kompressoren at alle skruene er Rengjering av
tilstrammet (spesielt de som befinner seg pa gruppens hode) (fig. 9). aspirasjonsfilter ogleller .
utskifting av
TABELL 1 - STRAMMING AV HOLDER FOR MUNNSTYKKET Utskifting av olje* o .
Nm Nm = e Kontrollere fer forste oppstart av kompressoren
Min. moment Maks. g av ntdeskmmesisilm!( (spesielt de som
befinner seg pa gruppens hode)
[Bott Ms ) 11 = :
|Bott M8 22 27 magasinet T
[Bott 10 45 55
viftereimer
[Bott 12 78 o3
[Bott m14 121 148

* Rengjere innsugingsfilteret i forhold fil hvordan arbeidsmiljoet er og
uansett hver 100. arbeidstime. Dersom det er nedvendig ma du skifte ut
filterelementet (dersom filteret er tilstoppet yter maskinen mindre og et slitt
filter forer til sterre slitasje pa kompressoren, (fig. 10a-10b).

* Skifte ut oljen etter de ferste 100 arbeidstimene og deretter hver 300.
arbeidstime. Kontroller oljenivaet med jevne mellomrom.

*+Bade gammel olje og kondens MA AVFALLSBEHANDLES i
overensstemmelse med gjeldende miljpbestemmelser.

Kompressoren ma avfallshandteres pa en forvarlig mate i henhold til
lokalt regelverk

4 MULIGE FEIL OG TILHZRENDE TILLATTE INNGREP

En kyndig elektriker ma kontaktes for alle inngrep som skal utferes pa elektriske komponenter (kabler, motor, trykkmaler, el-tavie...).

FEIL ARSAK INNGREP
Skru les avstengningsventilens sekskantehode
gningsventilen fi ikke korrekt pga. og rengjer setet og den spesielle gummiskiven
slitasje eller skitt. (skift den ut i hvis den er slitt). Montere pa nytt

igien og skru noye til (fig. 14a-14b).

Luftlekkasje fra trykkmalerens ventil.

Kran for temming av kondens apen.

Skru igjen kranen for tamming av kondens.

Rilsan-tube ikke kormrekt pasatt trykkmaleren.

Sett rilsan-tuben korrekt pa inne i trykkméleren
(fig. 15).

For stort forbruk.

Ridurre richieste di aria compressa.

Lekkasjer fra koblinger og/eller rer.

Sett pa nye pakninger.

Minsket ytelse, hyppige igangsettinger. Lave
trykkverdier.

Innsugingsfilteret er tilstoppet.

Rengjer eller skift ut innsugingsfilteret (fig.
10a-10b).

Remmen forskyver seq.

Kontrollere remmenes strekk (fig. 13).

Utilstrekkelig lufting.

Forbedre luftingen.

Motoren og/eller kompressoren varmer

Tilstoppning av luftpassasjene.

Sjekk og rengjere eventuelt |ufffilteret.

uregelmessig.

Utilstrekkelig smering.

Fyll pa eller skift ut oljen
(fig. 16a-16b-16c).

Igangsetting med fullt kompressorhode.

Temme hodet pa kompressoren ved hjelp av
bryteren pa pressostaten.

Etter e( forsek pa a starte kompressoren stopper

den pa grunn av at den termiske bryteren slar Lav temperatur.

@ke romtemperaturen.

seg inn. Dette skjer fordi motoren sliter.

Utilstrekkelig spenning.

Kontrollere at nettspenningen tilsvarer
spenningen pa merkeskiltet. Fjern eventuelle
skjoteledninger.




FEIL ARSAK INNGREP

Etter et forsok pa & starte kompressoren stopper | Feil eller utilstrekkelig smering. Kontrollere oljenivaet, fyll pa og skift eventuelt

den pa grunn av at den termiske bryteren slar ofien.
seg inn. Dette skjer fordi motoren sliter. Elektroventil fungerer ikke. Ring teknisk assistanse.
Sjekk oljenivaet.
Enf: deller — mor di

Trykk pa trykkmalerens knapp for a sette den i
AV-stilling og deretter pa PA (fig. 1a)

Nullstill den termiske beskyttelsen (fig. 2) og sla
kompressoren pa pa nytt (fig. 1b)

Hvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt teknisk

assistanse.
Den termiske beskyttelsen har grepet inn pga. Modeller med stjernetrekantstartere:
Unger bruk stopper kompressoren, uten synbare | overoppheting av motoren. Trykk pa den termiske bryterens knapp (den
arsaker. befinner seg i el-tavlens kasse) (fig. 3c) og sett

kompressoren i gang igjen pa nytt (fig. 6d).
Hvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt teknisk
assistanse.

Andre modeller:

Trykk pa trykkmalerens knapp for & sette den i
AV-stilling og deretter pa PA (fig. 1a-1b).

Hvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt teknisk
assistanse.

Elektrisk feil. Kontakt teknisk assistanse.

Enfase-motorer:

Nar den er i bruk, vibrere kompressoren og den Defekt pa kondensatoren.
utsteter en uregelmessig summing. Hvis den
stanser settes den ikke i gang igjen, selv om det | Trefase-motorer:

hgres summing fra motoren. Det mangler en fase i trefase-systemet for
stromtilfarsel — antagelig er en sikring gatt.

Skifte ut kondensatoren.

Sjekk sikringene inne i el-tavlen eller el-boksen og
skift eventuelt ut sikringer som er gatt (fig. 17).

For mye olje inne i gruppen. Sjekk oljenivaet.
Det finnes olje i nettet som ikke skal veere der.

Slitasje av segmenter. Kontakt teknisk assistanse.
Kondenslekkasje fra kranen for tamming av Skitt/sand inne i kranen. Serg for & rengjere kranen.

kondens.

Ethvert annet inngrep ma kun utferes av godkjente serviesentra, og man ma be om originale reservedeler. A tukle pa maskinen kan nedsette
sikkerheten og ugyldiggjer i alle tilfeller garantien som dekker maskinen.
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz

1 KULLANIM ONLEMLERI

4 m.'lik agik alanda olglilen AKUSTIK BASING degeri oriin
deki sari etikette belirtiimig olan en az 20 dB.lik AKUSTIK
GUCUN degerine egdegerdir.

/\ YAPILMASI GEREKENLER

. K

presor uygun ( , +5°C ve +40°C arasi mekan
18181) ve hlg blr zaman toz, asit, buhar. patlayici veya yanici gaz

presor ve caligma alani 4 metre

* Her zaman
muhafaza edin.

* Boyama iglemleri esnasinda kompresor kayig koruyuculan Gzerinde beliren
renkler fenin cok yakin isaret eder.

* Elektrik kablosu ﬁ§ini bigim, gerilim ve frekans olarak uygun ve yurarilkteki
kurallara uyan bir prize sokun.

+ Ug fazli versiyonlan icin yerel kurallara uygun olarak elektrikci sifati olan
personel tarafindan montajini yaptirin. ilk gahgtmlmaslnda donme yoninun
dogru oldug ve kays§ koruy tikten ki 1igin)
veya motor ilu lar igin) Uzerinde bulunan okun
isaret ettigine !ekabul emglnl kontrol edin.

* Elektrik kablosu en fazla 5 metre uzunlugunda ve uygun kablo kesitli
uzatma kablolan kullanin.

* Degigik uzatma
tavsiye edilir.

* Her zaman ve sadece basing olger enteruptorunu veya bazi modellerde

elektnk ori sondirin. Kafadaki
L ¢l calig 6 |g|n elektrik prizini ¢ikartarak
kompfesoru sondirmeyin.

* Kompresoriin yerinden hareket ettirmek icin her zaman ve sadece tutamaci
kullanin.

* Caligmakta olan kompreséri sabit bir destek Gzerinde ve yaglamasinin

ve ¢oklu prizler kullaniimasi

* Tank @ kaynak veya pmayin. Kusur veya
korozyon durunlannda bunu tamamen degu;tlm\ek gerekir.

* Tecribeli y a izin
Cocuklari ve hayvanlan ¢alig alan 1 da tutun.

* Kompresor yaninda vel/veya Uzerinde tutusabilen veya naylon ve kumag
maddeler koymayin.

* Makinay: tutugabilen sivi veya ¢ozucd ile temizlemeyin. Elekirik prizinden
figi cikardiginizdan emin olduktan sonra sadece 1slak bir bez kullanin.

* K or kullanimi kesinlikle hava baghdr. i bagka
hig bir gaz tipi igin kullanmayin.

* Bu makinadan uretilen sikigtinimig hava bazi 6zel iglemiere tabi olmadan
ecza, yiyecek veya hastane sahalannda ve dalgig tU
doldurmak i¢in kullanilamaz.

* K U korumalari

(kayig koruyucu) kullanmayin ve hareket

/\ BILINMESi GEREKENLER

* Bu kompresor, (6rnegin $3-50 5 dakika galigmay: ve 5 dakika molay:
ifade eder) elektrikli motorun agiri iIsinmasi onlemek igin teknik veri
plakasinin uzerinde belirtilmig siireksiz bir oran ile galigmak igin imal
edilmigtir. Bu yd geldiginde bul termik koruyucu
miidahale eder, agin akim emmeden dolay: hararet yukseldiginde otomatik
olarak gerilimi keser.

* Makinanin  yeniden caligmasini kolaylagtrmak icin igaret edilen
iglemlerden bagka basing élger diigmesi Gzerinde sonik akabinde yanik
konumuna getirerek midahale etmek onemlidir (gek. 1a-1b).

* Tek fazh versiyonlarinda motorun kablo ayirma kutusu Gzerinde bulunan
dugmeye basarak manuel olarak midahale etmek gerekir (gek. 2).

+ UUg fazl versiyonlarinda basing olger digmesi Gzerinde manuel olarak

dizgun gekilde y igin yatay yerlestirin. |§Iem yap yanik g veya elektnk panosu kutusu

* Serin hava devridaimini saglamak ve dizgun sekilde g bul termik g bulunmak
icin p dan en az 50 cm fede y $ (9ek3a4b—3c)

. Tek fazli iy li bogaltma valfi bir basing dicer

/\ YAPILMAMASI GEREKENLER

ile donanmugtir (veya tu(ma valfinin Gzerinde b|r valf) bu motorun yeniden
caligmasini kolaylagtinr ve bundan bir kag saniye tank bog oldugunda hava
¢ikmasi normaldir.

* Tum kompresorler basing Slgerin duzensiz calismasinda midahale edip

. Hng bir zaman hava puskunmey| kigilere, hayvanlara ve kendn vi
dodru yo y den dolayi haval
kargi gézleriniz icin koruyucu gozluk kullanin).

* Hi¢ bir zaman sivi pilskirtmeyi kompresore bagh el aletierinden

wuza

p dogru y 3
* Cihazi ¢iplak ayakla veya eller ve ayaklar islak oldugu zaman
kullanmayin.

* Prizden figi ¢ veya p! un yerinden hareket ettirmek icin
besleme kablosunu ¢ekmeyin .

* Cihazi atmosferik gartlar altinda blrakmaym (yagmur, giines, sis, kar).

* Kompresorii tank basingta iken t:

iyetini garantileyen bir emniyet valfi ile donanmigtir (gek. 4).
* Pnomatik bir el aletini kompresorden gelen sikigtinimig hava borusuna
baglanti iglemi sirasinda, bu borudan ¢ikan hava akimini kesinlikle
kesmek gerekir.
+ Ongorillen dedigik kullanimlarda sikigtinimig hava kullanimi (gigirme,
pnomatik el aletieri, boyama, sadece su bazl deterjanlarla yikama v.b.) her
bir durum igin kurallan tanima ve uyma gerektirir.

2 ACALISTIRMA VE KULLANIM

* Pakette veriimis olan izl h i ve ayaklan monte
edin (veya bazi ongt us kilavuz ). Sabit ayakli
versiyonlar igin 6n mesnet veya eger ongoriimigse titregim Gnleyiciyi kit
monte edin.

* Kompresor ile elektrik tesisati ar
tablodan kontrol ediniz. $ayet bir degigi

uyguniuk d

* En yiksek cahg basing da (test aninda imalatg!
tarafindan programlanan) kompresor il basmg Glcer altindaki bir valf ile ve
kafada ve gonderme borusundaki mevcut fazla havay! bosaltarak durur
(yildiz/Gggen versiyonlarda motor durdugunda midahale eden elektro valf
ile).

itibari degerdeki oynama +/- % 10 oramnda olacaktir.

* Kompresor Gzerinde konulmug olan basing Glger digmesinin sonidk “O”
(OFF) konumunda oldugunu kontrol ederek besleme kablosu figini uygun
bir prize takin (5a-5b-5¢-5d).

. U; fazli versiyonlar icin figi uygun sigortalanin korudugu bir panoya
baglayin.

* Elektrik panolu iy igin ( "Te i veya yildiz/iggen
starter) kurma ve baglantilan (motora, basing Glgere ve Gngoruldugu
yerlerde elektro valfa) kalifiye elemanlara yaptinn.

* Ekran aracili ile yad seviyesini kontrol edin ve gerektiginde bogaltma
tipasini gikartarak yeniden doldurun. (gek. 6a-6b).

* Bu noktada kompresér kullanim igin hazirdir.

* Basing olger enterliptori Uzerinde midahale ederek (veya elektrik panolu
versiyonlarinda selektorl, (5a-5b-5c-5d), kompresor gonderme borusu ile
pompaladidi havayi tanka doldurarak ¢aligmaya baglar.
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* Bukafadaki ¢ eksikligindenk 1lan bir sonraki yeniden caligmay!
saglar. Havay! kullanarak kompresor algak ayar degerine vardiginda
otomatik olarak yeniden hareket eder (yUksek ve algak arasi yaklagik 2 bar).
Tank igindeki mevcut basinci  birlikte verilen manometre ile okuyarak
kontrol etmek mimkindar (gek. 4).

* Kompresor basing olger enterliptorl Uzerinde mudahale edilinceye kadar
otomatikte olarak bu devirle iglemeye devam eder({veya elektrik panosu
se|ektom (gek. 6a-6b-6¢c). Yemden kompresor caligtinimak istendiginde

once sb ildikten sonra en az 10 saniye

bekleylnA

* Elektrik panolu versiyonlarda basing dlger her zaman YANIK | (ON)
konumuna hizalanmalidir.

* Tandem versiyonlarda kabine ihtiyaca gore iki kompresor gurubunun
birini (istendiginde $ kull; veya ig olarak her |k|s|n|
kullanmaya izin verir. Bu son d d $ ctaki agin akim y

k igin calig $ i degigik olacakt irmeli
hareket).




* Sadece tekeriekli kompresorierde basing indirgeyici bulunur (sabit ayakl
versiyonlarda normalde kullanim hatti Gzerinde kurulur). Acik musluk
kontrol dugmesi ile (basing arttirmak icin  yukan dogru cekip saat
donigl yonunde cevirin, azalimak icin ters saat donugu yonunde cevirin,
(gek. 7) pnomatik el aletlen kullanimini optimize etmek i¢in hava basmcml
di mimkindar. Deger prog diginda kontrol dig
bloke etmek i¢in asadi dogru itin.

* Manometre (6ngorildigu versiyonlar icin, gek. 8) veya degerleri ilgili
basinglara tekabil eden kontrol digmesi Uzerinde mevcut numarali
isaretlerle programlanan degeri kontrol etmek mimkinddr.

* Hava aleti tizerinde belirlenmig ve kullanilacak olan azami basing ile
regiilator (diizenleyici) lizerindeki ayarlanmig olan basing degerinin
uygunlugunu kontrol ediniz.Bu arada kompresoriin digariya ne
kadar hava bastigim regiilatordeki basing degerinden anlamamiz
mumkundiir.

+ I3 sonunda makinay! durdurun, elektrik figini ¢ikartin ve tanki bosaltin.

3 BAKIM

* Makinanin émri_bakim kalitesine baghdir.

* HER HANGI BIR MUDAHALE YAPMADAN ONCE COMMUTARE SU
POSIZIONE IL BASING OLCERI “OFF” KONUMUNA GETIRIN, Fi$i
CIKARIN VE TANKI TAMAMEN BOSALTIN.

« Tiim vidalanin, 6zellikie gurup kafasinin, siki oldugunu kontrol edin (gek 9)

Kontrolun kompresérin ilk calig dan once ger
Nm Nm
Min.Tork Maks.Tork.

Civata M6 9 1"
Civata M8 2 27
Civata M10 45 55
Civata M12 76 a3
Civata M14 121 148

* Yagi ilk 100 saat caligmadan ve daha sonra her 300 saatte bir degigtirin.
Seviyeyi periyodik olarak kontrol edin.

* APl CC/SC SAE 40 mineral yadi kullanin. (Soguk iklimler icin AP1 CC/
SC SAE 20 tavsiye edilir). Degigik kaliteleri kanigtrmayin. Eger renk
degigmeleri olursa (beyazimsi = su mevcudiyeti; koyu = agin i1sinmig)
yadin hemen degistirimesi tavsiye edilir.

* Yeniden baglatildiginda tipay: iyice sikigtinn (gek. 11), kullamim sirasinda
akmalar olmadigindan emin olun. Zamanla dizgin olarak yaglandigini
garantilemek igin haftalik kontrolini yapin (gek. 6a).

* Periyodik olarak (veya bir saati gegen i sonunda) havada mevcut nemden
dolayi tank iginde olugan yogunlagma sivisini bosaltin (gek. 12). Bu tanki
korozyondan korumak ve kapasitesini sinirlamamak igindir.

* Periyodik olarak kayiglann gerilimini kontrol edin, bunlarin esnekligi (f)
yaklagik 1 cm olmalidir (gek. 13).

TABLO 2 — BAKIM ARALIKLARI

iLK 100
HER 100 HER 300
CALISMA SAATTEN H 0
SONRA SATTE BIR SATTE BIR
[Emme tarafindaki filtrenin .
temizligi ve
Yagin degistirilmesi* . .
= e B g =
Cekici kafa
[Kondansator deposunun
i Periyodik olarak ve is bitiminde
Kayiglarin gerginliginin -
kontrol edilmesi e
* Hem kullaniimig yag hem de yod SIVISI ¢ ye saygi go

ve yururiikteki kurallara gére IMHA EDILMELIDIR

* Mekana gore veya her 100 saatte bir emme filtresini temizleyin. Gerekirse
degistirin (tikali filtre az randiman verir eger verimsiz ise kompresorin hizl
yipranmasina sebep olur, gek. 10a-10b

K or b Yerel yo liklerde Dbelirtilmig olan

kurallara uygun olarak bu iglemi gergeklegtiriniz.

4 MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN iLGILi MUDAHALELER

Elektrikli bilegenler Gzerinde(kablolar, motor, basing olger, elektrik panosu...) midahalede bulunmak icin nitelikli bir elektrikgi caligtinn.

ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Basing dlger valfinda hava kagadi.

Tutma valfi aginma veya pislikten dolay! tutma
esnasinda iglevini dizglnce yapamiyor.

Tutma valfinin altigen kafasini sokin, yuvasini
ve ozel lastikli diskini temizleyin (aginmigsa
dedgigtirin). Ozenle yeniden monte edip sikigtinn
(gek. 14a-14b).

Yogunlagma sivisi bogaltma muslugu agik. Y

sivist L

1 kapatin.

sekilde yerlestirimedi.

Rilsan borusu basing diger tzerine dogru

Rilsan borusunu basing dlger Gzerine dogru
sekilde yerlestirin (gek. 15).

Asin tiketimler. istenilen basingl havayi azaltmak.
Ek yerleri vel/veya borulardan akmalar. Contalari yeniden yapin.
Randiman , surekli bag Algak -
basing degerieri. Emme filtresi tikanmasi. Emme filtresini temizleyin/degistirin (gek. 10a-

10b).

Kayig kaymasi.

Kayiglarin gerilimini kontrol edin (gek. 13).

Havalandirma yetersiz.

Mekani daha iyi hale getirin.

Motor velveya kompresor diizensiz olarak
Isiniyor.

Hava gegigleri tikanmasi.

Hava filtresini kontrol edin ve gerektiginde filtreyi
deqgigtirin.

Yetersiz yaglama.

Yag yeniden doldurun veya degigtirin
(gek. 16a-16b-16c).

Kompresér bir baglama denemesinden sonra

Kompresor kafasi yiikli olarak baglama.

Kompresar bagliginda bulunan sikigtinimig
havay valfe (basing diigmesi) basarak
bogsaltabilirsiniz.

motorun biyik zorlanmasindan dolay! termik

koruyucu mudahalesinden duruyor. Algak isi.

Mekan sartiarini daha iyi hale getirin.

Yetersiz akim.

Sebeke geriliminin plakadaki ile tekabil ettigini
kontrol edin. Olasi uzatma kablolarini ¢ikartin.




ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Kompresor bir baslama denemesinden sonra
motorun biiyiik zorlanmasindan dolayi termik
koruyucu mudahalesinden duruyor.

Hatali veya yetersiz yaglama.

Yagin seviyesini kontrol edin, yeniden doldurun
ve gerektiginde degistirin.

Elektro valf etkili degil.

Bakim Servisini cagirin.

Kompresor mars esnasinda belirsiz nedenlerden
dolayi duruyor.

Motor termik koruyucu miidahalesi.

Yagin seviyesini kontrol edin.

Tek durumlu tek fazl versiyonlar:

Basing dlger diigmesi tizerinde miidahale
ederek sonlk ve yeniden yanik konuma getirin
r (sek. 2).

Termik koruyucuyu yeniden etkin hale getirin
(sek. 2) ve yeniden calistirin (sek. 1b)

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
gagirin.

Yildiz-liggen starter versiyonlari:

Elektrik panosu kutusu igerisinde yerlestiriimis
termik diigmesi lizerinde miidahale edin(gek.
3c) ve yeniden calistirin (sek. 5d).

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
cagirin.

Diger versiyonlar:

Basing dlger diigmesi lizerinde midahale
ederek sonlk ve yeniden yanik konuma getirin
r (sek. 1a-1b).

Eger hata devam ediyorsa, Bakim Servisini
cagirin.

Elektriksel hasar.

Bakim Servisini gagirin.

Kompresér marsta iken titresimli ve motor
diizglin olmayan viziltilar ¢ikartiyor. Motorda
vizilti olmasina ragmen durdugunda yeniden
hareket emiyor.

Tek fazlh motorlar:
yogunlag kusurlu.

Yogunlaci degistirtin.

Ug fazh motorlar:
Olasilikla bir sigorta attigindan beslemenin ¢
fazli sisteminden bir faz eksik.

Elektrik panosu veya elektrik kutusu iginde
sigortalari kontrol edin ve gerektiginde hasarl
olanlarini degistirin (sek. 17).

Sebekede anormal ya§ mevcudiyeti.

Gurup iginde asir yag yuku.

Yag seviyesini kontrol edin.

Pargalarin aginmasi.

Bakim Servisini gagirin.

Bosaltma muslugundan yogunlasma sivisi
akiyor .

Musluk igerisinde kir/kum mevcudiyeti.

Muslugu temizleyin.

Yapilacak her hangi baska bir miidahale, orijinal yedek pargalan talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde icra edilmelidir. Makinay! kurcalamak
emniyeti tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gegersiz kilar.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

1 MASURI DE PREVEDERE

Valoarea PRESIUNII ACUSTICE masuratd la 4m in camp liber este egala
cu diferenta dintre valoarea de PUTERE ACUSTICA indicata pe eticheta
galbena de pe compresor, minus 20 dB.

/\ CE TREBUIE SA FACETI

* Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine aerisite, a caror
temperatura sa fie cuprinsa intre +5° C gi +40° C) si lipsite de praf,
acizi, abun, gaze explozuve sau inflamabile.

* Pastrati il o de si a, de cel putin 4 metri, intre
compresor $i zona de lucru.

* Eventualele pete de vopsea care apar pe dnpozmvele de protectie/teaca
curelei in timpul operatiilor de vopsire doved ta de si a

* Nu transportati compresorul inainte de a depresuriza rezervorul sau.

* Nu sudati rezervorul; nu faceti nici o interventie mecanica asupra lui. Daca
prezinta defecte sau rugind, este necesar sa-| inlocuiti.

* Folosirea compresorului de persoane necalificate este strict interzisd. Nu
lasati copiii sau animalele in apropierea locului de munca.

* Nu plasati obiecte inflamabile sau din nylon sau stofd ldnga si/sau pe
compresor.

* Nu folositi lichide inflamabile sau solventi pentru a curata compresorul.
Utilizati in acest scop o cérpa umeda; verificati mai intai ca stecherul sa fie
scos din priza.

* Folosirea acestui aparat este strict limitatéd la comprimarea aerului. Nu
utilizati compresorul cu nici un alt fel de gaz.

* Aerul i produs de acest aparat nu poate fi utilizat in sectoarele

nu este suficienta.
* Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune si frecventa, conform
normelor in vigoare.
* Pentru modelele trifazate, montarea prizei frebuie efectuatd de un
electrician calificat, conform normativelor locale. La prima pomire, verificati
ca sensul de rotatie sa fie corect gi sa corespunda cu cel indicat de sageata
de pe teaca curelei (pt. modelele cu protectii din plastic) sau de pe motor
(pt. modelele cu protectii din metal).
Utilizati prelungitoare de maxlm 5 metn lungime si sectiune adecvata.
Nu se da pr de lungi diferita, a unui
triplu stecher sau a prizelor mulhple
Pomirea si upnrea compresomlm trebuie sa se realizeze numai
prin actionarea il de pe p tat: la anumme modele
mtrempatorul este snuatpepanoul de da. Nu ti stech
prizé pentru a opri la pornirea iva, presi lata in
capul compresorului poate avea efecte negahve
* Pentru deplasarea compresorului, folositi-vda numai
corespunzitor.

de manerul

farmaceutic, alimentar sau medical, decét daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la umplerea rezervoarelor de
aer pentru scufundatori.

* Nu folositi compresorul fara dispozitivele de protectie oorespunzatoare
(teaca pentru curea); nu atingeti ang jele in timpul functi

/\ CE TREBUIE SA §TITI

* Pentru a evita incilzirea excesiva a motorului, acest compresor are
o functionare intermitenta; raportul de intermitenta este indicat pe
placuta cu datele tehnice (de $3-50 i a 5 minute de
functionare gi 5 minute de pauza). Daca ntervme o pmbiema de acest
fel si dacé temperatura ridicata a fost a de o ab
de curent, atunci protectia termici a motorului va intrerupe automat
alimentarea cu curent.

* Pentru a facilita pomirea aparatului, in afara operatiilor descrise mai
sus, este indicat ca, prin apasarea butonului de pe presostat, sa opriti

In timpul functionarii, pentru a garanta lubrifierea corecta a p
acesta frebuie sa fie fixat pe o baza stabila si orizontala.

* Amplasati compresorul la cel putin S0 cm de perete, acest lucru pentru
a asigura circulatia corecta a aerului si, in consecinta, racirea optima a
acestuia.

/\ CE TREBUIE SA EVITATI

* Nu mdreptah niciodata jetul de aer catre persoane, animale sau spre voi
ingiva (folositi ochelari de pi tie impotriva parti de praf care ar
putea fi ridicate de jetul de aer).

* Nu indreptati niciodata jetul de lichid care provine de la ustensilele
racordate la compresor catre acesta din urrna

* Nu folositi nici | daca aveti p
picioarele umede.

* Nu trageti niciodaté de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din
priza sau pentru a deplasa compresorul.

* Nu lasati niciodata compresorul in aer liber: ploaia, soarele, ceata sau
zapada il pot deteriora.

le goale sau mainile si

P!

p | definitiv $i sa-I porniti-I din nou (vezi fig. 1a-1b).

* Pe f: este sa interveniti manual, apasénd pe

butonul de restablllre de pe cutia de bome a motoruluu(veZI fig. 2).

Pentru este ient s apasati pe butonul presostatului

(pozitie ,PORNIRE") sau pe butonul protectiei termice care se afla pe

panoul de comanda (fig. 3a-3b-3c).

* Modelele monofazate sunt dotate cu un presostat, dotat la randul lui cu un
robinet de evacuare a aerului cu inchidere intarziata (sau de un robinet pe
ventilul de retinere), avand rolul de a facilita pomirea motorului. De aceea
este normal sé auziti, daca rezervorul e gol, un guierat scurt la pornire,
datorat iesirii aerului.

* Toate modelele sunt dotate cu o supapa de suguranta care |n1ervme in
caz de functionare anormala a p i, g astfel
aparatului (vezi fig. 4).

* Racordarea unor ustensile pneumatice la compresor inainte de oprirea
ﬂuxulm de aer compnrnat este strict interzisa.

* Fi p in il pentru care a fost proiectat (umflare,
anumite operatii care ice, vopsire,
spalare cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si respectarea
normelor prevazute, specifice fiecérui caz.

2 PORNIREA §I FOLOSIREA COMPRESORULUI

* Montati rotile si piciorugul (sau roata pivotanta, daea este prevazuta)
urmarind mstruchunlle din j Pentru del cu fixe

montati placuta a cu sau cu i
antivibratii, daca sunt prevazute.

* Controlati acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe
instalatia electrica; este admisa o variatie de tensiune de +/-10% in raport
cu valoarea nominala.

* Introduceti §techerul cablului de alimentare in priza, verificAnd ca butonul
presostatului s fie i in pozma o (OFF) (vezi fig. 5a-5b-5¢-5d).

* Pentru ti stecherul la un panou prevazut cu
rezistente adecvate.

* Dacé modelul dvs. este dotat cu panou de comanda (centrald ,Tandem”
sau dispozitiv de pornire stea/triunghi) este necesar sa apelati la persoane
calificate pentru si ilor (la motor, la presostat,
la electroventil, daca este prevazut).

* Verificati nivelul de ulei prin intermediul vizorului; dacé este necesar, mai
adaugati ulei (vezi fig. 6a-6b).

* Din acest moment compresorul poate fi folosit.

* Apasand pe butonul presc i (sau pe sel dacé modelul dvs. este
dotat cu panou de comanda) (vezi fig. 5a-5b-5¢-5d) compresorul porneste
si incepe sa pompeze aer, prin tubul de trimitere, spre rezervor.

o]
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5 de functi (
p i este ir a din fabrica) ul se opres
aerul in exces t in capul pi i $i in tubul de trimitere)
prin intermediul unui robinet de evacuare situat sub presostat (in cazul
modelelor cu stea/triunghi sau prin i iul unui electroventil ce
determing oprirea motorului).

* Eliminarea excesului de aer din capul compresorului faciliteaza pornirea
ulterioara a aparatului. Folosind aerul, compresorul pomeste din nou, in
mod automat, cand presiunea atinge limita inferioara etalonata (diferenta
de presiune intre limita superioara i cea inferioara este de aproximativ 2
bari).

Presiunea din rezervor se poate masura in orice moment cu ajutorul
manometrului din dotare (vezi fig. 4).

* Ciclul de functionare descris continua pana se apasa butonul presostatului
(sau se actioneaza selectorul de pe panoul de comanda, vezi fig. 5a-5b-
5c-5d). Daca doriti 3 folositi din nou compresorul, asteptati cel putin 10
secunde (timpul recomandat intre o oprire $i pornirea succesiva).

* Pentru modelele dotate cu panou de comanda: presostatul trebuie s fie in
pozitia PORNIRE (ON)

* Pentru I din dotare p atét utilizarea unui
singur grup-compresor (&ste posibila alternanta lor) cétsiaambelor grupuri,

* Cénd se atinge p acestei

i

o




in functie de cerinte. in acest caz, pornirea se va face in mod separat,
pentru a evita absorbtia excesiva de curent (pornire temporizata).

* Numai compresoarele mobile au un regulator de presiune separat (cele
fixe au unul deja instalat pe linia de utilizare). Actionand pe manerul
regulatorului (ridicéndu-| $i rotindu-I in sens orar pentru a méri presiunea
si in sens antiorar pentru a o micsora), (vezi fig. 7) este posibil sa reglati
presiunea aerului comprimat; in acest fel, optimizati folosirea ustensilelor
pneumatice. Cand ati obtinut presiunea dorita, apasati pe maner pentru a-|
bloca.

* Este posibil s& masurati presiunea cu ajutorul manometrului (din dotare, la
anumite modele, vezi fig. 8).

* Asigurati-va ca consumul de aer si presiunea maxima efectiva

a utilajului pneumatic sint compatibile cu presiunea impusa

regulatorului de presiune si cu cantitatea de aer emisa de

compresor.

Dupa ce ati terminat folosirea aparatului, scoateti stecherul din priza si

goliti rezervorul.

3 INTRETINERE

* Durata de viatd a compresorului depinde de efectuarea operatiilor de
intretinere. R
* INAINTE DE A EFECTUA ORICE OPERATIE DE INTRETINERE

* Curétati filtrul de aspiratie in functie de mediul in care lucrati; se
recomanda curatirea lui la cel mult 100 de ore. Inlocuiti filtrul, daca este
necesar; obturarea Iui micgoreaza randamentul in timp ce ineficienta sa

& uzura comp ului (vezi fig. 10a-10b).

* Schimbati uleiul dupa primele 100 de ore de functionare i succesiv, la
fiecare 300 de ore. Controlati periodic nivelul de ulei.

* Folositi ulei mineral APl CC/SC SAE 40. In zonele cu climat rece se

recomanda API CC/SC SAE 20. Nu amestecati uleiuri de diferite calitati.

Daca notati o anumita schimbare a culorii sale (nuanta mai deschisa indica

prezenta de apa, nuanta mai inchisa indica uzura din cauza supraincalzirii),

este necesar sa- schimbati imediat.

Inchideti bine bugonul de umplere (vezi fig. 11 i verificati etangeitatea

acestuia si a rezervorului in timpul functionarii. Controlati in fiecare

saptaména nivelul de ulei pentru a putea interveni la timp (vezi fig. 6a).

* Periodic (sau dupa ce ati terminat munca, daca ati folosit compresorul mai
mult de o ora), evacuati lichidul care se formeaza in rezervor ca urmare a
condensaérii vaporilor de aer (vezi fig. 12). Acest lucru este important atét
pentru a evita coroziunea rezervorului cat gi pentru a-i pastra capacitatea
originala [m?* aer].

* Periodic, verificati tensionarea curelelor; flexiunea (f) recomandata este de
circa 1 cm (vezi fig. 13).

TABEL 2 - INTERVALE DE I ETINERET

PRESOSTATUL TREBUIE SA FIE POZITIONAT PE ,OPRIRE” DUPA
(OFF); SCOATETI S$TECHERUL DIN PRIZA §I GOLITI COMPLET FUNCTIE PRIMELE 100 :_:o%icg:: LA FIECARE
REZERVORUL. DE ORE 300 DE ORE
* Controlati stréngerea tuturor suruburilor, mai ales a celor din capul = =
ansamblului (fig. 9). Controlul trebuie sa fie efectuat inainte de prima (a::;:‘:r':;ilﬁs'::li:::;iea .
punere in functiune a compresorului. e
TABE HIDEREA CAPURILOR TRAGATOARE Schimbarea uleiului® . .
Nm Nm inchiderea capurilor Conirolul trebuie s fie efectuat inainte de prima
M de string de string aga punere in functiune a compresorului
minim maxim Descs i din ) — )
Surub M6 ) 11 rezervor eriodo 18 St Lol
$urub M8 7] 27 Verificarea incordarii Periodic
Surub M10 45 55
$urub M12 76 a3 * Atat uleiul uzat cét si lichidul format prin condensare TREBUIE SA FIE
ELIMINATE conform normelor privind protectia mediului inconjurétor gi a
Sk e a2 1oL legilor in vigoare.

Compresorul trebuie depozitatin iileded icor

si respectind normele locale in vigoare.

4 ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Pentru interventiile asupra componentelor electrice (cabluri, motor, presostat, panou de comanda, etc.) apelati la serviciile unui electrician calificat.

ANOMALIE

CAUZA

REMEDIU

Supapa presostatului pierde aer.

Ventilul de retinere nu este etang, din cauza
uzurii sau a impuritatilor.

Des! ti capatul h al al ilului de
retinere, curatati lacasul si inelul de cauciuc
(daca este necesar, inlocuiti-). Montati la loc si
stréngeti bine (vezi fig. 14a-14b).

Robinetul de
este deschis.

a lichidului

inchideti robinetul.

Tubul rilsan nu este introdus bine pe presostat.

Introduceti bine tubul pe presostat (vezi fig. 15).

Randamentul este diminuat; compresorul
porneste din ce in ce mai des. Nivelul de
presiune este scazut.

Consumul este excesiv (compresorul este supus
unor eforturi prea mari).

Reduceti necesarul de aer comprimat.

Jonctiunile sau tuburile nu sunt etange.

Verificati gamiturile.

Filtrul de aspiratie este obturat.

Curatatifinlocuiti filtrul de aspiratie (vezi fig.
10a-10b).

Cureaua are un joc anormal.

Verificati tensionarea curelei (vezi fig. 13).

Aerarea este insuficienta.

imbunatatiti aerarea la locul de munca.

Motorul sau compresorul se supraincalzesc.

Conductele de aer sunt obturate.

Verificati i eventual curatati filtrul de aer.

Lubrifierea este insuficienta.

Adaugati sau schimbati uleiul.
(vezi fig. 16a-16b-16c).
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ANOMALIE

CAUZA

REMEDIU

Compresorul porneste dar se opreste imediat
din cauza protectiei termice, activata de efortul
excesiv la care e supus motorul.

Capul compresorului nu a fost depresurizat.

Inlaturati capul compresorului actionind butonul
presostatului.

Temperatura este scazuta.

Tmbunétatiti conditiile la locul de munca.

Tensiunea este insuficienta.

Controlati tensiunea de retea: valorile trebuie
sa corespunda cu cele indicate pe placuta.
Eliminati prelungitoarele.

Lubrifierea este gresita sau insuficienta.

Verificati nivelul de ulei, addugati sau schimbati
uleiul.

Electroventilul este ineficace.

Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Compresorul se opreste in timpul functionarii,
fara un motiv aparent.

Interventia protectiei termice a motorului.

Verificati nivelul de ulei.

Modelul monofazat intr-o treapta:

Apasati pe butonul presostatului pana il aduceti
n pozitia OPRIRE (vezi fig. 1a).

armati protectia termica (vezi fig. 2) si porniti din
nou motorul (vezi fig. 1b).

Dacé nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Modelul cu dispozitiv de pornire stea/
triunghi:

apasati pe butonul dispozitivului termic de pe
panoul de comanda (vezi fig. 3c) dupa care
porniti din nou motorul (vezi fig. 5d).

Dacé nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Alte modele:

apasati pe butonul presostatului pana il aduceti
in pozitia OPRIRE si din nou pentru PORNIRE
(vezi fig. 1a-1b).

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Pana electrica.

Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Compresorul vibreaza n timpul functionarii iar
motorul emite un zgomot neobisnuit. Daca se
opreste, nu porneste, iar zgomotul persista.

Motoare monofazate:
condensatorul este defect.

Tnlocuiti condensatorul.

Motoare trifazate:
lipseste o faza pe circuitul de alimentare,
probabil din cauza unei rezistente.

Controlati rezistentele de pe panoul de
comanda; fnlocuiti daca sunt deteriorate sau
arse (vezi fig. 17).

Se observa urme de ulei.

Cantitate excesiva de ulei in grupul compresor.

Verificati nivelul de ulei.

Uzura segmentilor.

Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Robinetul de evacuare a lichidului condensat
nu este etans.

Impuritati/nisip in interiorul robinetului.

Curatati robinetul.

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sa fie executatd de Centrele de Service autorizate si necesita piese de schimb
originale. Eventualele modificéri pot compromite siguranta si atrag dupé sine anularea garantiei.
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3anaseTe ToBa PLKOBOACTBO MO €KCnroaTauusTa, 3a 4a MOXeTe [a ro usnonssare v B 6baelle.

1 NPEOMA3HU MEPKW NPU EKCMNOATALIMA

CrowHocTra Ha AKYCTUYHOTO HAJNATAHE, u3MepeHo Ha 4 M., B
csobogHo npocTpaHcTBo e paBHa Ha AKYCTUYHATA MOLLHOCT,
MOCOYEHa Ha WbNTHA ETUKET BbPXY KOMNPECOPa, KOATO € MO-HUCKA OT
20 dB.

/\ KAKTPSIBBA 1A CE U3MON3BA

* KomnpecopbT TpabBa ce W3NON3Ba B MNOAXOAAWM 3a UenTa
nomeulenus (gobpe npoBeTpeHw, TemnepaTypa Ha cpegata B
rpanuymuTe mexgy +5°C u +40°C) n abcontoTHo Aa ce usbarsa pabora
C Hero npwm Ha npax, napa, u3byxnueu wnm
necHosananumm rasose.

* Ocurypete pascTosHMe Ha OesonacHOCT OT nNoHe 4 MeTpa Mexay
KOMNpecopa u ocTaHanara paboTHa 30Ha.

* OuseTABaHETO Npu GORAMCBAHE, KOETO EBEHTYNHO MOXE fa Ce NOSEH

BbpXy NPeanasHoTO MOKPUTHE Ha Pt Ha pa,
, Ye € Ha np Gnusxo pas 3

* B Ha enex kaben B KOHTaKT, XOWTO €

¢ Heof copma, p ME W UYECTOTA W OTFOBapA Ha

AevcTeawmTe pasnopenbu.

* Mpu BEPCHM, Ly T TpAbBa pa ce MOHTMpa oT

KBANUMUUMPEH ENEKTPOTEXHUK CBLIMACHO MECTHUTE M3MCKBaHWA. [Mpu
MbPBOTO NycKaHe 8 Xof, npoaepere Aanu NOCoKaTa Ha BbpTEHE € NpaBunHa

+ He w38

[ onepaunu no pesepeoapa.

B cnyyait Ha pedextd wnu MR MO HEro, My €
HanoxuTenHa.
* He te Ha OT HEOMUTHW nMua.

MpeoTepaTeTe AocTbNA A0 paBOTHATA NNOLLAAKE HA AEUA W KNBOTHN.

He nocTasaiTe 40 Wunu Bbpxy pecop

WUNK NNaTtHEHW NpEgMETH.

*He noudcTBaiNTe MawWwMHata ¢ NecHo3ananuMu  TEYHOCTH WK
putenu. 3a uenta ATE EAMHCTBEHO NEKO HaBnaXHEHa

Kbpna HO €4Ba Cnepj Kato CTe Ce YBEPUNM, Y& LUENCEeNbT € USBageH oT

ENEKTPUYECKNUA KOHTaKT.

KomnpecopbT € npegHasHayeH 3a CroCcTABaHE Ha Bb3ayx. He usnonseaite

Apyrv BugoBe ras npu pabota ¢ Tasu malmHa.

=N ST OT Tasu CrbCTEH Bb3AYX HE MOXE Aa Ce snonssa
Bb8 , XpaHW a obnacT u B GonHuuHuTE
CTPYKTYPH, OCBEH, aKo He 6nae obpab , OCBEH TOBa,
He e sa Ha GyTinku.

He paGoteTe ¢ koMnpecopa, ako He e oﬁesonacen (npegnasHo nokpuTHe
Ha peMbyHaTa NPEAaska) U HE NUNaNTe ABWKELMTE CE YacTu.

/\ KAKBO TPAIBBA [IA CE 3HAE

W ganu ceenaga ¢ a, BbpXY 0 nokpuTMe Ha  * TO3M KOMNpEcop e CTPoeH 3a Ha Ha
pe ¢ nnac o noxpu'rue) nwnm PexuM, y Bbpxy Tab: 3a DaHHMW,
BbpXy ,q,aurarenn c (nanp S$3-50 osHavasa S MuHyTH paboTa u 5 MuHYTH noxou) C uen gace

* WsnonssaiTe yAbMKWTENM 3@ enexTpuueckus kaben c makcumanta w3berHe npesarpaBaxe Ha enekTpoasuratena. B Taxbs cniyyaid, ce BKousa
AbMiuHa 40 5 MeTpan ¢ As . TepmosaluTaTa, ¢ KOATo € cHabaeH As W npu np

* He ce npenop ynoTp Ha p: no g V& Tenw, BWCOKA TemnepaTypa, BCMEACTBME HA NPEKOMEDHOTO NOMbliaHe Ha
KaKTO M Ha aganTopy W Ha MHOTOKOHTAKTHM CbEeAUHUTENMN. EnexTpudecka , Hanp cenp WYECKM.

* M3knioysaiiTe KOMNpECopa BMHArM W EQWHCTBEHO OT npexbcBada wa M1 P y B X0f Ha Ta cey aKo, ocBeH
NHEBMATMYHOTO DENe WM MPEeXBCBaYa Ha enexTpuyeckoto Tabno, sa Ha p W BbpXy
MOJENWTE, 38 KOUTO € Np 0. He wre pa upes NHEBMaTUYHOTO pene, KaTo MbpBo ce naxmouu, a cnep ToBa ce
WU3BAXAAHE Ha enexTPUYECcKnA wencen. Tosa soaM 40 aucoxo b B (cwr. 1a-1b).
rnasara Npy CNegsalyoTo NycKaHe. * Mpu epHoasHUTE BEPCUMM € 0; pbuKa Har

* MsnonssaiiTe BWHArM W EAWHCTBEHO /APBLXKAETAa Ha KOMNpecopa npu KOMuYeTo 3a BpbljaHe B ce Bbpxy

NPEMECTBAHETO MYy.
Mo speme Ha paboTa koMmnpecopbT TpAGBa fAa € pasnonoXeH Bbpxy
cTabunHa OCHOB@ W B XOPM3OHTANHO MOMOXEHWE, 3a 4a CE OCUIypH
NpaBunHo AefcTBME Ha MasunHaTa ypeaba.

MocTaBeTe KonMmpecopa noHe Ha S0 cM. OT cTeHaTa, 3a Ja Ce OCHIypsT
ONTUManHa UMPKYNaumus Ha CBEX Bb3/lyX W NPABUIHO OXNaxaaHe.

/\ KAK HE TPSIGBA [IA CE U3NON3BA

* He HacousBaiiTe  Bb3gylHaTa CTPys CPEWy XOpPa, XMBOTHM WNM
cpewy cobcTeeHoTo cu TANo (MsnonssailTe npegnasHu ouuna, sa ga
NPEAOTBPATUTE NONAJAHETO B OYMTE HA YyNAW Tena, NOBAWHATH OT
Bb3AyluHaTa CTPys).

* He HacousaiiTe cTpys, or
KOMNPECOPa MHCTPYMEHTH, CPELLY CaMWA KOMNPECop.

* He paboteTe ¢ ypeaa Ha Goc Kpak WnM ¢ MOKDW PBUE M Kpaka.

* He awpnaitTe saxpaHsalyma kaben, 3a ja OTAENMTE WENCENa OT KOHTaKTa

ITE KbM

KnemHata KyTua Ha gsuratens (dwr. 2).
* Mpu TpubasHUTE BEPCHM € [OCTATHYHO Aa CE HATUCHE PBYHO KOMYETO
Ha NHEBMATUYHOTO PENe B NONOXEHWE “BKMIOYEHO™ WNM Ja Ce HaTUCHE

Ha TEPMC Ta, B KYyTWATA HA ENEKTPUYECKOTO
Tabno (figg 3a-3b-3c).
* EgHod BEPCUM Ca cn penec y
Knanaw cue 3abaBeHo AedcTsMe (MNW C BEHTUN, PasnonNoXeH Bbpxy
), KOWTO Y Ha aBwratens, npu

Koem [IOpW ¥ NPY NPaseH pesepsoap, MOXe Ja ce Habniogasa 3a HAKONKO
CEKYHIM USNYCKAHETO Ha CTPYA Bb3ayX.

* Beuuku KoMnpecopu ca cHabAeH!n ¢ OCUIyPUTENEH KnanaH, KoWTo BrmMsa
B AEWCTBME NpU aHOManuu B ASWCTBMETO HA NHEBMATWMHOTO pene W
rapaHTupa TTa Ha a (cpwr. 4).

*Mo Bpeme Ha CBbLP3BAHETO HA NHEBMATMYEH WHCTPYMEHT KbM
HarHeTaTenHus TpGONPOBOA Ha KOMNpecopa, 3agbMKUTENHO TpaGEa Aa
Ce MpeKbCHE Bb3AYWHMAT NOTOK Ha USX0/a Ha CblWA TpbGonposoa.

* Ynotpebata Ha CrbCTEH Bb3AyX 3a P Hy®gu (Haay 3
NHEBMAaTWYHU MHCTPYMEHTH, GORAMCBAHE, MUEHE C MWLM NPENapaTk Ha

WK 33 A3 NPOMEHMTE Ha pecop BO/HA OCHOBa MAD.) " ETO Ha Np e
* He ocrassitte ypefa Ha npsko HWE Ha aTMoCepHUTE 3a BCeXM OTAENEH CNyYaii HOPMA.
*Her painTe pecopa ¢ H Bp

2 TMNYCKAHE B XO[1 M YNOTPEBA
* MoHTupaiite W Kpa (unu wapHup Koneno, 8 T * Mpw ToBa pPbT € FoTOB 38

OT MOAEna), crnefsailku WHCTPYKUMUTE, NOMydYeHu ¢ wsgenueto. [pu
BEPCMMTE C (UKCHPAHW KPaKa, MOHTUPaNTE KOMNNEKTa OT NPERHN CKobK
WM amop Ha Tp aKo e np 1.

* MNposepeTe aanu fakkuTe oT Tabenata Ha KOMNpecopa CbOTBETCTBAT
Ha Te3u Ha ENEeKTPUYECKaTa MHCTanauws; Aonycka ce konebaHue B
HanpexeHUeTo +/-10% NO OTHOLLEHWE HA HOMMHANHATA CTOMHOCT.

* BrapaiiTe wencena Ha 3axpaHsaljuA kaGen B rOAEH 3a LENTa KOHTaKT
NPOBEPETE Janu KOMYETO Ha NMHEBMATM4YHOTO PENnE, HaMWpallo ce Ha

. I'Ipu HatMCKaHe Ha NpeKbcBa4Ya Ha NHEBMATW4HOTO pene (wnm Ha
cenektopa 3a BepcuuTe ¢ enexTpuyecko Tabno, dwr. 5a-5b-5¢-5d),
KOMMPECOPBT CE NycKa B XOf, 3aN04Ba a 3aCMyKsa Bb3AyX, KOWTO, upes
HarHeTarenHua TpuBonpoBoa ce Nofaea B pesepeoapa.

* MNpu JocTUraHe Ha MaKCUManHoO AONycTWMara CTOWHOCT (3agasa ce oT
NPOM3BOAMTENA NP KOHTPONHWTE MSNWTHWR), KOMNPECOPBLT Cnupa wu

TBO Bb3AyX, H: Ce B rnasara u
B HarHetatenHus TpbboNpoBOA NOCPEACTBOM KnanaH, pasnonoXeH nog

paes « O » (OFF) (cpwr. 5a-5b-5¢-5d). 10TO pene (npu sep TE CbC i€ 3BE30a-TPUBIBNHKUK,

* Mpu o] ATE BEPCHM [T B Tabno, c TBOM  ENEKTP KnanaH, KOMTO Ce BKMOYBa NpU
NOAXOASLM NpeanasHTent. cnMpaHe Ha MoTopa).

* Mpw BEPCUMTE C ENEKTPUYECKO Tabno (ynpaanenue'TanAeu' WNK cTapTep! * Tosa HOBO 3 OT nMncara Ha Bb3Ayx
3BE30a-TPWBIBITHUK) WHCT P (c pswratens, B mMasara. 3 KM Bb3AYX, Bnusa
c pene u ¢ enex WYHUA KNanaH, KbAeTo e OTHOBO B AE¥icTBME TOrasa, Korato HAnAraHETO nagHe A0 fonHara
npeasuaeH) Tpabea ga ce oT chuumpar AonycTuma rpatmua (2 6apa mexgy ropHarta u AonHara).

* MpoBEpeTe HUBOTO Ha MACMIOTO C BUSMD M NPU HyXaa, noneure Karo
oTewiTe kanaukara (cpmr. 6a-6b).
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* KomnpecopsT npoabnxasa Aa paboTi NOBTApSitkM aBTOMATUHECKK TOSH
UMKBA, IOKATO HE CE HaTUCHE Ha 10TO pene (unu
Ha CenexTopa ot enekTpuuyeckoTo Tabno, dwr. 5a-5b-5¢-5d). Ako xenaete
OTHOBO Aa Te pa, #Te node 10 cexyHau or
MOMEHTa Ha CMUPaHETO, NPeAM A1a ro NYCHETE OTHOBO B Xof,

* Mpu BEpCHMUTE C ENEKTP Tabno, oTo pene Tpabsa
BMHarn aa e perynupado 8 nonoxexune BKIKOYEHO | (ON).

* Mpu BepcuMTe TaHAeM [AOCTABEHWAT KOHTPONMEH MYHKT MO3BOMNABa,
B 33BUCMMOCT OT HYXOWTE, KaKTO MSMON3BAHETO CamO Ha eauH OoT
pABata Gnoka KOMNPECOpH (aKo ce Xenae W ¢ pedyBaHe), Taka U Asara
KOMNpecopa eqHOBPEMEHHO. BbB BTOpUS cnyuai NycKaHETO B XOA We e
nexo audepeHuMpaHo, 3a aa ce usberke norbLL
Ha ENEKTPU4ECTEO B o (¢ 0 BKMIOYBAHE).

* Camo KOMNDECODPWTE C KONECHMK ca cHabeHu ¢ PEAYKTOD Ha HanAraHeTo
(npw ect KpaKa, ¢ ce MoHTHpa
ra paboTHara nuHKA). Sasbpraum perynauMoHHara Kpbimna pbuka (Mbpso
ce gbpna Harope, a Cfej ToBa CE BbPTM B MOCOKA Ha 4YacOoBHWKOBaTa
cTpenka sa y Ha Hi ), B nocoka, obpatha Ha
4aCcOBHWKOBATa CTPENKa 3@ CHINKABAHETO My, (DMK, 7) € BbIMOXHO Ja ce
PpErynupa HanAraHeTo Ha Bb3AyXa, 3a 4a CE ONTUMM3MPA MSNONSBAHETO Ha
NHEBMAaTUYHUTE MHCTPYMEHTH. Creq KaTo 3afafeTe KEeNaHoTo Hanaraxe,
HaTUCHETE Hagony pbukara u 8 GnokupaitTe.

*B epace OTO HWBO Ha HANArAHETO ¢ NoMoLYTa
Ha MaHOMETbP (Npu aepcume B KOMTO € npeasuaeH, ur. 8).

* Mposep [anu notp Ha Bb3AYX W MaKCMManHoTo

Hanaraie npu pa6oTa Ha NHEBMATUYHUA MHCTPYMEHT € CbBMECTUMO

CbC 3a[]afleHOTO HaNsAraHe Ha pErynaTtopa Ha HanAraHeTo W C

KONMYECTBOTO Bb3JyX, NOJaBaH OT KoMNpecopa.

Cnep npuxnioysaHe Ha pabora, a, agere

ENEKTPUYECKUA LENCEN W USNPASHETE Pesepeoapa.

3 TEXHWYECKA MOAAPBHXKA

* MPOABIVKUTENHOCTT HA XMBOT Ha MalLMHAaTa SaBUCKH OT KaYecTBOTO Ha
TEXHUYECKOTO OBCNyKEaHE.

* NPEOUBCAKA TEXHUMECKAHAMECA, NPEBKNKOYETE BNOJNIOXEHUE
«OFF» TMHEBMATUYHOTO PENE, WM3BALOETE ENEKTPUYECKUA
LLENCEN W HAIMbJTHO U3NPA3HETE PESEPBOAPA.

MposepeTe Aanu BCWYKM BUHTOBE ca OGpE 3aTerHaTi U NPEQM BCUYKO
Tesu Ha masaTta Ha Gnoxa (cpwmr. 10). Mperneaa TpaGea Aa ce USBLPLLN
NPEAN NbpBOTO MycKaHe B ASCTBUE Ha KOMNpecopa.

TABJIMLA 1 — CTAFAHE HA OBTETAYMTE HA IMABATA

Nm Nm

Mun. [lsoiika Makc. [isoiika
|Bonr Me o 11
|Bonr s 2 27
[Bont M0 45 55
|Bont m12 78 o3
[Bont M14 121 148

* CMyKaTenHWAT (UNTLP CE MOYMCTBA C NEPUOAMYHOCT, chobpasexa c
YCNOBMATa Ha cpejaTa U noke Ha sceku 100 yaca (3aMbPCEHNUAT DUNTLP
wamanssa KM, aoxato HeErogHWAT 3a ynotpeba unTbp nosuwasa
WM3SHOCBaHETO Ha xomnpecopa ¢ur. 10a-10b).

* Macnoto ce cmeHa cneg nbpeute 100 yaca Ha excnnoarauus, a cneg
ToBa Ha Bceku 300 yaca. MepuoauyHO NPOBEPABANTE HUBOTO MY.

* MsnonasaiiTe MuHepanHo macno API CC/SC SAE 40. (3a cTyaet knumar
ce npenopbuea APl CC/SC SAE 20). He cmecBaiTe pasnuubn BugoBe
macna. Mpu Ha ygeTa ( = Ha BOAa, TbMEH
= npesarpABaHe) ce Npenopbysa HesabaBHa CMAHa Ha MacnoTo.

* Cnep, , 3aTerHeTe 400) (dwr. 11), 3a pace usbernar
TEYOBE NO BPEME Ha eKcnnoaTauna. EXecegMuyHO NpoBepABaliTE HUBOTO
Ha MacnoTo, 3a a CE OCMIYPH HENPEKbCHaTO A06po cmassaHe (dur. 6a).

* MepwoguuHo (unu cnea paboTta, aKko BPEMETPAEHETO € Haj u4ac)
WSXBLPNAWTE KOHAEHsaTa, oOpasysan ce Bb8 BbTPEWHOCTTa Ha
pesepeoapa B PEsynTaT Ha BNaXHOCTTa Ha Bb3ayxa (¢ur. 12). Tosa ce
npaBsu ¢ Uen aa ce wsberde KOPOSWA Ha pesepeoapa W Ja Cce 3anasu
HETOBMA KanayuTeT.

* MepuoguyHO NPOBEPABANTE CUNATa Ha OMbH Ha PEMBLMTE, KOMTO TpsRbBa
Aa ca ¢ ussueka (f) oxono 1 cm (cwmr. 13).

* KaKTo M3pasxoAsaHOTO Macno, Taka u koHgeHsata TPABBA [JA BbJAT

TABJIMLIA 2 - UHTEPBAJIN 3A NOANPHXKA

CEd HA BCEKM
HA BCEKU
prcom mree | Soace | ertaen
MoumcTeaxe Ha
ACNMPaLMOHHMA 5
UNTHP WK CMAHA Ha
hunTpupawmn enemeHT
Crmana Ha macno* . .
TpRGEa A3 ce MSELPLLM NPEaM MPBOTO
srunranemoﬁremmu: MyCKaHe 8 [EICTENE Ha KOMNPECcopa.
OTTudaHe Ha KOHOeH3a oT MepHomaHo 1 8 xpas Ka paora
n Ha T
Ha pembuMTe T

OTCTPAHEHM no HaunH, KOWTO He 3aMbpcABa OKoNHaTa CpPeaa u cnopeg
AENCTBALMTE SAKOHM.
Komnpecopbr TpabBa ga ce ] TE
KaHanw, NpegBuaeHn OT MECTHUTE HopMﬂTllBHu ypeaom

4 TBH3MOXHW AHOMAJIUM U IONYCTUMW HAYMHU 3A OTCTPAHSIBAHETO UM

Obbp! ce KbM
enexTpuyecko Tabno u ap.)

MpaH EnexTPOTEXHWK 3a OTCT Ha

PEAN NO ENEKTPUYEKUTE YacTW (kabenw, ABWraTen, NHEBMATWYHO pene,

AHOMANUA

NMPUYUHA

OTCTPAHABAHE

OBGpareH knanaH, KOWTO NOPaau WSHOCBaHe

OTBWiTE WECTObIMbNHATA rMasa Ha obpaTHUA
KnanaH, NoYUCTETE HE3AOTO W raikaTa ot

CBOSTa MYHKUMA.
3ary6a Ha Bb3yX OT KnanaHa Ha

“nn p HE usm

p cneynanta ryma (CMEHETE 8, aKo € USHOCEHa).
CrnobeTe BCUYKO OTHOBO U 3aTerHeTe aobpe
(chur. 14a-14b).

NHEBMAaTUYHOTO peEne.

KpaM’bT 33 NoYMCTBaHE Ha KOHAEH3aTa e

3aTBOpETE KpaHa 3a NOYNCTBaHE Ha

BnowasaHe Ha KM, yectu . Huckmn

OTBOPEH. KOHAEHsaTa.

k cBbpsaHa c n wyHoTO pene | CebpkeTe npasunHo TpbOuukaTa ¢

TpbbuuKa. nHesmaTuyHoTo pene (hwur. 15).

MpeTosapsake. HamaneTte Hyxaarta OT CrbCTEH Bb3AYX .
b Tpol

Coeny Ta KWW Tp poBoanTe CMEHETE YNITETHEHUATA.

M3NycKaT.

CTOMHOCTH Ha HaNAraHeTo.

CMyKaTenHuAT GUNTLP € SanyleH.

MouncTeTe/cMEHETE CMYKATENHWA UNTLD
(tbur. 10a-10b).

WaxnyssaHe Ha pembKa.

Mposepete o6TAraHETO Ha PEMBUUTE Ha
sanswxBaHeTo (ur. 13).




AHOMANUA

MPUYUHA

OTCTPAHABAHE

[lBuratensT u/mnm KoMNpecopsT 3arpsisat
HEpaBHOMEPHO.

HepoctatbyHo nposeTpsaBaHe.

MopoGpsiBaHe Ha ycroBusiTa Ha cpeaara.

33I'IyLLIBaHE Ha Bb3yLLHUTE Npexoan.

MpoBepka 1 eBEHTyanHo NoYnCTBaHe Ha
Bb3ayLWHUA PunTbp.

Towo peiicTere Ha masunHata ypeaba.

[onvsaHe unu cmsHa Ha macnorto (cwur. 16a-
16b-16c).

KomnpecopbT cres HeycnelleH onuT 3a
BKIlOYBaHe, Cnvpa, nopaau 3aaercTeaHe Ha
Tepmo3saluuTaTa cref npekaneHo ycunme ot
CTpaHa Ha aBuraTens.

I'IyCKaHe B X0 CbC 3apefeHa rnasa Ha
Komnpecopa.

OCBOGDF(&TS rnaeata Ha Komrnpecopa,
HaTuckaiiku ByToHa Ha npecocTara.

Hwucka Temnepartypa.

Mopo6psiBaHe Ha ycnoBusATa Ha cpeaarta.

HepoctatbyHo HanpexeHue.

ﬂposepeTe Aanu HanpexeHneTo B MpexaTta
0TroBapsi Ha MOCOYEHOTO B Tabenara.
OTCTpaHeTe €BeHTyalnHn yabrkutenu.

HeﬂpaEVll'lHO nnu HegoCTaTb4yHO CMasBaHe.

MpoBepeTe HUBOTO Ha MAcroTo, JoNenTe u,
npy HeOBXOANMOCT, CMEHETE.

Towo peiicTeue Ha enekTponHeBMaTUYHNA
KnanaH.

O6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

KomnpecopbT cnvpa no Bpeme Ha AencTene
6€e3 BUANMW NPUYKUHN.

Bnuza B gevictue TepmosawuTara Ha moTopa.

ﬂpoaepeTe HOBOTO Ha MacnoTo.

EnHod W egHOCT P
HaTtucHeTte konyeTo Ha NHEBMATUYHOTO pene Ha
“nskniodeHo” (cour. 1a).

nposepeTe Tepmosalumrtarta (ur. 2) 1 OTHOBO
nycHete B xoA (¢our.1b). Ako npobnembT He ce
peww, o6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

Bepcum cbe cTapTep 3Be34a-TPUBIbITHUK:
HaTUCHeTE KOMYeTo Ha Tepmo3alumTara,
Pa3roroXeHo B KyTUSITA HA eneKTPUYECcKOTO
Tabno (¢ur. 3c) n nycrete B xoA (chur. 5d).
Ako npobnembT He ce pelun, 06bpHETE ce KbM
CepBu3 3a TeXHUYecko obcnyxsaHe.

Apyru Bepcuum:

HaTtucHeTe konyeTo Ha NHeBMAaTUYHOTO perne
Ha “WU3KnioYeHo”, a cned ToBa Ha “BKMOYEHO”
(cour. 1a-1b). Ako npobrembT He ce peLun,
o6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

EnekTpuyecka nospega.

O6bpHeTe ce kbM CepBU3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

Mo Bpeme Ha feiicTBME KOMMpPECOopBLT BUGPUpa
W iBUratensT usasa HepaBHOMEPEH LUyM.
Mpu cnupake, oTkasea Aa Brnese B JeiicTaue,

EpHocbasoBu moTopu:
[feheKTeH KoHeHsaTop.

CwmsHa Ha KOHAeH3aTopa.

BbBIMPEKn , 4e WyMbT B ABUratensa npoabkasa.

TpudasoBu MoTopu:

Jnncea eaHa ot hasnTe B 3axpaHsaliaTa
TpudhasHa crcTema, BEPOSTHO eAnH OT
npeanasutenuTe He paboTu.

MpoBepeTe NpeAnas1TeniTe B €NeKTPUHECKOTO
Tabno unu B erneKkTpuyeckara Kytus U, ako e
Heobxoaumo, i cmeHeTe (dowmr. 17).

HexenaHo Hanuyne Ha macno B Mpexarta.

MpekaneHo MHoro macno B 6noka.

MpoBepeTe KONUYECTBOTO Ha MACMNOTO.

WM3HocBaHe Ha cermeHTuTe.

O6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.

M3TuyaHe Ha KoHOEH3aT oT KpaHa 3a
KOHAeH3arT.

Hanuuve Ha 33M'hpC;|BaHI/Iﬂ/I'I$|C'bK BbB
BbTPELHOCTTa Ha KpaHa.

MouncTBaHe Ha kpaHa.

Bcsika gpyra Hameca TpsioBa Aa 6bAe ocbliecTBEHa OT ynbrHomolleHuTe CepBu3M 3a TEXHUYECKO OGCnyXBaHe, U3Non3Balkn
OPUIMHAamNHN Pe3epBHU YacTW.YBPEXAaHeTO Ha MaluMHaTa MoXe Aa HaBpeau Ha HelHaTa Ge30MacHOCT M BOAM [0 aHynupaHe Ha

rapaHuMoOHHUTE yCroBus.
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

1 MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvuéni pritisak izmeren je na odstojanju od 4 m u slobodnom polju i
naznaéen je na Zutoj etiketi, koja se nalazi na kompresoru, odgovara
ja€ini zvuka i manji je od 20 dB.

/\ U svaKoM SLUCAJU

* Kompresor mora se Kkoristiti u odgovarajuéim prostorijama (uz dobro
provetravanje i na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem slu¢aju
na mestima gde je izloZen prasini, kiselinama ili pari te eksplozivnim ili
zapaljivim plinovima.

* Uvek odrZavajte sigumosnu razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu
kompresora i podruéja rada.

* Pojava bilo kakvog bojenja sigurnosnog Stitnika remena na kompresoru
tokom poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

« Utikaé elektritnog kabela prikljuéite na utiénicu odgovarapceg obllka
napona i frekvencije koja je proizvedena u skladu sa

+ Kompresor nikada ne premestajte dok je rezervoar pod pritiskom.

* Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na rezervoaru. U

sluéaju kvara ili korozije, zamenme gau potpunostl

* Komp ne smeju up lj tn osobe. Decu i Zivotinje drZite
na razmaku od podruéja rada.

* Nikada u blizini ifili na p ne stavij
od najlona ili tkanine.

* Nikada ne ¢istite kompresor zapaljivim tekucinama ili razredivaéima.
Kompresor ¢istite samo viaznom krpom i to nakon $to ste se uverili da je
iskljuen iz zrdne mrezne uticnice.

* Kompi jen iskljucivo za
se ne sme upotrebljavati za drugu vrstu gasa.

* Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se upofrebljavati u
farmaceutske, prehrambene ili bolnicke svrhe osim nakon posebnih
obrada. Nije pogodan za pun;enje boca sa zrakom za ronioce.

* K nikada ne up jte bez 0g Stitnika (Stitnik

i€ Zapaljive pi p

je vazduha. Komp

* Na trofaznim modelima utikaé mora ugraditi kvalifikovani elektncar u
skladu sa lokalnim propisima. Prilikom prvog pokretanja kompresora
proverite pravilan smer rotacije, odnosno da li se on poklapa sa rotacijom
naznafenom strelicom na sigumosnom &titniku remena (modeli sa
plastiénim sigurnosnim &titnikom) ili na motoru (modeli sa metalnim
sigurnosnim &titnikom).

*Up javajte produzne kablove najvece duZine 5 metara i odgovarajuceg
precnog pteseka

* Treba izbegavati upotrebu duZih produZnih kabela, adaptera i viSestrukih
utiénica.

* Komp uvek isklj ¢ kidaca tiatne sklopke, ili pomocu
prekidata na e|ektncno; razvodno; plocl na modelma koji su njome
opremljeni. Nikada ne iskljué or i jem utikaéa kako bi
izbegli ponovno pokretanje kompresora kada je glava pod pritiskom.

* Zap i p uvek up ljavaj

. Kod rada p mora biti postavljen na i i povrsi
kako bi bilo osigurano njeg prawlno

* Kompresor postavrte najmanje 50 cm od zida kako b| omogucull optimalnu
irkulaciju sveZeg i osig )

o P

/\ NIUKOJEM SLUEAJU

* Nikada ne jte mlaz prema ili
viastitom tijelu. (Uvek koristite zastitne naotare kako bi zastmll Vase oti od
predmeta u vazduhu kojeg moZe podici miaz vazduha).

* Nikada prema kompresoru ne usmeravajte miaz koji sadrZi tekuéine koje

raspriujete p alata p h na
* Kompresor nikada ne upoh'ebl;avame bosih nogu |l| s mokrim rukama ili
nogama.

* Nikada ne poteZite elektricni kabel kako bi utikaé iskljucili iz utiénice ili
pomerili kompresor.

* Kompresor nikada ne iziaZite nepovoljni kil
sunce, magla, sneq).

(kisa,

remerna) kako bi sprecili dOdll‘ pokretmh dijelova.

/\ STVARIKOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

* Kako bi izbegli prekomerno pregrijavanje elektricnog motora,
kompresor je konstruiran za rad uz preklde kao sto je naznaceno
na plocici sa podacima (npr. $3-50 znadi 5 mmuta UKLJUCENO i 5
minuta ISKLJUCENO) U sluéaju pregi se ukljucuj
toplotna zastita motora, uskl;ucu;e janj ako jet previsok
zbog p g porasta p ¢

* Kako bi olaksall ponovno pokretanje vazno je |zvesu ne samo navedene
mere nego i podesiti prekidaé tlaéne sklopke, odposno vratiti ga u poloZaj
ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj UKLJUCENO (slike 1a-1b).

* Kod jednofaznih modela, pritisnite dugme za resetiranje na prikljuénoj kutiji
motora (slika 2).

* Kod frofaznih modela dovoljno je pritisnuti prekidac na tiaénoj sklopki i
vratiti ga na taj na¢in u polozaj UKLJUCENO. A onda pritisnite prekidaé na

zaétiti od t preop ja unutar i¢nog razvodnog
(sllke 38-3b)
. i modell p lieni su ¢ sa odzraénim
i sa jem (il im na ventilu

za zatvaranje) koji o|aksava pokretan;e motora; stoga se mlaz vazduha
u frajanju od nekoliko sekundi iz tog ventila uz prazan rezervoar smatra
normalnim.

* Svi ventilom koji se aktivira u slu¢aju
kvara t!acne sklopke (sllka 4) kako bi se zajaméila sigurnost delovanja.

* Kada prikljuéujete pneumatski alat na cev za komprimirani vazduh koji

isporucuje P A se mora p i protok vazduha kroz
cev.

* Up imii ] duha za razliite predvidene svrhe
(nadt ) tski alati, lakiranje, pranje tima na osnovi
vode, itd.) znanje i pos je pravila utvrdenih za svaku pojedinu
namenu.

2 POKRETANJE | UPOTREBA

* Pricvrstite tockove i noge (ili tockice za modele koji su njima opremljeni)
u skladu sa uputstvima koja su isporuéena u pakovanju. Za modele sa
fiksnim nogama, sastavite komplet za prednji nosaé ili amortizere vibracija
ako su isporuceni.

* Proverite uskladenost podataka na ploclcl komprmra sa stvamm

podacima elektriénog je + 10% u
odnosu na nazivnu vrednost.
* Prikljuéite utikaé za j U jucu utiénicu pi $i pri tom

da je prekidac !Iacne sklopke kojl se nalazi na kompresoru u poloZaju »0«
(OFF — ISKLJUCENO) (slike 5a-5b-5¢-5d).

* Kod trofaznih modela, utikaé prikijuéite na ploéu koja je zasticena
odgovarajucim osiguracima.

* Kod modela s i plotom (,
ili preki 2 ju i spajanje (na motor, tiaénu sklopku
kao i magnetski ventil, ukollko postoji) mora izvesti kvalifikovano osoblje.

* Proverite nivo ulja pomocu stakla za proveru te odvmite éep otvora za
ispustanje zraka i dolije ulje ako je potrebno (slike 6a-6b).

* U ovom th je za tre

* Pritiskom prekidaca na tiaénoj sklopkl (il blraca za modele sa elektricnom

i iading

10m ra:

* Nakon postizanja najveceg radnog pnnska (tvotmckl podeseno tokom
ispitivanja) P se juci pi i vazduh koji se
nalazi u glavi i izlaznoj cevi kroz venhl koji se nalaz ispod tlaéne sklopke
(za verzije zvezdaltrougao, kroz magnetni ventil koji se aktivira prilikom
zaustavljanja motora).

. Nedostatak pritiska u glavi olaksava sledece pokretanje motora. Kada se

ljava vazduh, k ki kada je ita
mza podedena vrednost (l‘82|lk8 lzmedu donje i gomje vrednosti iznosi
otprilike 2 bara).
Pritisak rezervoara moze se p i na isporuc: iru (slika 4).
* K ja rad s ovim radnim ciklusom dok se ne

promenl polozaj prekidaca tiacne sklopke (ili birata na elektricnoj razvodnq
ploti) (slike 5a-5b-5¢-5d). Da bi p
najmanje 10 sekundi nakon $to se iskljutio pre ponovnog pokretan;a

* Kod modela sa elektriénom razvodnom ploéom, tlaéna sklopka mora uvek
biti u poloZaju »l« (ON - UKLJUCENO).

* Kod tandem modela isporuéena kontrolna jedinica omoguéuje upotrebu samo
jedne od dve kompresorske grupe (po potrebi s naizmeniénom upotrebom) il

razvodnom plo¢om, (slike 5a-5b-5¢-5d), p
vazduh u rezervoar kroz izlaznu cev.
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obe ist skladu s potrel U ovom drugom sluéaju, pokretanje ée
se pokrece pumpaj biti i kako bi se izbegao nagli porast potrodnje

ic gije prilikom p ja ( 0 J
* Samo kompresori sa montiranim tofkovima imaju regulator pritiska



(kod modela s nepomiénim nogama, regulator je obicno ugraden na
korisnickoj cevi). Pritisak vazduha moZe se podeSavati okretanjem
dugmeta na otvorenom ventilu zbog optimiranja upotrebe pneumatskih
alata (poviacenjem dugmeta prema gore te okretanjem u smeru kazaljki
na satu za povecanje pritiska ili suprotno kazaljkama na satu za smanjenje
pritiska) (slika 7). Kada podesite Zeljeni pritisak, pritisnite dugme prema
dole kako bi ga blokirali.

* Podesena vrednost moZe se proveravati manometrom (za modele koji su

njime opremljeni, slika 8).

Potrebno je proveriti, dali se potreba vazduha i maksimalan radni

pritisak uporabljenog pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom

podesenim na regulatoru pritiska i sa koli¢éinom vazduha, koju stvara

kompresor.

+ Kada zavrsite sa radom, zaustavite kompresor, izvucite utika i ispraznite
rezervoar.

3 ODRZAVANJE

* Promenite ulje nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih 300 sati. Nivo
ulja pi jte u redovitim ra il

* Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije API CC/SC SAE 40. (Za hladnija
podrucja preporucuje se upotreba gradacije APl CC/SC SAE 20). Nikada
ne mesajte ulja razliéitih gradacija. Ako ulje promeni boju (beli¢asto
= prisutnost vode; tamno = pregreano), preporuéljivo je ulje zameniti
odmah.

* Nakon dolijevanja, pritegnite ¢ep (slika 11) uz provjeru da nema curenja
tokom upotrebe. Jednom nedeljno proverite nivo ulja kako bi osigurali
pravovremeno podmazivanje (slika 76a).

* Povremeno (ili nakon zavrSetka rada ako je trajao viSe od jednog sata)
ispraznite kondenzat koji se skuplja unutar rezervoara usled viage u
vazduhu (slika 12). Razlog je u tome, kako bi rezervoar zastitili od korozije
i na taj nacin ogranicili njegov kapacitet.

* Redovno proveravajte zategnutost remena koji moraju imati otklon (f) od
oko 1 cm (slika 13).

TABLICA 2 - INTERVALI ODRZAVAN.

Zivotni vek kompresora zavisi od kvaliteta odrZavanja. . FUNKCLIA PRVIH 100 SVAKIH 100 SVAKIH 300
* PRE BILO KAKVOG RADA PODESITE TLACNU SKLOPKU U POLOZAJ SATI SATI SATI
ISKLJUCENO, IZVUCITE UTIKAC | U POTPUNOSTI ISPRAZNITE —
REZERVOAR. Ciscenje usisnog filtra ifili O
* Kontrolisati pritegnutost svakog zavrtnja, a naroéito onih na glavi skiopa zamena filtra
(slika 9). Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja kompresora Promena ulja* . .
TABLICA 1 - PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE Zatezanje kompresorske | (ola Mo i S 0ba pre prvog poletania
Minimalni moment Najveéi e
sile Nm sile Nm Praznjen; iz
= F ina kraju rada
Zavrtanj M6 9 1 rezervoara
Zavrtanj M8 » 27 Proveravanje zategnutosti Eoors
| Zavrtanj M10 45 55
| Zavrtanj M12 76 a3
- * |stroSeno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom
it g2 e okoline i vaZetim zakonom.

* Ocistite usisni filtar u skladu s vrstom okoline ali u svakom slu¢aju najmanje
svakih 100 sati. Ako je potrebno, zamenite filtar (zacepljen filtar uzrokuje
smanjenje snage a smanjena snaga pojacano habanje kompresora (slike
10a-10b).

IstroSen kompresor se mora zbrinuti u skladu sa metodama utvrdenim
lokalnim propisima

4 10GUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC

Prilikom zahvata na elektri¢nim komponentama (kablovi, motor, tlaéna sklopka, elektriéna razvodna ploéa itd.) zatraZite pomo¢ kvalifikovanog elektri¢ara.

SMETNJE

UZROK

POMOC

Proverite da li ventil za blokiranje ne funkcionira
pravilno zbog habanja ili prijavitine na tesnilu.

Odvrnite $esterougaonu glavu ventila za
blokiranje, ofistite kuéiste i poseban gumeni
disk (zamenite ako je istroden). Ponovno sas-
tavite i paZijivo pritegnite (slike 14a-14b).

Curenje vazduha iz ventila tlaéne sklopke.

Otvoren ventil za praznjenje kondenzata.

Zatvorite ventil za praznjenje kondenzata.

sklopku.

Poliamidna cev nije pravilno ugurana u tiatnu

Pravilno uguraijte poliamidnu cev u tlaénu
sklopku (slika 15).

Preterano visoka potrosnja.

Smanjite potrognju komprimiranog zraka.

Smanjena snaga, cesto pokretanje.

Pustanje na spojevima ifili cevima.

Promenite tesnila.

Niske vrednosti pritiska.

Zacepljenje usisnog filtra.

Otistite/zamenite usisni filtar (slike 10a-10b).

Proklizavanje remena.

Proverite zategnutost remena (slika 13).

Motor ifili kompresor se prekomerno pregri-
javaju.

Nedovoljno provetravanje.

Pobolj$ajte provetravanje u okolini stroja.

Zatvaranje otvora za vazduh.

Proverite i ako je potrebno oéistite filtar za
vazduh.

Nedovoljno podmazivanje.

Nalijte ili promenite ulje
(slika 16a-16b-16c).

Nakon pokusaja pokretanja kompresora,
kompresor se iskljutuje zbog aktiviranja toplotne
zadtite zbog preopterecenja motora.

Pokretanje uz napunjenu glavu kompresora.

Ispustite tlak u glavi kompresora pomocu

prekidaca na tlacnoj sklopki.
Niska temperatura. Pobolj$ajte provetravanje u okolini stroja.
Proverite da li mreZni napon odgovara naponu
Prenizak napon. na plogici s podacima. Uklonite bilo kakve

produzne kablove.
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SMETNJE

UZROK

POMOC

Nakon pokus$aja pokretanja kompresora,
kompresor se isklju¢uje zbog aktiviranja toplotne
zastite zbog preopterecenja motora.

Nepravilno ili nedovoljno podmazivanje.

Proverite nivo, nadolijte te promenite ulje ako
je potrebno.

Neispravan magnetni ventil.

Nazovite servisni centar.

Tokom rada kompresor prestaje raditi bez
ociglednog razloga.

Ukljuivanje zastite motora zbog toplotnog
preopretecenja.

Proverite nivo ulja.

Pritisnite dugme na tlacnoj sklopki kako bi ga
vratili u poloZaj ISKLJUCENO (slika 1a).
Resetirajte zastitu od toplotnog preopterecenja
(slika 2) a onda ponovno pokrenite kompresor
(slika 1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Modeli sa starterom zvezdaltrougao:
Pritisnite prekidac toplotne zastite koji se nalazi
u elektricnom razvodnom ormaricu (slika 3c) i
ponovno pokrenite kompresor (slika 5d).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Ostali modeli:

Pritisnite dugme na tlacnoj sklopki kako bi ga
vratili u polozaj ISKLJUCENO a onda ponovno u
poloZaj UKLJUCENO (slika 1a-1b).

Ako ne uklonite problem, nazovite servisni
centar.

Elektri¢ni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tokom rada a iz motora se
Guje nepravilan zujajuci zvuk. Ako se zaustavi,
kompresor se ne moZe pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje Cuje.

Jednofazni motori:
Pokvaren kondenzator.

Zamenite kondenzator.

Trofazni motori:
Jedna od faza trofaznog napajanja nedostaje
verovatno zbog pregorenog osiguraca.

Proverite osigurace na elektri¢noj razvodnoj
plodi ili u elektricnom razvodnom ormaricu te po
potrebi zamenite one koji su osteceni (slika 17).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

Previ$e ulja u unutradnjosti bloka.

Proverite nivo ulja.

Klipni prsteni su istro$eni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za praZnjenje.

Prljavstina/pesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smeju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih delova. Zahvati na kompresoru mogu narusiti njegovu

sigurnost te u bilo kojem ju uzrokuju p

je garancije.
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ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija, kad ateityje galétuméte ja pasinaudoti

1 ATSARGUMO PRIEMONES NAUDOJIMO METU

lauke atitinka
etiketéje ant kompresoriaus i$ jo

4 m.

Triuks lygis i$
Triuk$ lygi,
atémus 20 dB.

/\ SVARBU ZINOTI

. Kompresorius turi bﬁﬁ doj tink (gerai

. portuokite jaus pries tai neisleidus suspausto oro i§
resiverio.
. inkite arba haniskai ner oro . Jeiant
matomi defektai ar ridys, resiverij rei |a nedelsuant pakeustl nauju.
* Neleiskite naudotis !
Pnznurekne kad valkal ar gyvunal nepatektu arti darbo vietos.
Ziaginiy daikty $alia irfarba ant

kur oro

bina tarp +5 °C ir +40 °C) i |r i Y krl.ll'il] ore
gali biti rigsciy, gary, sprogstanciujy ar degiy dujy.

* Visada iSlaikykite bent 4m. saugy atstuma tarp kompresoriaus ir darbo
vietos.

kompr

* Nevalykite kompresoriaus su degiais skyséiais ar tirpikliais. Valykite tik
su drégnu audeklo gabaléliu, jsitikinus, kad elektros kistukas iStrauktas i$
maitinimo tinklo.

* Kompresorius skirtas tiekti suspausta ora. Nenaudokite jo kity dujy

ant p jaus dirZinés p
gaubm dazymo operacul( metu reiskia, kad atstumas tarp kompresoriaus ir
darbo vietos yra per maZas.

* Elektros laido klstukq jungti j rozete, tinkama pagal forma, jtampa ir daznj ir
atitinkané

« Trifazj kistukg turi sumontuoti personalas tunnbs elektriko kvalrﬁkau;q,

. 5y oras, Siuo umi, T
farmacijos, maisto, ligoniniy sektoriuose ar oro baliony uZpildymui.
Naudojant ora Siems tikslams, jis turi bdti specialiai apdorojamas
(ﬁltruo;amas saus-namas)

riaus be dirZinés pavaros apsauginio gaubto ir

P

pagal vietinius normatyvus. Pirma kartg jungus kompi iy, p

kad sukimosi kryptis baty teisinga ir atitikty nurodytajg ant dirZinés pavaros
apsauginio gaubto rodyklés rodoma krypti (modelis su plastikine apsauga)
arba ant elektros variklio korpuso (modehs su metaline apsauga).

daliy.

/\ PRIVALOMA ZINOTI

. su iu laidu ne iu nei S m. ir su atitinkama .
laido sekcija * Sis kompresorius néra skirtas nepertraukiamam darbui. Kad
* Nepatariama naudoti ilgintuvy, skirtingy pagal ilgj ir keliy sujungimy ir neperkai: lek variklis, p iusturiveikﬁsupertraukomis,
sekcijy. kaip nurodyta ant kompresoriaus
* Norédami i§jungti presoriy, visada ite slégio relés jungiklj arba (pavyzdzZiui S3-50 reiskia 5 min darbo ir Smin peﬂrauka Variklio perkaitimo
elektros skydo jungiklj. Neisjunkite i iStraukdami atveju, ik {ros apsaug gl pi iuje), kuri
kiStuka, nes p ius gali p i dél likutinio slégio, C tigkai isjungs maitinima.
kompresoriaus galvutéje. * Norint sklandZiai paleisti idsij nuo
* Norédami perkelti kompresoriy | kita darbo vieta visada naudokite tempimo perkaitimo, be jau nurodyty operacijy, sleglo relés mygtuka reikia perjungti
rankenéle. i pozicija "OFF", o po to vél | "ON" ir i§ naujo jungti komprersoriy. (1a-1b
. ius turi bati p ant ir horizontalios pav).

plok&tumos, kad uztikrinti gerg. teplmq
* Pastatykite kompresoriy bent 50 cm nuo sienos, kad laisvai cirkuliuoty
Saltas oras ir uZtikrinty reikiama védinima.

/\ KO NEGALIMA DARYTI

* Niekada nenukreipkite suspausto oro srovés j Zmones, gyvinus arba |
save (Naudoti apsauginius akinius tam, kad apsaugotuméte akis nuo oro
sroves pakelty nesvarumu_)

* Niekada ipkite prie P iaus prijungty jrankiy purskiamo
skysuo i pati kompresoriy.

. p iaus h d is rankomis ir basomis ar
drégnomis kojomis.

* Ni ite uz laido, norédami iStraukti kituka i$ rozetés

ar i p p u.
* Nepalikite kompresoriaus po atviru dangumi. Atmosferiniai veiksniai: lietus,
saulé, rikas, sniegas yra pavojingi.

* Vienfaziams kompresoriams reikia ranka paspausti mygtuka "RESET",
esantj ant variklio gnybty panelio (2 pav).

* Trifaziams kompresoriams pakanka ranka perstatyti slégio relés mygtukg |
pozicijg "ON" arba arinés relés ka, esantj
skydo déZutés viduje (3a-3b-3c pav)

* Vienfaziai kompresoriai turi slégio rele su dekompresoriniu voZtuvu
(arba vozmva, esanq salla apsauginio voZtuvo), iSleidZiantiu org i$
komp! iant palengvinti variklio paleidima, leidZiantis
kompresoriui. Todel kompresoriui nustojus dirbti, kelias sekundes girdisi
oro $nypétimas. Tai yra normalu.

* Visi kompresoriai turi apsauginj voZtuva, kuris pradeda veikti tuo atveju, kai
sugenda slégio rele (4 pav).

* Norint prijungti pneumatinj jrankj prie Zamos, sujungtos su kompresoriumi,
bitina uZsukti iSeinancio i resiverio oro ventilj arba reikia naudoti saugias
greitgsias jungtis, jungianéias jrankj su Zama.

. jant org skirtingi il (nupdtimas, pneumatiniai
irankiai, lakavimas, plovimas naudojant plovimo skys¢ius ir t.t) reikia Zinoti
ir laikytis atskinems atvejams numatyty normatyvy.

2 PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS

. Pnsuktte kompresonaus ratukus (arba kitokio tipo ratus numatytus

skirti ) pagal instrukcijas, esancias
kompresoriaus pakuotes wdu;e Kompresoriams, turintiems pastatymo
kojeles, st inius padeli kalp dyta instrukcijoje.
Patikrinkite ar p h tikos atitinka

su

p pumpuoti

* Paspaudus slégio relés
paneliu, (5a-5b-5c-5d pav.),
ora per vamzdj | oro resiverj.

. Pas:ek@ aukifiausia nustatytg slégio dydl (nustatoma gamyklo;e

(arba ¢ deli
i i i ir

pi

maitinimo tinklo charakteristikas ([tampa ir galia)
* Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny ir elektros maitinimo

metu) p sustoja, ora, esant] g )]
iSleisdamas per voZtuva, esantj po slégio rele (trikampio/ zvabgzdes
jtaisu apripintuose kompresoriuose - per elektrinj voZtuva, kuris jsijungia

tinklo duomeny atitikima; yra leistinas +/-10% ff nuokrypis inaliy
vertiy atzvilgiu.

« |kisti maitinimo laido kistuka | atrlmkamq rozete, pries tai patikring, kad
slégio relés, jtaisytos ant p bty padetyje (OFF)
(5a-5b-5¢-5d pav.)

« Trifaziy kompresoriy kiStukg prijunkite prie atitinkamo elektros skydo,
turinéio Iydzmosms sauglkllus

+ Kompi d su
Zvaigzdé Iu' io tipo
kvalifikuotam personalui.

* Patikrinkite alyvos lygj stikiinés akutés pagalba ir jei/kai reikia p

paneliu («T

iai arba
> ftaisas) i

tik

gti ir paleisti

kit

varikliui).

* Slégio nebuvmas galvutéje p p Kai
slégis si T iki iui nustatytos slégio
ribos, (slégiy skitumas tarp max ir min riby - apie 2 bar) kompresorius

tiskai vel p veikti ti ora.
Slegjo iveryje galil atikrinti , esancioant iaus,
pagalba (4 pav.).

+ Kompresorius toliau veikia automatiskai tol, kol neiSjungiamas slégio relés
(arba elektros panelio ;unglkllo 5a-5b-! 5c-5d pav) mygtuku. Jei norite i$
naujo jjungti p iy ite bent 10 sek Ziy nuo to momento, kai
""" i po pirmo

atsukdami alyvos pripildymo kamstl (Ga-sb pav. ).
* Dabar p ius yra p
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* Modeliuose su elektros paneliu, slégio relé turi visad bati junta | pozicijg |
(ON).



* "TANDEM" tipo kompresoriuose konfrolinés sistemos pagalba galima
paleisti dirbti vieng kuria nors i$ galvuéiy, galima nustatyti, kad galvutés
dirbty pasikeisdamos arba dirbty abi galvutés kartu, atsiZvelgiant |
suspausto oro poreikj. Jei paleisite abc kompresonaus galvutes dirbti i¥kart,

leidi bus su uz i kad iSvengti elektros srovés Suoliy.

. Ant ratuky sumontuoti kompresoriai apmplntl slégio reduktoriumi. Pasukus
reduktoriaus apvalig rankenéle sureguliuosite slégj: traukiant jg j virSy ir
sukant pagal laikrodZio rodykle slégj padidinsite, o sukdami pries laikrodZio
rodykle - sumazmsne 7 pav) Slégis paprastai reguliuojamas prijungus
pneL ius dirbanéius skirtingais slégiais. Kai nustatote
reikalinga slégio dydj, spauskite apvalia rankenéle | apatia, taip ja
uzfiksuodami.

* Nustatyta slégio dydj galima patikrinti manometro pagalba (8 pav.).

« |sitikinkite ar pneumatinio jrankio oro poreikis |1 maksimalus slegls

filtras salygoja maZesnj kompresoriaus nasuma, o jei jis nekeitiamas ilga
laikg — salygoja greitesnj kompresoriaus susidévéjima 10a-10b pav.).

* Pakeiskite alyva po pirmujy 100 darbo valandy, o veliau keiskite kas 300
darbo valandy. Nuolat tikrinkite alyvos lygj. .

* Naudokite mineraling alyva APl CC/SC SAE 40 (Saltam klimatui patariama
API CC/SC SAE 20). Nemaisykite skirtingy alyvos rasSiy. Jei alyvoje
pasirodo spalvy variacijos (pilkévas = alyvoje yra vandens, tamsus = alyva
per daug kaista) patariama ja tuoj pat pakeisti nauja.

* Po alyvos uZpildymo geral uzsuklte alyvos pnplldymo angos kamstj (11

pav.), kad alyva p § p jui dirbant. Kas savaite
patikrinkite alyvos lygj, kad vnsada baty uztikrintas geras tepimas (6a
pav.).

* Periodigkai (arba darbo pabaigoje, jei jis truko ilgiau nei valanda Iaiko)
|slecsk|te kondensata, kuris susidaro oro resiveryje dél ore esancios

atitinka kompresoriaus nasuma ir slégi, iumi.
* Pabaigus darbq iSjunkite kompresonq, idtraukite elektros kistuka ir iSleiskite
suspaustg ora i$ oro resiverio.

d (12 pav.). Tai daroma tam, kad apsaugoti oro resiveri nuo
korozijos ir kad uztikrinti tinkama kompresoriaus veikima.

* Periodigkai patikrinkite pavaros dirZy jtempima, kuriy lankstumas (f) turi
bati apie 1cm (13 pav.).

3 pR'EZFURA —— _ — 2 LENTELE — TECNINES PRI
. }::kn;zzsonaus veikimo ilgaamziskumas priklauso nuo techninés prieZiiros FUNKCLIA PO PIRMU 100 KAS 100 KAS 300
- PRIES ATLIEKANT BET KOKIA OPERACLIA PERJUNKITE SLEGIO VALANDY | VALANDY | VALANDY
RELES JUNGIKL] | PADET] «OFF», ISTRAU KITE ELEKTROS KISTUKA, [siurbiamo oro filtro valymas
IR PILNAI ISLEISKITE SUSPAUSTA ORA I$ ORO RESIVERIO. fifarba SitrucjanCio elemento -
« Patikrinkite visy varZty priverzimo stipruma (ypatingai, galvutés dangtelio e
varztus) (9 pav.). Atlikite visus patikrinimus, prie$ paleidZiant kompresoriy Alyvos pakeitimas* . M
pirma karta. Galvutés varzty suverzimas | Atlikti visus patikrinimus, pries paleidziant
1 LENTELE — GALVUTES TRAUKLIU SUVERZIMAS ompre=oriiy pim ket
N N Kondensato pasalinimas iS5 | PeriodiSkai ir baigus darba
_mm m oro resiverio
Min. Sukimo Maks. sukimo — -
momentas momentas Pavaros dirzy jtempimo Periodizkai
Vijak M6 9 1n
Vijak M8 2 27 * Panaudota alyva ir tepaluotas kondensatas TURI BUTI PASALINTI
Vijak M10 45 55 atsizvelgiant | gamtos apsaugos reikalavimus, prisilaikant galiojantiy
Salyje jstatymy.
Vijak M12 78 a3
Vijak M14 121 148 Susidévéjes kompresorius turi biti utilizuojamas pagal vietinius $alies

« AtsiZvelgiant | aplinkos dulkétuma, valykite jsiurbiamo oro filtra, bet ne
rediau kaip kas 100 darbo valandy. Jei reikia ji pakeiskite (uZsiterSes oro

normatyvus.

4 GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI
Kro

SUTRIKIMAS

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Slégio relés vozZtuvas praleidZia org

Kontrolinis voZtuvas, dél susidévéjimo ar
nedvarumy ant resiverio, neatlieka savo funkcijy

Atsukti kontrolés voZtuvo Sesiakampj varZta,
iSvalyti vidy ir specialy guminj diskelj (pakeisti
jijei susidévejes). Vel sudéti ir gerai prisukti
(14a-14b pav.)

Atidarytas kondensato iSleidimo ventilis.

UzZdaryti kondensato iSleidimo ventilj.

Plastikinis (Rilsan) vamzdelis neteisingai prisuk-
tas prie slegio relés.

Teisingai prisukti vamzdelj prie slegio relés
(15 pav.).

Darbo nasumo dazni

Padidejgs suspausto oro poreikis

Sumazinti suspausto oro vartojima.

Oro pralai i sujungi ir/ ar
liuose.

UzZsandarinti sujungimus.

riaus jsijungimai. Krenta slégis s

UzZsikim$es jsiurbimo filtras.

I3valyti/ pakeisti jgiurbimo filtra. (10a-10b pav.).

Praslysta pavaros dirZas (ai).

Patikrinti dirZo (y) itempima (13 pav.).

Variklis ir/ arba komp ius

Nepakankamas vedinimas.

Pagerinti védinima.

UzsikiSe ventiliacijos ortakiai.

Patikrinti ir jei reikia iSvalyti oro filtrg.

Nepakankamas alyvos lygis

Papildyti alyvos arba jg pakeisti (16a-16b-16¢c
pav.).

Pabandzius paleisti kompresonq, Jis del
Stos variklio jtampos igjung suveikus
temperatirinei relei.

Kompresorius paleidZiamas su nenuorinta
galvute (likutinis slégis galvutéje)

I18krauti slégj i§ kompresoriaus galvutés,
paspaudZiant slégio relés mygtuka.

Zema aplinkos temperatra.

Pagerinti aplinkos salygas.

Per Zema jtampa

Patikrinti, kad tinklo jtampa atitikty nurodytajg ant
gaminio techninés lentelés.
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SUTRIKIMAS

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

PabandzZius paleisti kompresoriy, jis dél
aukstos variklio jtampos i$jungiamas, suveikus
temperattrinei relei.

Negeras arba nepakankamas tepimas.

Patikrinti alyvos lygj, papildyti ir jei reikia pakeisti
alyva.

Neveikia elektrinis paleidiklis ar temperatariné
relé

Skambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Kompresorius darbo metu sustoja be aiskios
priezasties.

|sijungia temperatriné variklio apsauga.

Patikrinti alyvos lygj.

Vi is, vienos pakop
Paspausti slégio relés mygtuka pastatant jj |
pozicijg “i$jungta” ir i$ naujo | “jungta” (1a pav.).
paruosti temperatdring apsauga (2 pav.) ir vél
paleisti (1b pav.). Jei gedimas kartojasi skam-
binti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Modelis su zvaigzdés-trikampio starteriu:
paspausti temperatirinés relés, esancios ele-
ktros skydo déZutés viduje, mygtuka (3¢ pav.)
ir vél paleisti (5d pav.). Jei gedimas kartojasi
skambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Kiti modeliai:

paspausti slégio relés mygtuka pastatant jj |
pozicijg “i§jungta” ir i$ naujo | “jungta” (1a-1b
pav.). Jei gedimas kartojasi, skambinti |
aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Elektrinis gedimas.

Skambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Veikiantis kompresorius vibruoja ir i$ variklio
girdisi nepastovus tzimas. Jei sustoja,
nebepasileidzia.

Vienfaziai varikliai:
Galimas kondensatoriaus gedimas

Pakeisti kondensatoriy.

Trifaziai varikliai:
triksta vienos fazés trifazéje sistemoje,
grei¢iausiai dél perdegusio lydZiojo saugiklio.

Patikrinti lydZiuosius saugiklius elektriniame
skyde arba elektros déZéje ir jei reikia pakeisti
perdegusius (17 pav.).

Pastebima alyva suspausto oro sistemoje
(tinkle)

Kompresoriuje pripilta per daug alyvos

Patikrinti alyvos lygj.

Susidéveéjusios kompresoriaus dalys.

Paskambinti | aptarnaujancios jmonés tarnyba.

Kondensato isleidimo ventilis praleidzia org.
(8nypscia)

Ventilio viduje yra ne$varumuy/ smélio.

I18valykite ventilj

Bet koks kitas remontas turi biti atliktas jgalioty Aptarnauj

atstovy, j

t tik origi

dalis. S

ardymas, remontavimas kelia pavojy, o suteikta garantija netenka galiojimo.

83

liSkas kompresoriaus



—nm

Hoidke kaesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

1 OHUTUSABINOUD TOOTADES KOMPRESSORIGA

4 m kauguselt avavaljakul mdddetud AKUSTIKA ROHU vaartus vastab
AKUSTIKA VOIMSUSE vaartusele, mis on dra toodud komp i koll

Arge tehke paagi kallal keevitus- ega mehaanilisi t6id. Defektide voi

etiketil, miinus 20 dB.

i markide iimnedes tuleb paak taielikult valja vahetada.
« Arge lubage kompressori lahedale lapsi ega loomi. Ebakompetentsetel

isikutel on i i kasutamine keelatud

/\ MIDA TULEKS TEHA - Arge asetage siitivaid, Vi riidest esemeid kompressori kbrvale

€ga peale.

« K rit tuleb K uksnes llek bi (hasti * Arge pL suttivate vedelike ega lah K
ventlleentud, temperatuuriga, mls Jaab +50 C ja +400 C vahele) uksnes niisket lappi, olles id, et pistik on \taktist
took kus j P y tele ning valjas. X
siittimis- ja ‘tllkele * Kompressor on ette nahtud ainuit Shu kokku ks. Arge

. ituslik p i ning tookoha vahel on ca 4 m. seadme puhul mingit muud tidpi gaasi.

* Varvimistcodel d P i liiga lahed: t tookoha + Kompressoriga toodetud surudhk ei ole p it
suhtes marku varvipritsmed rihmaratta labadel. seda toiduainete - voi ravumnoostuses voi haiglates. Selleks tuleb

* Sisestage elektrijuhtme pistik oma kuju, pinge ja saged: ning kehtivatel li dmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud téita hingamiséhu

ivi surudhuballoone.

* Kol taapi peab pistiku monteerima isik, kellel on * Kompi it ei tohi ilma rir samuti ei tohi tootamise

kohalikele normatiividele vastav elektriku kvahﬁkatsnoon K ajal k d dme liikuvaid osi.

esmakaivitusel duge, et elektri ol;ks onge
ja vastaks naidule kaitserihmal (plasukkaltsega mudel) vdi mootoril
(metallkansega mootor).

/\ MIDA PEAB KINDLASTI TEADMA

juhtmete kast tuleb jélgida, et nende
ei uletaks 5 m ning omaksid vastavat juhtme nstiotget Samuti po(e

tooks tehnilisel plaadil ara
(naiteks 53-50 tahistab 5 minutit tood

* Kaesols p on

erineva pik} juhtmeid, adap ja ja 5 minutit vaheaega), valtimaks elektril tori liigset Ulekt
mitmepistikulisi pesasid. Juhul kw liiga pideva t66 tottu pi siiski b dle,
* Kompressori sisse- ja véljalulitamiseks kasutage rohullitit voi itse ning p |Glitub valja.

mootori elektril

puhul, mis seda eﬁe naevad elektnkllbc |alitit. Plsuku seinast valj

puhul tuleb vajutad

ei ole nimelt véib see tingida asuvat blmetallkaltse nuppu (Joon. 1a-1b).
kompfesson taas snsseiumumase vastu rohku * Masina ise lihtst iseks on oluline, seda juba lisaks
* Komp i | It ara toodud op i idele viia rohuliliti kaivitusnupp viia
* K b tootad ja tasasel pinnal. See asendisse ,0FF" ning arel uuesti kaivitamisel LON" (Joon.
tagab dGige dlituse bloki sees. 2).
. Kompressor peab olema vahemalt S0 cm seinast eemal, * K il puhul piisab kasitsi surveliilitile vajutamisest, viies selle
j 1 i le hulgale jahutusGhul taas sisselllitatud asendisse, seejarel vajutada termonupule, mis asub
elektri i karbi si (figg 3a-3b-3c).
/\ MIDA EI TOHIKS TEHA + Unefaasil rite puhul on normaalne, et
tihja paaki kostub mone sekundi valtel rohululmst ohu Iekke|e vmavat
+ Arge suunake surudhku nnlmeste loomade ega ka enda kehaosade heli. Seda teeb tlhj mis p
suunas. (Tootades ille kai ks silmi surve poolt dles kergemaks.
puhutud vodrkehade ees() * Kdik p id on id kai kendub siis, kui
* Arge surudht i ih id vedelikk P i réh mingil pShjusel i lilita kompressorit valja tagades nii selle
suunas. turvalisuse (Joon. 4)
* Elektriloogi valtimiseks arge p it marg katega ega * Todriistade GF | surudh komp i kilge peate
paljajalu olles meeles pidama, et voolikus voib olla rohk. T surudhutdori
. i véljatd i voi (puhumine, pr tilised tooriistad, ainuit

umberpalgutamnseks ho:dke kmm pistikust, mitte juhtmest.
. yge jatke kompressorit vihma, péikese, lume vms meelevalda.
« Arge transportige kompressorit siis, kui paak on réhu all.

vesilahusega jne.) olge veendunud, et Teil on selged onged to6votted ning
Teile on tutvustatud ohutusndudeid.

2 KAIVITAMINE JA KASUTAMINE

* Kui rohk langeb reg itud naiduni, b P
* Monteerige kokku rattad ja tugijalg (voi sus poorievad rattad selleks ette N rohuvahe itel on 2 baari.
nahtud jarg selleks p id instruk * M is olevat réhku saab jélgida manomeetri abil (Joon. 4).
Fi jal iooni puhul ge  kokku * Komp r jaab toole selllses rezumls nilkaua, kuni ei vajutata
d toed voi vil iooni d detailid, juhul kui viimased on ette rohuat i (VoI i joonis 5a-5b-5c-5d) nuppu.
nahtud. * Kui on vajadus kompressor uuesti sisse lUlitada, siis selleks tuleb

* Kontrollida kompressori numbrimérgi
omadele; pinge lubatud kdikumine nominaalvaartuse suhtes on +/-10%.
+ Sisestage toitejuhtme pistik Sigesse pistikupesasse, veendudes, et

oodata vahemalt 10 sekundit, alates véljalllituse hetkest peale esimest
kaivitamist.
* Kui kasutatakse eraldiasetsevat elektrikilpi, peab rohuliliti nupp olema alati

rohululm nupp kompressori peal on asendls LOFF" (Joon. Sa-5b~5c5d) asendis ,ON".
. 3 P rite puhul peab pistikup olema varustatud dige * Kui on ist Jtandem” véimaldab see
suurusega kansme(ega amult uhe kahest kompressori grupist kasutamist (soovi korral vahelduva
. Elektnknlb;ga versi puhul iseade T voi deltal ga) voi mdlema kasutamnst tulenevalt vajadusest.
) peab i imine ja 0 i Vi | puhul on kaivi Veldl dm, valtimaks ligset
rohuautomaadi ja elektriklapi  killge kuhu ette néhtud) lutarvet kaivitamise ajal (st ine).
kvalifitseeritud personali poolt. * Ainult ratastel komp id on roh
* Kontrollige dlitaset kompressoris klaasmoddiku abil (Joon. 6a-6b). Kui on (fik i ioonide puhul on see tavallselt palgaldatud

vaja lisada 0li, tehke seda dlitditeava kaudu.

* Niid on kompressor t6oks valmis.

* Kompressori kéivitamiseks viige rohullliti nupp asendisse ,ON». Kui
|Glitamine toimub eraldiasetseva Kilbi abil, siis tuleb selle ldliti viia
tooasendisse (Joon. 5a-5b-5¢-5d).

* Kui paagis jduab rohk maksi naiduni (i
kaigus) kompre iskub. R di all tiihjendusklapp

ide puhul labi elektriklapi, mis mootori
selskumlsel kamtub) laseb bloki peast ja valjundmorust tlerdhu vélja.

id tootja poolt

surudhutrassile). SeIIeI oleva lahtise kraani U
pborates suurendate rohku voi vastupdeva véhendate seda (|oon 7,
saab reguleerida vajalikku véljundréhku . Kui olete soovitud vaartuse
ara maaranud, siis selle fikseerimiseks suruge Gmmargust kaepidet alla
suunas.

* Valjundréhu vaartust saab ke il olevalt ilt
(Seda ette nagevate versioonide puhul Joon. 8).
* Kontrollige, et hu tarbimine ja p tilise instr di

maksimaalne t66 rohk vastab rohu regulaatoril valitud réhu ja

* Seek - iima it koor

p ipoolt j 6hu koguseg



* Kui olete Idpetanud t66 kompressoriga lilitage see vélja, tdmmake pistik
seinast ning tuhjendage paak.

3 HOOLDUS

* Kompressori ressurss sdltub komp i hoolduse kvalit
* ENNE IGA HOOLDUSE TEOSTAMIST LULITAGE KOMPRESSOR
VALJA, TOMMAKE PISTIK SEINAST NING TUHJENDAGE PAAK.
* Peale esimesi t66tunde kontrollige ¥ i kinni
silindripea kinnituspolte ja veenduge, et nad oleksid hastl plngutatud

* Perioodiliselt (vdi peale igat téooperatsiooni kestvusega ule Ghe tunni)
tuhjendage paak kondensaadist. Kondensaat tekib niiskusest, mis
jahtumisel jaab paagi pohja. Kondensaadi eemaldamiseks tuleb paagi
pohjas olev tihjenduskork avada ning vesi vélja lasta (Joon. 12).

* See toiming aitab véltida paagi korrodeerumist ning tagab kompressori
normaalse tootsikli. Kontrollige perioodiliselt rihmade seisukorda ning
seda kas need on piisavalt pingul. Normaalne labipaine (f) kahe rihmaratta
vahel on ca 1 cm (Joon. 13).

TABEL 2 -HO SE INTERVALLID

(Joon- 9). PEALE 1GA 100
IGA 300
= FUNKTSIOON ESIMEST 100 a s
TABEL 1 - ESIPUKI UHENDUSTIHVTIDE KOKKUSUR TUNDI TUNNI JAREL | TUNNI JAREL
Nm Nm filtri
min max. Jalvéi filtreeriva elemendi .
Polt M6 9 11 (K vahet amine
Polt M8 2 27 Olivahetus* . .
F i Itide See kontroll tuleb |3bi viia peale kompressori
IS == e i i esimesi tootunde.
Polt M12 76 a3
Polt M14 121 148 Pav‘ﬂien.danl'ne Pericodiliselt ja 156 I3ppedes
+ Puhastage vGi vahetage &Shufiltri elementi Gigeaegselt. Soovitatavalt m plgesolelal Pericodiliselt
vahemalt iga 100 toG6tunni jarel. Ummistunud Ohufilter pdhjustab
kompressori tGlekoormust ja kulumist (Joon. 10a-10b).
* Vahetage Oli esmakordselt peale esimest 100 t66tundi. Regulaarne * Paagist vélja lastud 6li ja kondensaat p d saama Kkor
dlivahetusvélp on 300 to6tundi. Kontrollige pidevalt dlitaset, vajadusel vastavalt kehtivatele keskkonnanormidele.
lisage &li Slitaiteava kaudu.
* Soovituslik dlitiip: APl CC/SC SAE 40 visk jsega mir oli. Komp: ist valj; oli ja kond t tuleb havitada kohalike

(Talvine 8li APl CC/SC SAE 20). Arge segage omavahel eritiiiibilisi dlisid!
Juhul, kui 6li on muutnud varvi: hallikas ja hagune- vesi dlis; tume- tingitud
Glekuumenemi h Bli |

« Oli lisamise jérel keerake olikork kinni ning veenduge, et kompressoril
€i oleks dlilekkeid (Joon. 11). Kontrollige dlitaset vahemalt kord nadalas
(Joon. 6a).

normatiividega ettenahtud sobivate meetodite kohaselt.

4 VEAD JA NENDE KORVALDAMINE

Soovitame pdérduda kvalifitseeritud elektrikute poole juhul, kui on vaja remontida elektrikomponente (mootor, réhuldlit, juhtmed jms)

VIGA

POHJUS

TEGEVUS

Ohuleke rShuliliti tihjendusklapist.

Tagasiloogiklapi tihend kulunud v6i ummistunud.

Keerake lahti tagasiloogikapi kuusnurkne
kork, vitke tihend vélja. Puhastage kork ja
spetsiaalsest kummist ketas ning vajadusel
asendage tihend (Joon. 14a-14b).

Kondensaadi kork lahti.

Keerake kinni, vajadusel puhastage.

Plastkors on réhuliliti kiljest lahti.

Paigaldage see korralikult réhuliliti kilge
(Joon. 15).

Suurenenud surudhuvajadus.

Kontrollige ja reguleerige tarbimist.

Tootlikkus on vahenenud, sagedased

Lekked surudhusiisteemis.

Likvideerige lekked.

valjalllitumised. Kompressor ei suuda hoida

etteantud rohku. Ohufitter ummistunud.

Puhastage v6i vahetage Shufilter (Joon. 10a-10b).

Rihmad libisevad.

Pingutage vdi vahetage rihmad (Joon. 13).

Jahutusdhu kogus ebapiisav.

Kontrollige asukohta.

Mootor ja/vdi komp Ohufilter ummistunud.

i blokk ku d

Puhastage voi vahetage Shufilter.

ebaregulaarselt
Olitus ebapiisav.

Kontrollige litaset, vajadusel lisage/vahetage
(Joon. 16a-16b-16c).

Ra&hk kompressori bloki peas.

Tuhjendage kompressori pea, kasutades
selleks survelulitit.

Madal imbritsev temperatuur.

Kontrollige kompressori asukohta.

Peale kaivitumist seiskab termokaitse

N Pinge liilga madal.
kompressori.

Kontrollige elekfrivoolu parameetreid.
Eemaldage vdimalikud pikendusjuhtmed.

Olitus ebapiisav.

Kontrollige dlitaset, vajadusel lisage/vahetage
i

Tihjendusklapi magnetklapi rike.

Vétke Gihendust volitatud hooldusfirmaga.
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VIGA

POHJUS

TEGEVUS

Kompressor seiskub to6 ajal ilma pdhjuseta.

Rakendub termokaitse.

Kontrollige 6li taset

Uhefaasiline mudel:

Oodake méned minutid ning seejarel lillitage
kompressor uuest toole (joon. 1a).
Valmistage ette termokaitse (joon. 2) ja
kaivitage kompressor uuesti (joon. 1b). Rikke
kordumisel helistage Teeninduskeskusesse.

D/Y kéivituse puhul: vajutage elektrikilbi sisse
ihendatud termoseadeldise nupule (Joon. 3c)
ning kaivitage kompressor (Joon. 5d)

Rikke kordumisel helistage
Teeninduskeskusesse.

Ulejaanud mudelite puhul:

oodake mdned minutid ning seejarel lilitage
kompressor uuest tédle (Joon. 1a-1b).

Kui sellest ei ole abi poérduge volitatud
hooldusfirma poole.

Elektrististeemi viga.

Pdo6rduge volitatud hooldusfirma poole.

Tootades kompressor vibreerib, peale
seiskumist ei kaivitu, kuigi mootorist kostub
haali.

1-faasiline kompressor:
kondensaator on katki

Vahetage kondensaator

3-faasiline kompressor:
ks faas on puudu, seda iimselt seoses kaitse
|abipdlemisega.

Kontrollige toitekaablites pinge olemasolu,
kontrollige kaitsmeid ning vahetage need
labipdlemise korral vélja (joon. 17).

Liigne 6likogus surudhusiisteemis.

Kompressori karteris liga palju 6li.

Kontrollige dlitaset.

Kolviréngad kulunud.

P&o6rduge volitatud hooldusfirma poole.

Kondensaadikraanist tilgub vett.

Kraani sees on mustust/liiva.

Puhastage kraan.

Ulejaanud kompressoriga seotud remonditéodeks tuleb iihendust vétta valmistaja poolt volitatud hooldusfirmaga. Omavoliline demontaaz véib

muuta garanti
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

1 DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita uz 4 m brivaja lauka vértiba ir identiska
AKUSTISKAS JAUDAS vértibai, kas ir pazipota uz dzeltenas birkas kas
ir uz kompresora, minuss 20 dB.

/\ KO DRIKST DARIT

* Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi védinamas, kur gaisa
temperatiira ir starp +5 C un +40 C), to nekad nedrﬂ(st lietot, kad ir
putekli, skabes, tvaiki, i vai sas gazes.

* Vienmeér ieverot vismaz 4 m. drosu attalumu starp kompresoru un darba
vietu.

* Krasas, kas var uz p ik
operacijas laika, norada, ka attalums ir par mazu.

. lespraust kontaktdaksu pec formas spneguna un frekvences spéka

a tikla rozeté.

* Trisfazu tipa sistému jamonté personalam, kam ir elekirika kvalifikacija,
saskana ar viet€jiem normativiem. leslédzot pirmo reizi, parbaudiet vai
grieSanas virziens ir pareizs un atbilst raditajam uz siksnas aizsarga
(modelos ar plastikas aizsargu) vai uz motora (modelis ar metala
aizsargu).

* Lietot pagarinatajus ar elekirisko vadu, kas nav garaks par S m. un ar
atbilsto$am vadu sekcijam.

* Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atSkiras péc garuma, vairakus
savienojumus vai sekcijas.

* Vienmeér lietojiet spiediena releja slédzi, véloties kompresoru izslégt, vai
lietojiet elektribas nodalijuma sl€édzi modelos, kur tas paredzéts. Neizslégt

, izraujot 3u, lai izvairitos no ieslégdanas ar augsa
esosu splednenu

+ Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmer lietojiet rokturi.

* Kompresoram stradajot, tam ir jabat novietotam uz stabila un horizontala
atbalsta, lai nodrosinatu pareizu ellosanu.

* Novietojiet kompresoru vismaz 50 cm no sienas, lai pareizi cirkulétu
aukstais gaiss un tiktu nodrosinata pareiza vedinasana

ga lakoSanas

/\ KO NEDRIKST DARIT

* Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai pret
sevi (Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no gaisa plismas pacelto
sveskermenu iek|GSanas acis).

* Neveikt metinaSanas darbus vai mehaniskus labojumus baka. Gadijuma ja
ir defekts vai korozijas kaveéjoties fo

* Neatjaut nekompetentam personam stradat ar kompresoru. Neafaut
bérniem un dzivniekiem atrasties darba vietas tuvuma.

* Nelikt jos neilona vai
uz kompfesora

blakus / vai

mitru auduma gabalinu péc tam, kad parliecinajaties par to, ka kontaktdaksa
ir izrauta no elektrotikla.
* Kompresora darbs ir tieSi saistits ar gaisa spiedienu. Nelietot ierici
nevienam citam gazes tipam
Sasplesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot farmacijas, partikas vai
& var bit tikai péc specialas apstrades, to
nedn‘kst izmantot ga:sa balonu uzplldel
* Nelietot kompresoru bez siksnas aiz:
detalam.

/\ LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA

unr ties figaja

g

« Sis kompresors ir razots, lai atbilstosi stradatu ar partraukumiem,
kas ir noraditi tehnisko datu plaksnité (piemé&ram S3-50 nozimé Smin
darba un 5min partraukumu), lai izvairitos no parak lielas elektromotora
parkarianas. Gadijumos, ja tomér ta3 notiek, ieslédzas motora
termodrosinatajs, kurs automatiski atvieno spriegumu, ja temperatira k{Gst

parak augsta, parak llelas stravas izmanto$anas dé|.

. La| uzlab wnces I , bez jau noraditas operacijas,

i rele]a pogu, uzstadit izslégsanas
pozicija un |eslegt no jauna. (zim 1a-1b).

* Vienfazes versija ar roku vajag piespiest procesa atjauno3anas pogu, kura
afrodas uz motora spaiu karbas panela (zim 2).

« Trisfazu versija ar roku vajag piespiest spiediena releja pogu, uzstadot
ieslégdanas pozicija vai uzstadit termopogu, kura atrodas elektribas
nodalfjuma karbas iek$pusé (zim 3a-3b-3c).

* Vienfazes versija ir spiediena relejs ar ventili, kas izlaiZ gaisu, ja nokavéjas
aizvérianas (val ar ventili, kur$ atrodas uz varsta), kas atviegh
motora palai$anu; tadé{ ir a adiba, ja daZas sekundes no tuksas
bakas $pac gaiss.

* Visi kompresori ir ar dro§ibas ventili, kur§ nostrada tad, ja spiediena relejs
strada neregulan tada veida nodrosmot ierices dros’bu (zim 4)

* Nekad nepavérsiet smidzinamo Skidrumu, kas pievienots k
pret padu kompresoru.

* Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja rokas vai kajas ir mitras.

* Neraut aizbaro$anas vada, ja jaizrauj kontakidak3a vai japavelk
kompresors.

* Neatstat mehanismu laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, migla, sniegs).

* Nenogazt kompresoru ar baku, kas atrodas kompresora.

- kas ierices é ora izpd
saspiesta gansa caurules operacijas laika ir sungn alzhegts panraukt gaisa
padevi, kas izplist no caurules.

* Lietojot saspmtu gaisu lieto$anai paredzetos be( atsl;lngos procesos
(pust, jam iericém, 8 tikai ar Gdeni
u.tt) nepiecieS8ams zinat un ievérot katram darbibas veidam paredzétos
normativus.

2 IEDARBINASANA UN LIETOSANA

* Samontéjiet ritegus un kajipas (vai citada veida ritepus attiecigajiem

modeliem) sekojot instrukcijai, kura atrodas iepakojuma. Versija ar

nofiksétam kajam samontéjiet iek3Sjos komplekta turétdjus vai, ja

paredzeéts, pretvibracijas detalas.

Parbaudit vai kompresora etiketes dati atbilst elektriskas iekartas datiem;

var piejaut variaciju no inalas vértibas +-10%.

lespraudiet vada kontaktdaksu a ligzda, parbaudot, lai

releja poga, kas afrodas uz kompresora, atrodas pozicija izslégts “O”

(OFF) (zim 5a-5b-5¢-5d).

« Trisfazu versija pievienot kontaktdak3u pie attieciga nodalijuma, kas
aizsargats ar kistodiem droinatajiem.

* Versijas ar elektrisko nodalfjumu (“Tandem” vai delta/ trisstira fo'mas

* Tas pielauj nakoso ieslégianu, kad galva pietrikst spiediena. Tad, kad
tiek sasniegs zemakais gradacijas lielums (apm. 2 bar starp zemako un
augstako) kompresors automatiski vél atsak stradat, izmantojot gaisu.
Baka esofo spiedienu var parbaudit, izmantojot kit pielikto manometru

(zim 4).
* Komp darboj; talak, & ar 3o automatisko ciklu, lidz
neieslédzas spiediena relejs (vai a nodalijuma zim 5a-

5b-5c¢-5d) poga. Ja velieties kompresoru ieslégt no jauna, pagaidiet vismaz
10 sekundes no ta momenta, kad tas tiek izslégts péc pirmas palai$anas.
* Versijas ar elektribas nodalljumu, spiediena relejam vienmér jabat
uzstaditam pozicija IESLEGTS uz (ON).
* Versijas ,tandem® ar pievienoto kontroles dalu pielaujama viena no divu

starteri) par instalaciju un pieslégdanu ( pie motora, pie
releja, tur, kur paredzéts - pie elektriska varsta) japaripéjas kvalificEtam

veidu k u g (ja vélas, tad ar altemnativu pielietojumu) vai
abu vienlaicigi, pemot véra nepiecieS8amibu. PEdEja gadijuma palaisana

personalam. bus viegli diferencéta, Ial varétu izvairities no lielas stravas iesik$anas
* Ar stikla méritaja [ arbaudiet ellas limeni un, ja nepiecies ) inercé (si izéta iSana).
papidnleL aignezot korl;l (znm 6a~8b) * Tikai p 0s ir pievienot iedi reduktors (versijas

. Plesplezot spledlena releja pogu (vai, ka selektoru versijas ar elektrisko
nodalijumu, (zim 5a-5b-5c-5d), kompresors tiek ieslégts un sak sdknét
gaisu caur padeves cauruli, laiZot to baka.

* Sasniedzot augstako darba spiediena lielumu (noteiktu raZotaja parbaudes
laika) ke apstajas, T jadzigo gaisu, kas atrodas galva un
padeves caurulg, iziaiZot caur ventili, kas atrodas zem spiediena releja

ar ﬁksetam kajam parastt tiek |nsta|ets uz lietojama cela). PagrieZot atvérta
krana apalu rokturi (pavelkot uz augsu grieZot pulkstena raditaju virziena,
lai spiediens tiktu palielinats un, pretéji pulkstena raditaju virzienam, lai
spiediens tiktu samazinats (zim 7) gaisa spiedienu iespéjams regulét ta,
lai tiktu uzlabota pneimatiskas ierices lieto$ana. Kad ir uzstadits vélamais
apjoms, piespiediet apalo rokturi apaksa, lai to nofiksétu.
* Uzstadito lielumu var dit ar dzit

1 (versijas, kuras

(delta/ trisstara versijas caur elektrisko ventili, kur$ iesiédza,
apstajoties).
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* Parbaudit vai gaisa patérins un pielietoj pneimati instr
ksimalai acij piedi ir savienoj ar spiedi
uzstaditu uz spiedeiena regulétaja, un ar piegadata no kompresora
gaisa daudzumu
* Péc darba ierici
baku.

adinat, izraut un iztuk$ot

3 APKOPE

* lerices darba mizZs ir atkarigs no apkopes kvalitates.

+ PIRMS JEBKURAS OPERACIJAS PARSLEGT SPIEDIENA RELEJU
POZICIJA “OFF", IZRAUT KONTAKTDAKSU UN PILNIGI IZTUKSOT
BAKU.

* Parbaudiet visu skravju pi

ilkdanu, Tpasu u ibu pi iet mezgla

* Lietot mineralelju APl CC/SC SAE 40 (Aukstam klimatam ieteicams
API CC/SC SAE 20). Nejaukt dazada tipa. Ja paradas krasu variacijas
(peléciga = ir Gdens, tum&a =par daudz sakarsusi) ieteicams nekavéjoties
e{lu nomainit.

* Kartigi aizskruvéjiet korki, ja uzpildam (zim 11), pariecinoties, ka
lietosanas laika neiztecés. Katru nedéju parbaudit €llas imeni, lai vienmér
bitu nodrosinata pareiza ejlosana (zim 6a).

* Periodiski (vai darba beigas, ja tas ilgst vairak neka stunda) iztiriet
kondensatu, kurs veidojas baka, gaisa eso3a mitruma dé| (zim 12). To
nepiecieSams veikt tadé|, lai baka tiktu pasargata no korozijas un tas
darbiba netiktu ierobeZota.

* Periodiski parbaudit siksnu nostiepumu, kur lokanibai (f) jabat apm. 1cm
(zim 13).

TABU —APKOPES STARPLAIKI

galvipas skrGvém (9. att.). Parbaude javeic pirms kompresora pirmas PEC
iedarbinasanas. DARBIBA PIRMAM 100 | KATRAS 100 | KATRAS 300
STUNDAM STUNDAS
TABULA 1 - GALVENO VI ZTAISISANA = Filtra Gris
Nm Nm un/vai filtréjoSa elementa .
Min. griezes moments | Maks. griezes moments. a2

Skriive M6 a 1 Eljas maipa* hd -
Skriive M8 22 27 IGalvenov';uaiztzosEana ledarbinasanas laika un péc primas darba stundas
Skriive M10 45 55 Blives izkrauSana no Periodiski un darba beiga
Skriive M12 76 @3 [EIErVuaa
Skrive M14 121 148 e Periodiski

« Tirit iestk$anas filtru, nemot véra apstaklus, bet vismaz jau katras 100
stundas. Ja nepiecieSams nomainit (aizséréjis filtrs nolemj zemaku
produktivitati, tai starpa, kad tas ir slikts, pastiprina kompresora
nolietoanos zim 10a-10b).

* Gan izlietota e|la, gan kondensacijas Skidrums TIEK LIKVIDETS, nemot
véra dabas aizsardzibu un ievérojot spéka esofo likumdoganu.

* Nomainit ellu péc pirmajam 100 darba stundam, bet péc tam ik péc 300 Kompresoru vajag parstradat sekojot atbilstosiem kanaliem,
stundam. Requlari parbaudit tas imeni. paredzétiem vietéjos normativos
4 1ESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS
Ladziet pieredzé&jn
ANOMALIJA IEMESLI DARBIBAS

Kontroles varsts, nodiluma vai nefirumu dé{ uz
rezervuara, neveic pareizi savas funkcijas.

Atskrivét kontroles varsta sedstira galvu, iztirit
iekSpusi un specidlo gumijas disku (nomaintt, ja
tas ir nodilis). Salikt atpakal un kartigi pieskravét
(fig. zZim 14a-14b).

Spiediena releja ventilis laiZ gaisu.

Atvérts kondensata iztiriSanas krans.

Aizvért kondensata iztiridanas kranu.

spiediena releja.

Rilsan caurulite nepareizi pieskrivéta pie

Pareizi pieskrivét rilsan cauruliti pie spiediena
releja (zim 15).

Pariieciga lietosana.

inat i gaisa pi

Darba produktivitates s bieza

1zjUk savienojumi un / vai caurules.

Salikt savienojumus.

ieslégdanas. Zems spiediens.

Aizséréjis iesiksanas filtrs.

Iztirit/ nomainit iesik3anas filttru (zim 10a-10b).

Problémas ar siksnu.

Parbaudit siksnas nostiepumu (zim 13).

Nepietieckama védinasana.

Uzlabot apstakjus.

Dzinéjs un/ vai kompresors sasilst
nevienmerigi.

Aizséréjusi gaisa vadi.

Parbaudit, un, ja nepiecie$ams, izfirit gaisa
filtru.

Nepietickama efjosana.

leliet ellu vai to nomainit (zim 16a-16b-16c).

Palai$ana ar parpilditu kompresora galvu

Izladét kompresora galvipu rikojoties ar
manostata taustipu.

Zema temperatira.

Uzlabot apstakjus.

Méginot palaist kompresoru, tas augsta dzingja
sprieguma dé| tiek noblokéts, nostradajot
termodrosinatajam.

Nepietiekams spriegums.

Parbaudit, lai tikla spriegums atbilst
spriegumam, kads noradits uz izstradajuma
tehniskas plaksnites. Nopemt kadus no
pagarinatajiem.

Klidaina vai nepietickama ej|osana.

Parbaudit ellas limeni, iepildit un, ja
nepiecieSsams, nomainit ejlu.

Nestrada elektriskais varsts.

Zvanit uz Pakalpojumu Cenfru.




ANOMALIJA

IEMESLI

DARBIBAS

Kompresors darba laika apstajas bez redzama
iemesla.

leslédzas dzinéja termodrosinatajs.

Parbaudit ellas limeni.

Vienfazes, vienas stadijas modelis:

Piespiest spiediena releja pogu, uzstadot -
izslégts un vélreiz — ieslégts (zim 1).

Sagatavot termodro$inataju (zim 2) un vélreiz
palaist. (zim 1b). Ja bojajums atkartojas zvanit
uz Pakalpojumu Centru.

Modelis ar delta -trisstiira starteri:

piespiest termoiekartas pogu, kas atrodas
elektribas nodalijuma karbas vidd (zZim 3c) un
palaist vélreiz (zim 5d). Ja bojajums atkartojas,
zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Citi modeli:

piespiest spiediena releja pogu, uzstadot -
izslegts un vélreiz — ieslégts. (zim 1a-1b). Ja
bojajums atkartojas, zvanit uz Pakalpojumu
Centru.

Elektribas bojajumi.

ZvanTt uz Pakalpojumu Centru.

Stradajoss kompresors vibré un no dzingja skan
nepastaviga dakona. Apstajas un neiedarbojas,
neskatoties uz to, ka no dzinéja dzirdama
dakona.

Vienfazes dzingji:
kondensators ir ar defektiem.

Lagt nomainit kondensatoru.

Trisfazu dzingji:
trikst vienas fazes trisfazu sistéma, iesp&jams
pardegusa kisto$a drosinataja de|.

Parbaudit kastoSos droSinatajus elektriskaja
nodalljuma vai elektribas kasté wun, ja
nepiecie$ams nomaintt pardegusos (zim 17).

Nepastaviga ellas atrasanas tikla.

Parak daudz ellas grupas vida

Nolietojusas detalas.

Parbaudtt ellas lTmeni.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

I1ztiriSanas krans laiz garam kondensatu.

Krana ir netirumi/ smiltis.

Paripéties par krana iztirisanu.

Jeb kada cita veida labo$anu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas rezerves dalas. Nepielaujama ierices atvér$ana

var radit draudus lietotajam un jebkura gadijuma padara garantiju par spéka neesosu.
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